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Spisal Jack London. — Iz angleséine prevel France

6. Tekma za Stevilko tri.

basi se no v tisto prazni¢no obleko!«

Cok je opazoval svojega prijatelja s
hlinjeno nejevoljo. Dimaé¢, ki je zaman
poskusal ugladiti gube na hlacah, ki jih je

pravkar nadel, se je util uzaljenega.

»Ce pomislim, da si kupil obleko iz druge roke,
moram priznati, da ti lepo pristoja,« je nadaljeval Cok.
»Koliko si dal?«

»Stopetdeset. Moz je bil skoro mojega stasa. De-
jal sem, da cena ni pretirana. Kaj ti pa ni v§e&?«

»Komu? Meni? Saj nisem ni¢ rekel, Hotel sem
le povedati, da se &isto dobro prilega mesojedcu, ki
je priplaval v Dawson na skladu ledd, brez Zivil, z
enim samim parom perila, z enim samim parom mo-
kasinov in v hlagah, ki so bile, kakor bi jih bili bozji
mlini premleli. Posebno spredaj si jako ,nobel’, No?«

»Kaj bi pa zdaj spet rad?« je vprasal Dima¢ ne-
jevoljno,

»Kako ji je pa ime?«

»Ne bos§, prijatelj. Kar pusti to. K polkovniku
Bowie sem povabljen na kosilo, ¢e Ze hodes vedeti.
S tabo, Cok, je nadloga. Ze vidim, da te obhaja za-
vist, ker sem samo jaz povabljen v boljso druzbo,
ti pa ne.«

»Ali ne bo§ malce prepozen?« je vprasal Cok.

»Kako to7«

»Prepozen za kosilo, Preden bo$ tam, bodo Ze
vecerjali.«

Dima¢ je bil vprav na tem, da odgovori tovarisu
z okrutno premisljeno zbadljivostjo, pa je opazil v nje.
govih oteh hudomuien plamencéek; zato je brez be-
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sede nadaljeval svoj posel in s prsti, ki niso imeli
niti sledu ve¢ nekdanje gibénosti, poskusal zavozlati
pentljo pod ovratnikom svoje mehke srajce,

»Zakaj sem le poslal vse svoje naskrobljene srajce
v pralnico?« je so¢utno mrmral Cok. »Lahko bi ti eno
posodil.«

Dima¢ se je zacel muéiti s éevlji, Volnene noga-
vice so bile predebele, da bi jih stla¢il vanje. Prosece
se je ozrl v Coka, ki je zmajal z glavo,

»Ne bo nié. Tudi ¢e bi jih imel, tenke nogavice,
ti jih ne bi posodil. Nazaj k mokasinom, tovaris! Le
obuj tako-le igrago; si bos prav gotovo prste od-
mirznil,«

»Petnajst dolarjev sem dal zanje in pod roko,«
je tozil Dimag.

»Ne boj se. Vsi bodo imeli mokasine.«

»Ampak tam bodo tudi Zenske, Cok, Sedel bom
poleg pravih, Zivih Zensk. Gospa Bowie bo tam in
mnogo drugih, Tako mi je dejal polkovnik.«

»Prava re&! Mokasini jim Ze ne bodo pokvarili
teka,« je menil Cok. »Radoveden sem, zakaj se pol-
kovnik zate tako zanima.«

»Ne vem. Morda je slisal, da sem odkril Jezero
presenecenja. Za osuSevanje bo treba lepih vsot in
Guggenheimi se menda nekaj menijo, da bi delo z
denarjem podprli.«

»To bo najbrz, to. Izvrstno! Le mokasine na
noge! Tristo zelenih! Suknje je pa res sama guba, pa
malo pretesna je tudi videti. Nikar se ne zapenjajl
Ako bos§ malo preveé jedel, bo regnila. Ako bi katera
tistih Zensk vrgla rutico na tla, je nikar ne pobiraj; kar
pri miru jo pusti.«
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Odkar je polkovnik Bowie postal strokovnjak z
visoko placo in predstavnik velike tvrdke Guggen-
heim, je prebival v eni najlepsih hi§ v Dawsonu. In
tam je Dimaé spoznal cvet dawsonske druzbe; ne
samo nekaj milijonarjev, ampak tudi »smetano« rud-
niskega mesta, ¢igar prebivavstvo se je stekalo iz vseh
delov sveta. Bili so tam moZje kakor Warburton
Jones, raziskovavec in pisatelj; kapitan Consadine,
poveljnik policijske konjenice; Haskell, poverjenik
za zlate rude v severozapadnem ozemlju, in baron
pl. Schroeder, ljubljenec nekega cesarja in medna-
rodno slaven zaradi svojih dvobojev. Tukaj je tudi
sre¢al vso bles¢eco v vecerni obleki svojo znanko Joy
Gastell, ki jo je doslej videl samo na potu, zavito v
koze in obuto v mokasine. Pri obedu so ga posadili
poleg nje,

»Pocutim se kot riba na pesku,« je priznal. »Kar
vas je tu, vsi ste tako odliéno opravljeni. In meni re-
veZu se niti sanjalo ni, da tudi Klondik premore tako
vzhodno razkos. Poglejte no pl. Schroederja! Pravo
pravcato salonsko suknjo nosi; Consadine pa celo na-
skrobljeno srajco. Opazil pa sem, da je kljub temu
obul mokasine, Kako Vam pa ugaja moja oprava?«
Gizdavo je gibal s pleéi sem in tja, kakor bi pri-
¢akoval dekli¢inega obéudovanja.

»Videti je, da ste se zredili, odkar ste prisli v te
kraje,« se je smejala,

»Napaéno. Bog ve, ¢e uganete.«

»Obleka je bila umerjena komu drugemu.«

»Zadeli ste. Kupil sem jo od nekega uradnika
Amerisko-kanadske druzbe.«

»Sramota, da imajo uradniki tako ozka pleda,«
je rekla so¢utno. »Kaj pa moja obleka? Zakaj mi ne
poveste, kako Vam ugaja?«

»Ne morem,« je rekel. »Sapa mi pohaja. Predolgo
sem zivel v snezeni pusc¢avi. Kakor bi me bil kdo po
glavi oplazil. Cisto pozabil sem, da imajo Zenske tudi
lehti in plega. Jutri zjutraj se bom zbudil, kakor moj
prijatelj Cok, in spoznal, da so bile samo sanje. Ko
sem Vas poslednji¢ videl na Babjem potoku. . .«

»Sem bila samo ,baba’,« mu je segla v besedo.

»Ne, tega nisem hotel re¢i. Spomnil sem se, da
sem Sele na Babjem potoku spoznal, da imate noge.«

»Nikdar ne morem pozabiti, da ste mi jih Vi
redili, Vedno sem Vas Zelela srecati, da bi se Vam
zahvalila. Zato ste nocoj tukaj.«

»Torej ste prosili polkovnika, naj me povabi?«

»Ne, gospa Bowie. In jaz sem prosila njo, naj
Vas posadi poleg mene. Zdajle je ugoden trenutek.
Vsi govorijo. Poslusajte. Ali veste, kje je potok
Mono?«

»Vem.«

»Izkazal se je bogatega, strahovito bogatega.
Izradunali so, da je vsak deleZ vreden nad milijon
dolarjev. Sele oni dan so ga razmejili.«

»Da, spominjam se tiste stampede.«

»No dobro. Vsa dolina prav do obzorja je bila
takrat razmejena in vsi stranski dotoki tudi. Parcela
stevilka tri, ki leZi takoj pod mestom, kjer je bilo
zlato najdeno, pa Se ni vpisana v zemljisko knjigo.
Potok je tako oddaljen od Dawsona, da je za vpis
tistega deleza rudniski poverjenik dovolil Sestdeset
dni odloga. Vsi delezi razen stevilke tri so vpisani.
Tisti delez si je bil osvojil Cyrus Johnson, In to je bilo
vse, kar je storil. Cyrus Johnson je neznanokam zgi-
nil in e je ne vpiSe v prihodnjih Sestih dneh, izgubi
vso pravico do nje. V tem slucaju bo delez dobil tisti,
ki si ga zakonito osvoji in prvi vpise v zemljisko
knjigo.«

»Milijon dolarjev,« je mrmral Dima¢.

»Gilchrist, ki ima sosednji delez spodaj, je iz ene
same ponve peska izpral za Seststo dolarjev zlatega
zrnja, Je Ze navrtal rov. DeleZ stevilka tri je pa Se
bogatejsi. To dobro vem, «

»Zakaj pa drugi ne vedo tega?« je nejeverno
vprasal Dimag,

»Saj se je Ze malo razvedelo. Stvar je bila dolgo
¢asa tajna; zdaj pa prihaja na dan. Se &tiriindvajset ur,
pa bo dobra pasja vprega zlata vredna. Komaj bo
obed kon¢an, morate oditi kolikor mogoée dostojno
Sem Ze vse pripravila. Prisel bo Indijanec in Vam
prinesel listek. Preberite ga in pokazite, da Vas je
pismo spravilo v nejevoljo. Potem se oprostite in od-
idite.«

»Pa... oné... ne razumem dobro.«

»Modra glaval« je vzkliknila pol 3epetaje. »Se
nocoj morate poskrbeti za pse. Prikupite jih $e neka;j.
Vem za dve vpregi. Hansonova steje sedem moénih
psov iz Hudson Baya. Za vsakega zahteva stiristo do-
larjev, Nocoj je to najvidja cena, jutri pa ne bo vec.
In Charley Sitka ima osem malemutov in hoce tri ti-
so¢ in petsto zanje. Jutri se Vam bo pa smejal, ¢e mu
boste ponujali pet tiso¢. Sicer imate svojo lastno
vprego, ampak kupiti boste morali §e ve¢ novih, To
naj bo nocoj Vase delo. Izberite' le najboljse, kajti ne
samo na mozeh, ampak tudi na psih je, kdo bo zma-
gal pri tekmi. Do potoka Mono je celih sto in deset
milj, vprego boste morali pa kar mo¢i pogosto me-
njavati.«

»0, zdaj pa Ze razumem. Vi bi radi, da bi se tudi
jaz udelezil tekme.«

»Ako nimate denarja za pse, bi Vam jaz ...« Na-
enkrat ni vedela, kako bi rekla, in je utihnila. Preden
ji je Sinila v glavo prava misel, je Ze Dimaé& povzel
besedo,

»Pse kupiti, to zmorem. Pa se Vam ne zdi, da je
ta zadeva malo preve¢ predrzno zasnovana?«

»Po Vasih junaskih &inih, ki ste jih izvrsili za
roletno mizo pri ,Losjem rogu’, se ne bojim, da bi
Vam upadel pogum. Vidite, vsa stvar je ¢isto navadna
sportna prireditev. Je tekma za milijon. Vasi nasprot-
niki bodo najutrjenejsi in najtrdovratnejsi pasji go-



njaci in potovavci. Res, da jih e ni tukaj, ampak jutri
osorej bodo in pasje vprege bodo tako drage, da jih
bo mogel kupiti le tisti, kdor ima denarja ko smeti.
V mestu je Veliki Olaf. Prosli mesec je dospel iz
Circle Citya. Je najbolj§i priganjaé psov v dezeli in
¢e se bo tudi on udelezil, bo Vas najnevarnejsi
tekmec. Drugi je Arizona Bill. Ta je bil dolga leta
prevazevavec in poStar po poklicu. Ce se udelezi
tudi on, se bo vse zanimanje sosredilo okrog njega
in Olafa.«

»In Vi hocete, da se jaz udelezim te dirke kot
nepoznan konj?«

»Kajpada! In bas to Vam bo v prid. Nih¢e Vas ne
bo imel za nevarnega. Konéno pa, saj veste, Vas se
vedno pristevajo med novince, Saj e leto in dan niste
pri nas. Nih¢e se ne bo zmenil za Vas, dokler si pri
povratku ne priborite mesta na &elu.«

»Nepoznan konj mora Sele tik pred ciljem po-
kazati svojo pravo vrlino, kajne?«

Prikimala je in Zivahno nadaljevala: »Povem
Vam, da me Se vedno vest peée radi ukane, ki sem
jo uporabila proti Vam na Babjem potoku. Samo ¢e
zmagate zdaj na potoku Mono, mi bo odleglo. In Vi
lahko zmagate, Vi ste edini, ki se morete pri tej dirki
kosati s starimi, utrjenimi severnjaki.«

Te besede je izgovorila z nenavadnim ognjem.

Dimaéu je pri srcu postalo toplo. Naglo jo je po-
gledal, V tem nehotnem in resnem pogledu se je zr-
calilo tiho vprasanje, Njene o&i so se srefale z nje-
govimi, Trenutek je zrla vanje, potem pa je pobesila
trepalnice, Zdelo se mu je, da je v njenem pogledu
¢ital nekaj, kar je brez primere vaZnejie nego tisti
kos zlatonésne zemlje, ki jo je Cyrus Johnson pozabil
vpisati.

»Pojdem,« je rekel. »In zmagal bom.«

Radostni blisk v njenih oéeh je ocividno obetal
ve¢jo nagrado, kakor pa je bilo vredno vse zlato
v Mono potoku. Zapazil je, da se njena roka, ki je
doslej poéivala v naroéju, premika. Za skrivajoéo
zaveso namiznega prta je segel proti njej in krepek
objem Zenskih prstov mu je pognal v Zile drugi val
toplote.

»Kaj neki Cok porege?« je veselo pomislil, ko je
odmeknil svojo roko. Napol ljubosumno se je ozrl na
pl. Schroederja in Jonesa in mikalo ga je izvedeti,
te ta dva mozZa slutita, kako &udovita in sladka je
zenska, ki sedi poleg njega.

Iz teh misli ga je vzdramil njen glas in spoznal je,
da govori Ze veé& &asa.

»Torej Arizona Bill je belokoZen Indijanec,« je
pripovedovala, »Veliki Olaf je medvedji krotivec,
kralj snega in silovit divjak. Vsak Indijanec bo prej
omagal kakor on. Nikdar ni poznal drugaénega Ziv-
lienja nego Zivljenje v divjini in mrazu.«

»O kom govorite?« je vprasal kapitan Consadine
preko mize.

163

»0Q Velikem Olafu,« je odgovorila. »Pravkar
sem pripovedovala gospodu Bellewu, kako izvrsten
potovavec je.«

»Gola resnica,« je potrdil kapitan. »Veliki Olaf
je najizbornejsi potovavec na Yukonu, Kar se tice
prodiranja skozi sneg in led, ga stavim nad starega
Nika. Leta 1895 nam je prinesel vladna poroéila, dasi
sta pred njim dva sla zmrznila na Chilkootu, tretji pa
utonil trideset milj pred Dawsonom.« —

Dimaé je le polagoma potoval proti Mono po-

toku, ker se je bal utruditi svoje pse, preden se zaéne
prava tekma. Skrbno je opazoval vsako miljo poti in

»In jaz sem prosila njo, da Vas posadi poleg mene.. .«

dolo¢al postaje, kjer ga bodo ¢cakale sveze vprege.
Tekme se je kanilo udeleziti tako Stevilo moz, da je
bila skoro vsa sto in deset milj dolga pot splosno ta-
borisce. Preprezne postaje so se vrstile druga za
drugo, Pl. Schroeder, ki se je udelezeval tekme le
radi sporta, je imel enajst polnih vpreg, za vsakih
deset milj drugo. Veliki Olaf jih je imel sedem in Di-
maé prav toliko. Arizona Bill jih je imel osem. Poleg
njih je bilo $e nad stirideset drugih udelezencev. Zakaj
tudi gori na zlatem severu se ne pripeti vsak dan, da
bi tekmovali za milijon dolarjev.

Pokupili so vse pse, kar jih je bilo v dezeli. Dra-
goletniki so imeli polne roke posla in zato so se pasje
cene podvojile in pocetverile.
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Zemljisce stevilka tri je lezalo deset milj od ustja
potoka Mono. Ostalih sto milj pa je bilo treba pre-
dirjati po zamrzlem hrbtu Yukona. Na samem zem-
ljis¢u Stevilka tri je bilo petdeset Sotorov in nad tri-
sto psov. Stari mejniki, katere je bil pred sestdesetimi
dnevi postavil in zaznamoval Cyrus Johnson, so bili
Se vedno na svojih mestih in vsak posamezen udele-
Zenec je veckrat zaporedoma moral obhoditi in si
natan¢no zapomniti mejo zemljiséa, kajti pred tekmo
s psi je vseh cakala pesa tekma preko raznih ovir,
Vsak udelezenec je moral postaviti svoje lastne mej-
nike. To se pravi: moral je postaviti najprej dva sre-
diséna mejnika, potem pa $e stiri vogelne. Med tem
opravilom je moral dvakrat prekoraéiti strugo potoka.
Sele ko je bilo vse to storjeno, je smel kreniti s svojo
vprego proti Dawsonu, .

Vrh tega pa je bilo &isto vseeno, kdo je bil prvi
na mestu, Zakaj Sele v petek natancéno o polnoéi je
potekala dosedanjemu lastniku lastninska pravica do
tega dragocenega kosa zemlje in Sele od polnoé¢i na-
prej so smeli udeleZenci postavljati svoje mejnike.
Tako je odloéil zlatorudniski poverjenik v Dawsonu
in kapitan Consadine je poslal na lice mesta oddelek
policije, ki naj bi gledala, da se ta odlok do picice
natan¢no izpolni. Pa je nekdo sprozil vprasanje, ¢e
je merodajen solnéni ali policijski ¢as. Consadine je
izjavil, da bo merodajen policijski ¢as, kakor ga bo
kazala Zepna ura poroé¢nika Pollocka,

Pot je najprej vodila po plani strugi potoka Mono.
Bil je to pravzaprav komaj dva ¢evija Sirok zleb, ki
ga je od desne in leve utesnjeval v dolgih zimskih me-
secih zapadli sneg. Vsakdo si je prizadeval odgovoriti
na vprasanje, kako se bo dobrih Stirideset sani in tri-
sto psov zvrstilo na tako ozki poti.

»Joj, joj, jojl« je rekel Cok, »To bo kasa, da se
nikoli take! Iz te zagate bo samo en izhod: bij, pehaj
in orji vse, kar ti pride na pot. Ako bi ves potok bil
gladek ko steklo, bi komaj desetorica vpreg mogla
voziti v§trio. Obhaja me slutnja, da bodo tukaj na-
gosto padale batine, preden se sreéno izmazemo na
prosto. Ce kdo nama pride na pot, kar ni¢ ne maraj,
bom Ze jaz znal sukati pesti.«

Dima¢ je vzbocil prsi in se poredno zasmejal.

»Ne, ti se ne sme§ vmesavati v pretep!« je vzne-
mirjen zaklical njegov tovari. »Naj se zgodi karkoli
hoée, ¢uvaj svoje pesti, Kako neki bo§ upravljal pse
na sto milj dolgi poti, ¢e ti bodo polomili élenke?
To se ti bo pa gotovo pripetilo, ako jo bos komu pri-
mazal po &eljustih.«

Dimac¢ je prikimal. »Prav ima§, Cok. Kaj bi se po
nepotrebnem podajal v nevarnost.«

»In zapomni si,« je Cok nadaljeval. »Prvih deset
milj bom Ze jaz rinil, kjer bo sila. Ti se pa takrat od-
potij, kolikor mores. Do Yukona te bom Ze pritresel,
kar brez skrbi bodi. Od tam naprej bo pa vse na tebi
in na psih, Slii§, ali ve§ kaksen je Schroederjev na-

klep? Prva vprega ga bo cakala Sele ¢etrt milje od
tukaj in spoznal jo bo po zeleni svetiljki. Pa mu
bova ze dala popra. Moj znak bo rdeca lu¢, da bos
vedel.« da

Dan je bil jasen in mrzel, toda preko neba se je
zacCela napravljati tenka obla¢na koprena. No¢ je bila
topla in temna. Kazalo je, da bo zadelo mesti.
Toplomer je kazal petnajst stopinj pod ni¢lo in v
Klondiku pravijo, da imajo milo zimo, kadar je pet-
najst pod ni¢lo,

Nekaj minut pred polnoéjo je Dimaé pustil svo-
jega tovarisa z vprego petsto ¢evljev niZze na potoku
in se pridruzil tekmovavcem na Stevilki tri. Petin-
stirideset moZ je bilo in vsi so ¢akali, da planejo iu
si osvoje tiso¢ tisocakov vredni zaklad, ki ga je Cyrus
Johnson vnémar pustil v zmrzlem produ. Vsak izmed
njih je imel s seboj Sest lesenih klinov, ki naj bi
veljali za mejnike, in tezko leseno kladivo, da jih bo
zabil v tla. Obleceni so bili v tople bombazaste jopice.

Poroénik Pollock je pri svetlobi ognja pogledal
na svojo uro. Manjkala je Se ena minuta do polnodi.
»Pozorl« je zaklical in dvignil v desni roki samokres.
Sekundni kazalec se je polagoma pomikal naprej.

Petinstirideset parov mokasinov se je krepko
uprlo v steptani sneg in petinstirideset parov rok se
je obnazilo; petinstirideset klinov je bilo zataknjenih
v sneg in petinstirideset desnic je dvignilo lesene
bate kvisku.

Strel se je razlegel in bati so padli. Pravica, ki jo
je Cyrus Johnson imel do tega kosa zemlje, je potekla,

Dima¢ je zabil svoj prvi klin in je s prvimi de-
setimi udelezZenci zdirjal naprej. Na vogalih so goreli
ognji in pri vsakem je stal policaj s polo v'roki in be-
lezil imena udeleZencev. Vsak udeleZenec je moral
povedati svoje ime in pokazati svoj obraz, tako da
ni mogel namestnik postavljati mejnikov, do&im bi
pravi tekmovavec Ze sedel v saneh in podil doli po
potoku, Ak

Na prvem vogalu je poleg Dimaéa zabijal svoj
klin pl. Schroeder. Bata obeh sta udarila isto¢asno.
Ko sta Se zabijala, so odzadaj Ze prihajali drugi, in
sicer s tako vihravostjo, da so bili drug drugemu na
poti. Zagelo se je prerivanje in nemilo suvanje. Dimaé
se je prerinil skozi gne&o, zaklical svoje ime policaju
in zdirjal naprej. Videl je, kako je pl. Schroeder butnil
v nekoga in padel v sneg. Dima¢ ni ¢akal. Nekaj jih
je bilo $e vedno pred njim. Pri slabi svetlobi plapola-
jocega ognja se mu je zazdelo, da vidi pred seboj 8i-
roki hrbet Velikega Olafa, in pri jugozapadnem vo-
galu sta z Olafom skupno zabijala kline,

Ta uvodna dirka ni bila lahka stvar, Meja zem-
ljisca, vzdolz katere so tekli, je bila skoro miljo dolga
in je 8la po neravnih tleh, pokritih z mehkim snegom.
Tekmovavci, ki so sopihali okoli Dimaca, so se spo-
tikali, padali ter vstajali z raztrganimi koleni in raz-
praskanimi rokami. Veliki Olaf je padel tako tesno



pred njim, da se mu Dimaé ni ve¢ mogel ogniti, ampak
je telebnil &ezenij.

Zgornji srediséni mejnik je bilo treba zabiti na
rob strmega brega. Kdor ga je zabil, se je zaprasil
doli, hitel preko zmrzle struge in zacel plezati na
drugi breg. Dima¢ se je vprav pognal navkreber, pa
ga neka roka prime za gleZenj in potegne nazaj. V
medli svetlobi oddaljenega ognja ni bilo moé¢i videti,
kdo je to storil. Arizona Bill pa, ki se mu je pripetilo
nekaj sli¢nega, je vstal in z vso silo sunil zlikovca v
obraz. Dima¢ je to videl in slisal, ko je vstajal iz
snega, toda preden se je vnovi¢ mogel pognati po
strmini navzgor, ga tres¢i po glavi neka pest in znova
vrze na tla. Pobral se je napol omamljen, pogledal, kje
je lopov, mu pomeril s pestjo v Celjust, a se je v po-
slednjem hipu spomnil Cokovega svarila in ni sunil.
Takoj nato se je nekdo privalil po bregu navzdol in
mu izpodnesel noge, tako da je bil zopet na tleh.

To je bila le bleda predpodoba tistih neprilik, ki
so tekmovavce c¢akale doli pri saneh. Ljudje so tru-
moma dohajali od nasprotnega brega in se slepo rinili
v gneco. V celih rojih so se zaganjali v breg, pa so
jih njihovi nevoséljivi tovarisi, ki so jim sledili za pe-
tami, vselej zopet zvlekli nazaj. Preklinjanje, otepanje
in sopihanje. Dimaé je v duhu zagledal pred seboj
obraz Joy Gastellove. »Samo da bi ne zaéeli rabiti
batov,« si je mislil. Padal je zopet in zopet. Konéno
se mu je posreéilo, da je v snegu pobral raztresene
kline in bat ter se resil iz tiste Zive kopice. Zacel je
bolj daleé¢ od njih plezati v breg. Nekateri drugi so bili
Ze pred njim in usoda je hotela, da jih je Ze ve& pred
njim teklo proti severozapadnemu kotu.

Ko je konéno dosegel cetrti vogal, je padel in
zadnji kolicek mu je nekam odletel. Celih pet minut
je tipal okoli po snegu, preden ga je nasel, in ves ta
tas so zaostali udelezenci hropeé¢ hiteli mimo njega.
Od zadnjega vogala proti potoku pa je zacel prehi-
tevati tekmovavce, ki jim je Ze prva milja vzela sapo
in so jeli zaostajati. Na potoku pa je divjala prava
peklenska zmes$njava. Kakih dvanajst sani je lezalo
zvrnjenih krizem kraZem in skoro sto psov se je klalo
med seboj. Med njimi pa so se motali mozje, ki so
se na vse kriplje trudili, da bi loéili besne zivali, ali
pa so jih brez cilja tepli s palicami.

Dima¢ je planil mimo in konéno dospel na zvo-
Zena tla, po katerih je hitreje stekel naprej. Na step-
tanih umikalis¢ih kraj pota so cakali pomagaci s
sanmi in psi tistih tekmovavcev, ki jih Se ni bilo. Za
seboj je zaslisal lajez psov, ki so v diviem diru vlekli
sani, Jedva je utegnil sko¢iti v stran. Sani so zdrevile
mimo in na njih je opazil moza klececega, ki je na vse
grlo priganjal Zivali. Pa komaj so ga minile, je zagledal,
kako se je nedale¢ pred njim vprega takajoc¢ih sani
menda iz nevo$éljivosti iztrgala svojim vodnikom iz
rok in se zakadila v mimo dirjajo¢e. Sani so med boj-
nim hrumom obstale.
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Dima¢ se jim je izognil in $inil naprej. Zagledal
je zeleno lu¢ pl. Schroederja in malo naprej rdeéi
plamen, ki je kazal, kje stoji njegova vprega. Dva
moza sta varovala pse pl. Schroederja, Stala sta med
vprego in gazjo ter sta se opirala na kratke gorjace.

»Sem, Dimaé! Sem, Dimaé!« je slisal Coka, ki ga
je klical ves v skrbeh.

»Prihajam!« je odgovoril hropece,

V svitu rdeée luéi je zapazil, da je sneg krogin-
krog steptan. Ker je bil Cok Se ves zasopel, je Dimag
spoznal, da se je na tem mestu pravkar bila bitka.
Omahnil je na sani. V istem trenutku pa je Ze pocil
Cokov big,

»Hi, vragi! Marrrsl«

Psi so divje planili naprej in s silovitim sunkom
so zletele sani za njimi, Velike Zivali so bile to —
Hansonova vprega iz Hudson Baya, ki je dobila prvo
nagrado. Dima¢ jih je izbral za prvi odsek poti, ki je
obsegal deset milj po potoku Mono, potem tisti truda-
polni prehod na reko Yukon in $e deset milj po Yu-
konu navzdol,

»Koliko jih je pred nami?. je vprasal Dima¢.

»Moléi in hrani sapo,« je odvrnil rezko Cok. »Hi,
bestije! Le v skok, le v skok! Hil«

Tekel je za sanmi, ki jih je upravljal z vrvjo.
Dima¢ ga ni mogel videti. Pa tudi sani, na katerih je
lezal, ni mogel videti. Ognji v ozadju so se zdrZzema
manjsali in psi so drevili skozi neprodirno temo kar so
le mogli. Tema je bila tako gosta, da se je skoroda
prijemala koze.

Ko so vozili okoli nevidnega ovinka, je Dimaé
zacutil, kako je sani na eni plati dvignilo in so polzele
le po eni krivini, V ospredju je zaslisal divie ren¢anje
zivali in Se bolj divje preklinjanje moz. To so pozneje
krstili za »Barnes-Slokumovo gneco«. Vpregi teh
dveh moz sta namreé na tem mestu prvi treséili druga
v drugo. V to kopo je zzaletom planilo Dimacevih sed-
mero bojevitih psov, ki so bili komaj malo boljsi nego
napol udomaceni volkovi. Razburjenje na potoku Mono
jim je vrnilo vso njihovo divjost in zaéeli so se blazno
klati z nasprotno vprego. Klondiske pse, ki jih voz-
niki upravljajo brez vajeti, je moéi obvladati edinole
z besedo. Tu pa beseda ni izdala ni¢ in boj silovitih
zivali je neumorno divjal med tesnimi bregovi potoka.
Od zadaj pa je dohajala vprega za vprego in vsaka je
neizogibno treséila v Zivo kopico. Tekmovavee, ki so
bili Ze izmotali svoje vprege, so vedno znova zasipali
novi pasji plazovi. Zivali so bile rejene, spotite in
zrele za boj.

»Samo eno je: mlati, vleci in gazi,« je krical Cok
tovari$u na usesa. »In pazi na svoje &lenke! Ti vleci
pse, jaz bom pa mlatill«

Kaj se je godilo naslednje pol ure, tega se Dimac
nikoli ni mogel jasno spomniti. Dospel je na plano,
truden do smrti in sopihajo¢ kot kovagki meh. Celjust,
v katero ga je nekdo strahovito sunil s pestjo, ga je
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neusmiljeno bolela in prav tako ga je bolela rama, po
kateri ga je med divjim bojem nekdo oplazil z gorjaco.
Imel je oba rokava razcefrana, eno nogo pa do krvi
razgrizeno od psov, Doéim je za njegovim hrbtom se
vedno divjal besni meteZ, je kakor v sanjah pomagal
Coku zopet vpreéi pse. Eden je poginjal, pa sta ga
kratkomalo odrezala. V temi sta vezala potrgano jer-
menje. Videla nista ni¢, le tipala sta.

»Zdaj lezi na sani in naberi si spet sape,« je uka-
zoval Cok,

Psi so kakor prej po bliskovo drevili e nekaj ¢asa
doli po potoku Mono, potem pa so zavili v stranski
rokav in tako po bliznici dospeli na Yukon. Na kriz-
potju je bil nekdo zakuril ogenj. Tu je Cok rekel zbo-
gom. Ko so psi planili naprej, je Dimaé¢ v medlem
svitu ognja ugledal novo, nepozabno sliko severa. V
sredis¢u te slike je stal Cok, ki je izpodbujal odhaja-
joCega tovarisa ter se medtem omedlevajo¢ polagoma
sesedal v sneg. Eno oko je imel pocrnelo in zaprto,
¢lenke na rokah pa odrte do mesa in razbite. Levo
roko je vrh tega imel razmesarjeno od pasjih zob, kri
se mu je stanovitno odcejala v sneg.

»Koliko jih je pred nami?« je vprasal Dima¢, ko
je na preprezni postaji ostavil utrujene Hudsonbayce
in sko¢il na ¢akajoce ga sani.

»Enajst sem jih nastel,« je moz zaklical za njim,
zakaj Dima¢ je Ze zginil v temo za dirjajo¢imi psi.

Ta vprega je morala prete¢i petnajst milj poti.
Sledeéa pa bi ga morala dopeljati do ustja Bele reke.
Tam ga je ¢akalo devetero psov, toda bili so najsla-
botnejsi izmed vseh. Kljub temu, da je bilo od Bele
reke do Zestdesetega miljnika le petindvajset milj, je
zaradi ledenih jezov, ki so otezkocali voznjo, sklenil,
dvakrat menjati vprego. Ti dve vpregi sta bili sestav-
ljeni iz samih izbranih zivali.

Lezal je na saneh iztegnjen, z obrazom obrnjenim
navzdol in oprijemajo¢ se z obema rokama za sani.
Kadarkoli so zageli psi omagovati, je pokleknil, in jih
zacel izpodbujati z zategnjenimi kriki ali pa jih klest-
nil z biéem, kréevito oklenivsi z roko rob sani. Navzlic
slabotnosti svoje vprege je vendar prehitel dve drugi.
preden je dospel do Bele reke. Tu se je zatetkom
zime v velikanskih skladih nagrmadil led in zajezil
se tekoco vodo, ki je potem zmrznila miljo dale¢ po-
polnoma gladko. Na tem planem prostoru so udele-
zenci tekme naglo mogli menjati vprege in zategadelj
so bile prepreZne postaje razvric¢ene Sirom gladine za
jezom,

Dima¢ je zropotal preko hrapavega jeza in planil
na gladko stran ter klical na ves glas: »Vilil Vilil«

Viljem ga je slifal in se mu odzval. Ob svetlobi
ognjev, ki so goreli na gladkem ledu, je Dimaé opazil.
da se mu od strani bliza sveZa vprega, ki ga je kmalu
dohitela. Oboje sani so se nalahno zadele in tedaj je
Dima¢ planil preko, Viljem pa se je zvalil v sneg.

»Kje je Veliki Olaf?« je zakri¢al Dimag,

»Na ¢elul« je odgovoril Viljemov glas. V nasled-
njem hipu so ognji bili Ze dale¢ odzadaj. Dimaé pa je
drevil skozi gosto temo naprej. Pred sledeco preprezno
postajo so zopet ledene grmade zajezile reko, Pot je
peljala preko celega gozda pokonci stoje¢ih ledenih
plosé. Tu je Dima¢ zdrsnil na sprednjem koncu raz
sani, pograbil za konopec in psom pomagal vleéi.
Tedaj je prehitel troje sani. Pripetila se jim je bila
nezgoda in slisal je, ko so moZje odrezavali pse in po-
pravljali jermenje.

Pri Sestdesetem miljniku, kjer je pot zapiral po-
doben ledeni jez, je znova prehitel dvoje sani. Mikalo
ga je izvedeti, kaj se je njegovima tekmecema pripe-
tilo. Pa je takoj izvedel, kajti kakor nalas¢ si je eden
njegovih psov na tem mestu izvinil ple¢e in ker ni
mogel dohajati, so ga njegovi tovarisi vlekli za seboj.
Ti so konéno razdraZeni radi te opovire planili na
pohabljenca in Dima¢ jih je moral tepsti z debelim
koncem bicevnika, ker drugace bi bili bolno Zival raz-
trgali na kose. Ko ga je odrezaval od vprege, je zacul
za seboj lajez psov in moski glas, ki se mu je zdel
znan, Bil je pl. Schroeder. Dima¢ je svarilno zaklical,
ker se je bal, da se mu bo dirjajoéa vprega v hrbet
zaletela. In res je baron obrnil Zivali na levo in upiraje
se v vodilno rocico, $inil mimo Dimaéa kakih dvajset
cevljev v stran. Ceprav sta si bila tako blizu, ga Dimac
ni mogel razloéiti, Tako neprodirna je bila tema.

Na gladko zamrzli strugi pri Sestdesetem milj-
niku je Dima& ponovno prehitel dvoje sani. Vsi so bili
pravkar menjali vprego in nekaj €asa so dirjali vétric;
vozniki so klecali na saneh in z besedo ter bicem iz-
podbujali pobesnele zZivali k hitrejsemu teku., Toda
Dimag, ki si je bil Ze prej natanko ogledal tisti kos
pota, je zagledal visoko smreko na bregu, ki se je
medlo risala v svitu ognja. Na drugi strani te smreke
ni vladala samo neprodirna tema, nego se je tudi ne-
kavala gladka ledena pot; zoZevala se je v tesno gaz,
kjer je bilo komaj za ene sani prostora. Sklonil se je
naprej, pograbil za vlaéilno vrv ter pritegnil poska-
kujoce sani do zadnjega psa. Ujel ga je za zadnji nogi
in ga izpodnesel. Pes je besno zarencal in ga je hotel
popasti, pa mu ni uspelo, ker so ga prednji psi po-
tegnili za sabo. Ta Ziva zavora se je izvrstno obnesla,
zakaj drugi dve vpregi sta med tem &asom $inili mimo
in se izgubili v temo proti ozki gazi.

Dima¢ je zaslisal, kako sta tréili. Dvignil je psa
na noge, sko¢il k vodilni roéici konec sani in pognal
svojo vprego na desno v prhki sneg. Zivali, ki so se
iz vseh sil zapodile vanj, so se udirale do vratu. Bilo
je trudapolno in ubijajoge delo, toda vendar se mu je
posrecilo izogniti se onima dvema, ki sta preklinjaje
poskusala razmotati svoji vpregi in razdruZiti bojujoée
se pse. Prepustil ju je njuni usodi, sam pa oddrevil po
izvoZeni gazi naprej.

Za Sestdesetim miljnikom je Dimaca cakala
vprega, ki je bila le malo bolja kakor njegova naj-



slabsa. Prepregel je in vkljub temu, da je bila pot
dobra, je tem psom dolo¢il le petnajst milj poti. Dve
nadaljnji vpregi naj bi ga slednji¢ pripeljali v Dawson
k uradu zlatorudniskega beleZnika. Dima¢ je za ta
poslednji napor izbral svoje najboljse zivali, Sitka
Charley sam je ¢akal z osmimi malemuti, ki naj bi
dirjali z Dima¢em dvajset milj dale¢. Za konénih pet-
najst milj pa si je prihranil svojo lastno vprego — tisto
vprego, ki jo je imel s seboj vso zimo in s katero je
bil $el iskat Jezero presenecenia.

Moza, ki ju je pustil za seboj z zapletenimi vpre-
gami pri Sestdesetem miljniku, ga nista ve¢ dohitela,
pa tudi njemu se ni hotelo posreciti, da bi prehitel
katerega izmed onih treh, ki so bili $e pred njim. Zivali
so kazale dobro voljo, dasi jim je primanjkovalo sile
in hitrosti. Le malo izpodbujanja je trebalo, da so na-
penjale vse svoje moéi. Kaj je mogel storiti drugega,
kot mirno lezati z obrazom, obrnjenim navzdol, in se
krepko oprijemati sani, Od ¢asa do &asa je planil iz
teme v svetlobo ognjev, kjer je mimogrede opazil v
kozuhovino zavite moZe, ki so &akali s sveZimi vpre-
gami, toda v naslednjem hipu ga je zopet objela tema.
Miljo za miljo je tako drevil naprej med skripanjem in
skrtanjem krivin. Kakor stroj je vztrajal na svojem
mestu, ko so sani po bliskovo zavijale krog ovinkov,
sunkovito skakale naprej ali pa se za drobec sekunde
ustavljale.

Vprav svitati se je pricelo, ko je vpregel osme-
rico malemutov. Ker so bili laZji nego Hudsonbayci,
so bili tudi bolj urni in so dirjali neutrudno kakor
pristni volkovi, Sitka Charley mu je po vrsti nastel
tiste, ki so bili spredaj. Veliki Olaf je bil prvi, Arizona
Bill drugi in pl. Schroeder tretji. To so bili trije naj-
boljsi tekmovavci v dezeli, Se preden je bil Dimaé za-
pustil Dawson, je ves narod v tem redu stavil nanje.
Doé¢im so sami tekmovali za milijon, je bilo nanje stav-
lienega najmanj pol milijona. Za Dimacéa pa se nihée
niti zmenil ni. Ceprav je bil izvrsil Ze ve¢ drznih in ob-
¢udovanja vrednih &inov, so ga Se vedno smatrali za
mehkonoZca, ki se mu je treba $e marsi¢emu prinéiti.

Ko je napoé¢il dan, je Dimaé zapazil pred seboj
sani in ni Se preteklo pol ure, pa se je njegov vodilni
pes Ze zaganjal vanje. Dimaé mozZa ni spoznal, dokler
se ni obrnil in pozdravil. Bil je Arizona Bill. Baron
Schroeder ga je bil torej prehitel. Pot je bila ozka, in
Dima¢ je moral cele pol ure voziti radi tega za njim.
Konéno sta dospela do jezu, za katerim se je &irila
gladka ledena povrsina, kjer je bilo ve& prepreznih
postaj in je bil sneg dale¢ okoli steptan. Dima¢ je po-
kleknil na saneh, zavihtel bi¢ in zaéel psom prigovar-
jati. Kmalu je bil vétric z Arizona Billom, potem pa
ga je zacel prehitevati.

Bill je le polagoma zaostajal. Ko pa se je pokazala
poslednja prepreZna postaja, je zaostal Ze cele pol
milje, Dale¢ spredaj je bilo videti Velikega Olafa in
pl. Schroederja, ki sta vozila drug za drugim. Zopet se
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je Dima¢ dvignil na kolena in izpodbudil svoje utrujene
pse k taki hitrosti, kakor more edinole ¢clovek, ki je
rojen pasji priganja¢, Kmalu se je priblizal Schroe-
derju in v tem redu so vse tri sani zdrevile na gladino
pod ledenim jezom, kjer je ¢akalo mnogo ljudi in psov.
Do Dawsona je bilo le Se petnajst milj.

Pl. Schroeder s svojimi desetmiljskimi preprez-
nimi postajami je bil premenjal pse pet milj prej in je
imel Se pet milj pota do prihodnje postaje. Iz tega
razloga se ni ustavil, nego priganjal svoje pse v pol-
nem diru naprej. Veliki Olaf in Dima¢ sta prepregla
z bliskovito naglico in njuni svezi vpregi sta kmalu
dotekli, kar je bilo zamujenega. Veliki Olaf, ki mu je
za petami sledil Dimag, je prehitel pl. Schroederja in
zapeljal v ozko gaz, ki se je tam pricenjala.

»Se zmeraj dobro, a ne predobro,« se je Dimaé
spomnil Spencerjevih besed.

Pl. Schroederja, ki je zaostal, se zdaj ni ve¢ bal,
toda pred njim je bil e vedno najbolji priganjaé psov
v dezeli. Prehiteti njega, se mu je zdelo domala ne-
mogocée. Zopet in zopet je pognal svojo vprego tik do
njegovih sani, ampak istotako je Veliki Olaf vselej iz-
podbudil svoje zivali, ki so s povecano naglico zdir-
jale naprej, in Dimaceva vprega je znova zaostala.
Tekma seveda tako dolgo ni izgubljena, dokler ne
dobi eden ali drugi, in Dima¢ se je zadovoljil s to
mislijo ter se Olafa drzal kot klop, »Petnajst milj, to
je dolga pot in se med tem ¢asom marsikaj lahko pri-
peti,« si je mislil,

In res, tri milje pred Dawsonom se je nekaj pri-
petilo. Kako se je Dima¢ za¢udil, ko se je Veliki Olaf
dvignil in s kletvijo in bi¢em poskusal iztisniti iz svojih
zivali poslednjo mrvico ognja. To sredstvo bi bil smel
uporabiti Sele poslednjih par sto korakov, ne pa zdaj,
ko je bilo treba predirjati Se tri milje dolgo pot. Dima&
je dobro vedel, da tak pogon pse ubija, pa si vendar
ni mogel kaj, da ne bi posnemal svojega prednika.
Njegova lastna vprega je bila izborna. Nobena druga
na Yukonu ni bila tako utrjena in tako dobrega duha.
Poleg tega je svojim psom Dimaé pomagal vlaciti,
jedel je in spal z njimi ter natanko poznal vsako Zival
posebej. Dobro je vedel, s ¢im se je temu ali onemu
mocéi prikupiti in kako doseéi, da se Zival Zrtvuje do
poslednjega diha.

Prelezla sta jez in zavozila na ledeno gladino na
drugi strani, Veliki Olaf je bil komaj petdeset cevljev
pred njim, Nenadoma se je sam Bog vé odkod vzela
nova vprega s sanmi in hitela k njemu. Dima¢ je v
trenutku razumel njegove grozno ukano. Veliki Olaf
je imel pripravljeno svezo vprego, ki zanjo nih¢e ni
vedel, celo tisti ne, ki so stavili nanj,

Dima¢ se je obupno trudil, da bi ga prehitel med-
tem, ko se je pripravljal, da presko¢i z enih sani na
druge. Zacela se je nenavadna tekma. Z bi¢em in
besedo je Dimaé primoral svoje Zivali, da so dohitele
vprego Velikega Olafa, s katero so dirjale potem
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vétric. Olaf se pri tako vratolomni naglici ni drznil
preskoéiti na sani, ki so drevile poleg njega. Ako bi
zgresil in omahnil v sneg, bi Dima¢ hipoma $inil na-
prej, in tekma bi bila izgubljena.

Veliki Olaf se je poskusal pognati naprej in je z
mojstrsko roko osréil svoje pse k vegji hitrosti, toda
Dimacev pes-voditelj nikakor ni hotel zaostati in se
je Se vedno poganjal vitric poslednjega psa Olafove
vprege. Pol milje dale¢ so vse tri sani drevile tako
blizu skupaj, da so se kar zadevale. Razmeroma §iroka
ledena plan se je zacela blizati h koncu. Tedaj je
Veliki Olaf sklenil poizkusiti svojo sre¢o. V hipu, ko
SO se mu sani s svezo vprego priblizale, je planil nanje
in komaj jih je zacutil pred seboj, je Ze pokleknil in z
bicem ter besedo jel izpodbujati spoéite zivali k diru.
Gladka ledena plan se je zozila v tesno gaz in Veliki
Olaf, ki je bil komaj seZenj pred tekmecem, je pognal
vanjo svojo vprego.

»Clovek toliko &asa ni poraZen, dokler ni pora-
Zen,« je modroval Dimaé sam pri sebi in Veliki Olaf
se ga ni mogel otresti, pa naj je gonil in priganjal,
kakor je hotel. Niti ena tistih vpreg, ki so Dimaéu
vozile proslo no¢, ne bi bila kos taki morilni naglici
in pa naporu in tako &isto svezi vpregi. In vendar, ta
naglica je polagoma morila Dimacéeve pse. Ko so zavili
krog hriba, vrh katerega stoji klondajska trdnjava, je
zadutil, kako jim sile pesajo. Zaceli so zaostajati, dasi
komaj vidno, Cevelj za ¢evljem se je vecala razdalja
med obojim parom in konéno je Veliki Olaf presegal
Dimaéa za ve¢ korakov. -

Vse prebivavstvo klondajske trdnjave se je tolpilo
na reki in burno pozdravljalo tekmovavca. Tukaj se
vodi Klondike in Yukon stekata. Pol milje od tam na-
sproti Klondika pa stoji na severnem bregu Yukona
mesto Dawson. Hrup $e bolj navdusenega pozdrav-
ljanja je zadonel in Dima¢ je zapazil, da se mu z veliko
naglico pribliZujejo sani. Spoznal je krasne Zivali, ki
so bile vpreZene. Bile so last Joy Gastellove. Joy
Gastell sama jih je tudi vodila. Oglavnica njenega
kozuha iz veveriénih kozic ji je bila zdrsnila na pleca
in odkrivala ovalen obraz, kakrSen je moéi videti
na starih kamejah,* obroblijen od bujnih érnih las.
Rokavice je bila snela in vihtela bi¢ v golih rokah,

»Skotite!l« je zaklicala, ko sta si vodilna psa po-
kazala zobe.

Dima¢ je Ze planil na njene sani in obstal za
njenim hrbtom, Radi padca njegovega krepkega te-
lesa so se sani moéno zazibale, toda deklica ni omah-
nila, Kle&e je vihtela bi¢ in zapovedujoce klicala:

»Hi, mali, hil« In plemenite Zivali so lajale in
cvilile od neodoljive Zelje, dohiteti in prehiteti vprego
Velikega Olafa, :

In potem, ko je njen vodilni pes dosegel sani Ve-
likega Olafa in konéno korak za korakom dospel

* Dragi kameni z vrezanimi podobami,

vétric njegovega vodilnega psa, je velika mnozica na
dawsonskem bregu skoro pobesnela. Bila je to zares
mnozica, zakaj sleherni delavec je bil tisti dan odlozil
svoje orodje in prisel gledat, kdo bo zmagal pri dirki.
Smrtna strast, s katero sta se tekmovavca kosala ob
koncu sto in desetih milj, je upravi¢evala to besnost
gledavcev,

»Kadar boste na ¢elu,« je zaklicala Joy ¢ez rame,
»zginem.«

Dima¢ je skusal ugovarjati.

»Pazite na zarezani ovinek sredi klanca,« ga je
posvarila,

Obe vpregi sta Ze drevili vitric. Bilo je komaj Sest
¢evljev razmaha med njima. Veliki Olaf si je nekaj
tasa pomagal z besedo in bi¢em ter dirjal v korak s
svojim tekmecem, Potem pa je, pocasi, palec za pal-
cem, pes na ¢elu dekli¢ine vprege za&el prehitevati
Olafovega,

»Pozorl« je zaklicala Joy.
Nate bicl«

In ko je segel po bicu, sta zaslisala svarilni krik
Velikega Olafa. Pa bilo je prepozno. Njegov vodilni
pes je, razjarjen radi poraza, zasadil zobe deklici-
nemu vodilnemu psu v bok. V trenutku sta obe vpresi
planili druga na drugo. Sani so zletele ez bojujoce se
zivali in se prevrnile. Dimaé se je z velikim trudom
pobral s tal in poskusal Se deklici pomagati na noge.
Ona pa ga je porinila od sebe in mu zaklicala: »Poj-
dile!«

Ze petdeset Cevljev naprej je dirjal Veliki Olaf,
kar so ga nesle noge, da dokonéa dirko in zmaga.
Dima¢ je deklico ubogal in na podnozju dawsonskega
brega je bil Velikemu Olafu Ze tesno za petami. Toda
visoko telo Velikega Olafa se je na vso moé& pognalo
navkreber in Dima¢ je zaostal za celih deset. cevljev.

Pet hisnih vogalov po glavni ulici navzdol je bil
urad zlatorudnidkega beleznika. Ulica je bila polna
ljudi, kakor ob slovesnostih, Zdaj pa Dimaé¢ ni take
lahko dohitel velikega tekmeca; ko se mu je konéno
posrecilo, ga pa ni mogel prehiteti, Drug ob drugem
sta dirjala po ozki poti med strnjenima stenama po-
zdravljajo¢ih ljudi. Véasih se je ta, potem pa zopet
drugi sunkoma pognal naprej in za palec prehitel tek-
meca, toda menda samo zato, da pri naslednjem ko-
raku zopet zaostane,

Ce je bila dirka na saneh ubijajoéa za njune pse,
ni bila pesa dirka ni¢ manj ubijajota za nju. Ampak
§lo je za milijon dolarjev in za najvisjo ¢ast v dezeli
reke Yukon. Edina misel, ki se je med tem blaznim
napenjanjem Dimau porodila v moZganih, je bilo
vpra$anje, odkod v Klondiku taka mnozZica ljudi, Za-
kaj prej jih ni bil nikdar videl vseh naenkrat.

Zacutil je, da nehote omaguje, in Veliki Olaf je
§inil za dobrSen korak naprej. Zaéelo se mu je dozde-
vati, da mu bo srce poéilo. Nog pa sploh ni veé &util.
Vedel je, da letijo pod njim, ni pa vedel, kakina sila

»Zdaj zdaj pojdem.



jih goni, niti ni vedel, kako bi jih toliko pognal, da bi
ga prinesle vsaj vitric tekmeca.

Prikazala so se odprta vrata beleZnikovega urada.
Zbrala sta sile za poslednji napor. Pa zastonj. Drzala
sta se drug drugega, kakor bi bila vkup zrastla. Oba
hkratu sta pridrevila do vhoda, treséila na pragu sku-
paj in padla z glavo naprej na pod. Usedla sta se, toda
bila sta preupehana, da bi vstala, Veliki Olaf, ves
moker od znoja, dihajo¢ z napornim, muénim hrope-
njem, je lovil zrak in zaman poskusal govoriti. Potem
pa je stegnil roko in Dima¢ ga je razumel. Tudi on jo
je stegnil, pa sta si jih krepko stisnila.

»Bila je tekma na zivljenje in smrt,« je Dima¢ sli-
sal beleznika govoriti, toda besede so zvenele kakor v
sanjah in kakor iz velike daljave. »In vse, kar morem
re&i, je to, da sta zmagala oba. Zlatonosni deleZ je
last obeh in deliti ga bosta morala med seboj. Solast-
nika sta.«

4
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Pleca so se jima visoko dvigala in zopet padala.
Veliki Olaf je prikimal s poudarkom in nekaj mrmral,
Konéno je spravil na dan, kar je hotel.

»Ti prekleti ¢iceko,« je rekel, toda v teh be-
sedah je zvenelo iskreno obéudovanje, »Ne vem, kako
si to napravil, ampak mapravil si.«

Zunaj se je zbirala velika, $umna mnoZica, in
kmalu je bil beleznikov urad natlagen z ljudmi. Dima¢
in Olaf sta poskusala vstati in pri tem sta drug dru-
gemu pomagala na noge. Oba sta ¢utila, kako se jima
sibijo kolena, in opotekala sta se kakor pijana.

»Zal mi je, da so moji psi napadli tvoje,« je spre-
govoril Olaf.

»Ni se dalo pomagati,« je vzdihoval Dimaé¢. »Saj
sem sligal, ko si zaklical.«

»Ti,« je rekel Olaf in o0& so se mu zasvetile,
»tisto dekle — prekleto vrlo dekle, kaj?« -

»Da, prekleto vrlo dekle,« je pritrdil Dimag,

(Dalje prihodnjig.)

Moje pesmi.

Poljskih roZic bom natrgal,
v svojo pesem jih bom vplel:
nasih polj, livad cvetoéih
sladki vonj iz nje bo vel.

Drobnih pti¢k bom zbor povabil,
naj z menoj zazvrgoli:
pesem gaj bo pevajoéi,
kadar jutro ga budi...

Solnénih Zarkov bom nastregel,
v svojo pesem jih izlil:

v zlatu, srebru bo blestela,
sreéen, kdor iz nje bo pil . ..

Grenka zalost nema ¢aka
v vrsti nepovabljenih:
sama se razlije v pesem
tezko kot je groba vzdih...
Leopold Tursic.

Bohéme.

Kukavica, le kukaj,

danes zamaknjen sem ves:
letos se bom Se oZenil,
¢e ne premoti me kes,

Kukavica, le kukaj,

v zepu imam en dinar:
letos resni¢no bogat bom
kot Koromandije car.

Kukavica, le kukaj,

danes $e nisem uzil nié:
letos iskal si bom zivez
z veje na vejo kot ptic,

Kukavica, le kukaj,
vendar sem ¢vrst kot hajduk:
v boju z Zivljenjem pogum bo
letos edini moj drug. ..
Leopold Tursic.

Zelja.

Kot drevo na solnénem holmu
zelenel, cvetel bi rad —
drobne ptitke bi letale

v cvetno senco vasovat,

Mrak in megla po dolinah,

#iva pesem po bregéh,
vseokrog to zlato solnce,

v solncu zlatem raj in smeh...

V zlatem solncu dusa hladna
bi se mi otajala,

s ptickami bi, sama pticka,
vsa poskoéna rajala...

Kot drevo na solnénem holmu
zelenel, cvetel bi rad:
pticke sestrice bi bile,
solnce moj preljubi brat. ..
Leopold Tursié,



170

%
%

: w\.\w.\x\\\‘\\\ r i s
S, 77772

i

)

B>

Secl

eklica in smrt,

D

(Glej zadaj:

Marcel Roux.

e slike.)

Nas



171

Po Mojzesovih stopinjah.

Dr. M. Slavié.

dor se bavi s sv. pismom stare zaveze, rad

usmeri svoje korake za Mojzesovimi sto-

pinjami v Egipet in na Sinajski polotok.

Saj je tam tekla zibelka izvoljenemu ljud-
stvu. Ko sem bil v Egiptu, sem obiskal seve vsak
studenec, ki se imenuje Ain Musa, Mojzesov stu-
denec, ter pil iz njega, sem ogledoval v novi sinagogi
(judovski molivnici) v Kairi steber z napisom, da je
tam Mojzes molil, preden je odsel z Izraelci iz Egipta,
pogledal tudi Nilovo obrezje, kjer sodijo, da je bil
Mojzes kot otrok izpostavljen v lo¢ju na bregu reke.
Da so ti kraji res prava mesta svetopisemskih do-
godkov, so le splo§na ve¢ ali manj verjetna mnenja.
Zato sem se veliko bolj zanimal za staro kamenje,
stare &repinje, tisoéletne ostanke rastlinskega papirja
in druge enake reé¢i, na katerih so istotaki stari na-
pisi. Tako n. pr. je izredne vaZnosti »lzraelov
k a m e n«, ki sem ga gledal v kairskem muzeju. NaSel
ga je Sele pred 30 leti Anglez Flinders Petrie. Na
njem se proslavlja zmaga faraona Merenptaha in na-
iteva med premaganci Kanaan, Askalon, Gezer in
Izrael. O Izraelu se pravi: »lzrael je pokon&an, nje-
gov zarod je iztreblien.« To je prvi izvenbibli¢ni vir,
ki govori o bivanju Izraelcev v dobi, ko so prodirali
v kanaansko deZelo, ter s tem potrjuje moznost zgo-
dovinske resni¢nosti svetopisemskega porotila v Jo-
zuetovi knjigi, ki nam slika pohod Izraelcev v obljub-
lieno dezelo. Enako vazno je nad 300 ilnatih plos¢ic,
ki so jih nasli 1. 1888 na ozemlju »Tell el-Amarna«
v Srednjem Egiptu. Te amarnske tablice so nekak

drzavni arhiv faraonov Amenofa III. in Amenofa IV..-

iz &asa okoli 1400 pr. Kr., torej vprav iz dobe, ko so

»Kamen zmag« Tutmoza III. iz 18. dinastije.

Izraelci nameravali zasesti Palestino. Najve¢ tablic
ima porocila palestinskih faraonskih viceregentov
(kraljevih namestnikov) na egiptsko vlado, Med dru-
gimi poroc¢a jeruzalemski viceregent, da je dezela
ogrozena, radi Cesar prosi za nujno vojasko pomoc.
Ve¢ teh amarnskih tablic sem videl v muzejih v Kairi,
pozneje pa tudi v Londonu, Oxfordu in Berlinu, ka-
mor so jih prinesli sre¢ni najditelji.

Podoben Izraelovemu kamnu je »kamen zmage,
imenovan tako, ker se na njem popisujejo zmage
faraona Tutmoza IIl. iz 18. dinastije, ki se poleg
Ramzesa II. smatra za zatiravca lzraelcev v Egiptu.
Posnetek fotografije, ki sem jo prinesel iz Kaire, nam
podaja slika. Za faraona, pod katerim so izéli Izraelei
iz Egipta, pa velja v zvezi s prejsnjim Tutmozom IIL
faraon Amenof II., v ¢igar grobiséu v Tebah v Zgor-
njem Egiptu so nasli §tiri mumije. (Mumija se ime-
nuje truplo, ki je bilo z raznimi pripomocki [voskom,
smolo, balzamom i. dr.] tako pripravljeno za pokop,
da je ostalo tisoéletja ohranjeno, Nasa slika nam kaze
mumijo-Zeno, gotovo kraljico ali kraljevo hé&erko, ki
je bila 3000 let v grobu, pa je tako ohranjena, da bi
jo sorodniki Se danes spoznali.) :

Dr. Anton Jehart, bogoslovni profesor za pro-
uavanje sv, pisma stare zaveze in za orientalske
jezike v Mariboru, potuje sedaj po svetopisemskem

Mumija iz groba Amenofa II.
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svetu. Pisal mi je, da je prehodil Ze ves Egipet in da
ima pripravljene tudi slike za slovenske liste, Dosedaj
pa Se ni utegnil in ni imel prilike, da bi o svojem egipt-
skem potovanju kaj napisal ali o njem poslal slike,

Rosetski kamen,

Zato naj nadomes¢ajo njegovo poroéilo zgornje értice!
Iz Assuana v Zgornjem Egiptu mi je poslal razgled-
nico z nilskim otokom Elefantine, kjer so nasli mnogo
za proucavanje sv. pisma dragocenih rastlinskih pa-
pyrusov (rastlinskih listov z napisi), s samo enim zna-
¢ilnim stavkom: »Papyrusa nisem nasel nobenega
vet.« Na tem otoku so namreé¢ nasli v letih 1906 do
1908 znamenite papyruse, ki sem si jih ogledal v
Berlinu, Ti listi nam pricajo, da jé bil na otoku
Elefantini krasen izraelski tempelj z Jahvejevim ol-
tarjem, z jedilnimi, kadilnimi, Zgavnimi in klavnimi
daritvami; v templju so bile zlate in srebrne sko-
delice in druge priprave za daritve; omenja se tudi
duhovniski zbor z Jedonjahom na &elu. Tempelj je
stal gotovo Ze 1. 525 pr. Kr., 1. 410 pr. Kr. je bil pa zZe
poru$en. Ta najdba potrjuje naziranje, da je judovsko
bogosluzje nastalo po Mojzesu 7e v tako starem &asu
ter temeljito zrahlja razvojno Wellhausenovo pod-
meno, po kateri bi bil Sele Ezdra vpeljal Mojzesov
zakonik 1. 444 pr. Kr. En papyrus je izredno zname-
nit, namre¢ papyrus Nash. Anglez Nash ga je dobil v
Egiptu 1. 1902 ter ga daroval knjiznici v Cambridgeu.
Sodi se, da je pisan v 2. stoletju po Kr., ter ima napi-
sanih v hebrejskem jeziku deset bozjih zapovedi ter
zapoved ljubezni: Ljubi Gospoda, svojega Boga, iz

vsega svojega srca itd. — To je najstarejsi hebrejski
prepis deseterih bozjih zapovedi in dosedaj najsta-
rejsi rokopis sv. pisma sploh; izvirnih spisov sv. pisma

-~ ’?‘ |
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Soteska wadi es - Sle,

pa nimamo, kot jih nimamo za druge imenitne knjige,
n, pr. Homera, Platona, Cezarja itd.
V blizini Assuana je 3e druga znamenitost. Tam

'so napravili v letih 1898—1902 velikanski jez, da se

lahko ustavlja Nilova voda, ki bi sicer prevec¢ ali pre-
malo poplavljala Spodnji Egipet, ki je le radi teh po-
plav postal in ostal rodoviten., Struga je tu izredno
siroka. Jez sam, narejen obenem kot most, je 46 m
visok, spodaj 30 m in zgoraj 7 m Sirok. Zeleznih vrat-
zatvornic je 160, ki se dajo elektri¢no dvigati. S tem
jezom lahko zastavijo 1 milijardo kubi¢nih metrov
vode, in radi tega zdaj obdelujejo 200.000 hektarov
zemlje ve¢ kot poprej. Dosedaj je bil ta jez najveéji
na vsem svetu, Sedaj ga je seveda prekosil drugi
nilski jez v Sudanu, o katerem je »Mladika« (VI,, 62)
Ze porocala.

Kot nadaljnjo sliko prinasamo sRosetski k h -
m e n«, ki mogoéno prestoluje v sredini velike &o~
rane Britskega muzeja v Londonu. Ta kamen so n&slx
1. 1798 pri rosetskem Nilovem izlivu v morje. I{na
zgoraj hieroglifsko - egiptsko, v sredini demotsko-
egiptsko, spodaj pa griko pisavo. Na podlagi teh na-
pisov so spoznali egiptsko pisavo in mogli ¢itati egipt-
ske napise, ki so nam odgrnili 6000 letno zgodovina
starega Egipta.



Prof. Jehart pa je Ze poslal daljse porocilo o
svojem potovanju na Sinajsko goro ter poslal ve¢ slik,
ki jih je naredil po svojih fotografskih posnetkih. Med
slovanskimi raziskovavci kamenite Arabije si je pri-
dobil dosedaj najve¢ zaslug univ. prof. dr. Alojz Musil,
Ceh, najprej profesor v Olomucu, potem na teoloski
fakulteti na Dunaju, zdaj v Pragi. Pridobil si je slavno
ime, ko je nasSel v severozapadni Arabski puscavi
»Kusejr Amra«, znamenit gradi¢ kalifov, Mohame-
dovih naslednikov, iz prvih stoletij po Mohamedovi
smrti 632, leta, v katerem so dobro ohranjene slikarije
in napisi iz teh starih ¢asov. Raziskoval pa je zlasti
moabsko deZelo. Hodil je tedaj po Mojzesovih stopi-
njah skozi puséavo ter med drugimi splosno znanstve-
nimi uspehi doloéeval zlasti kraje, ki se omenjajo v
Mojzesovih knjigah, ter jih primerjal s svetopisem-
skimi podatki in ugotavljal njihovo zgodovinsko res-
ni¢nost. Jako dobro je tudi delo poljskega jezuita
Ladislava Szczepanskega »W Arabii Skalistej« (1907)
in »Na Synaju« (1908) ali v nemski izdaji: »Nach Petra
und zum Sinai. Zwei Reiseberichte nebst Beitragen
zur biblischen Geographie und Geschichte.«

Dr. Jehart je bil od 12. do 22. februarja t. I. v
Sinajski puséavi. [z Sueza se je peljal s parnikom po
Rde¢em morju do neznatnega pristaniséa Tora. Tam
si je najel dve kameli z dvema beduinoma ter jo mah-
nil po Sinajski pus¢avi po najkrajsi poti proti Sinaju.
Slika nam kaZe wadi es-Sle, ozko sotesko, po kateri
je jahal drugi dan svojega potovanja skozi puscavo.
V tej soteski nas prevzame silna velicanstvenost,
zaeno pa vsa tajnost iztoéne pesmi: ob levi in desni
se pno velikanski rdeéi granitni skladi proti nebu,
v zarkem solncu gori rdeéi pesek, iz skritih raz-
poklin pa Zubori ¢ez skale S$epetajoci studenec, ki
priliva ponosnim palmam, temnim tamariskam (tama-
rix mannifera), ki imajo mano — podobno bibliéni
mani Izraelcev; to tamariskovo mano Se sedaj jedo
in izvazajo prebivavci Sinajskega polotoka —, ter
zamaka visoko lo¢je in prijetno dehte¢i buaiteran
(artemisia judaica), ki ga imajo kamele jako rade.

Samostan v dolini pod Sinajsko goro.
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Cilj Jehartovega potovanja je bila Sinajska gora
in knjiznica sv. Katarine. Slika nam nudi pogled v
wadi (pustinjska dolina) ed - Dér, dolino samostana,
ki se vidi na sliki v sredini doline. Na levo je vznoZje
Sinajske gore, na desno gebel (gora) Meradza, v
ozadju planota er - Raha, kjer so taborili Izraelci, ko
jim je Bog razodel s Sinaja deset zapovedi. Ob to si-
najsko poboéje se torej naslanja samostan, ki je edina
majhna zelenica in ¢lovesko bivalis¢e v tej puscavi.
Za vrticek so menihi morali nanositi prst in rodovitno
zemljo iz Tora in Sueza, Na vrhu Sinajske gore, ki je
2292 m nad morjem ali 700 m nad samostansko do-
lino, je preprosta pravoslavna Mojzesova kapela in
mohamedanska Mojzesova moseja, ki pa je skoro Ze
razvalina. Prof. Jehart piSe o tem: »Razgled z vrha
je nepopisno veli¢asten in razseZen. Na zapadu sem
gledal afrisko gorovje in Nubijsko pus¢avo, na jugu
obal Arabije in ves akabski zaliv, na vzhod in na
sever pa brezkonéno puséavo — Sinajski polotok, tja
gori do pescenih planot Idumeje in Filisteje. Trdo
pred menoj na jugozapadu pa je strmel v jasno nebo
temni, orjaski gorski velikan gebel Katherin, 2606 m,
najvisji vrh Sinajskega polotoka.., Vtis sinajskega
gorovja je tem silnejsi, ker je njegov geoloski sestav
gola prakamenina, granit, tu v rdeéih, tam v &rnih
plasteh — prav kakrsen je prisel iz Stvarnikovih rok.
Kupolastih vrhov in vzboéenih reber nasih granitnih
gor tukaj ne vidi§, prav tako tudi ne konicastih vrhov
in od deZja razjedenih ostrih grebenov, kakrine gle-
damo v soléavskih planinah. Navpi¢ne stene se dvi-
gajo iz wadijev (pustinjskih dolin, po katerih tete od
¢asa do ¢asa kak hudournik) 700 m in ve& prav do
vrha, gladke ko steklo, orjaski skladi, mogoéne plasti,
med njimi ozke, strme soteske, po katerih s trudom
leze$ navzgor! In vrh je ena sama Ziva skala.«

Znanstvenika pa Se posebej zanima samostan s
svetovnoznano knjiZznico. Ze v prvih kricanskih ¢asih
so ziveli puséavniki v kraju Mojzesovih razodetij.

Vrt samostana sv. Katarine.
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Cesar Justinijan jim je sezidal po l. 527 nekako trd-
njavo. Vsa naselbina je Se dandanes obdana z zidom.
Znotraj tega zidu pa je bazilika »Kristusovega spre-
menjenja«, ob katerem sta se prikazala Mojzes in Elija

Vrh Sinajske gore (2292 m).

preroka, ki sta bila na Sinaju. Razen te cerkve je Se
nad 20 kapelic ter veliko majhnih ko¢ za bivanje okoli
30 menihov, med katerimi pa je le malo duhovnikov.
Ti menihi so po florentinskem cerkvenem zboru 1. 1439
postali konéno pravoslavni, kakor drugi kristjani v ori-
jentu. V drugi polovici 19. stoletja je prevzela Rusija
protektorat nad sinajskim samostanom. Pod anglesko-
egiptsko vlado so uzivali menihi popolno prostost.
Menihi Zivijo strogo Zivljenje redovnikov v mo-
litvi in pokori, ne da bi se bavili z znanstvenim delom,
in dosezajo v Cistem gorskem zraku visoko starost.
NajdraZji njihov zaklad je knjiznica, v kateri se
je nasel med drugimi zlasti slavni griki rokopis ce-
lega sv. pisma iz IV. stoletja (Codex Sinaiticus) in
sirski rokopis evangelijev iz V. stoletja, ki pa ima
obliko sirskega sv. pisma iz prve polovice 2, stoletja.

Prvega je naSel Tischendorf 1. 1844 v nekem kosu
za papir, in drugi del 1. 1859. Sirski rokopis pa je
nasla |. 1892 angleska vdova Agnes Smith Lewis (tudi

Svetovnoznana knjiZznica v sinajskem samostanu.

v kosu za papir), zato se imenuje Codex Sinaiticus-
Syrus ali Lewis-codex, Za nas je knjiZnica $e posebno
zanimiva radi staroslovenskih rokopisov, ki se tam
nahajajo. Na nasi sliki so staroslovenski rokopisi na
levo spredaj. Menihi so od spredaj nazaj: arhimandrit
Theoclitos, knjizni¢ar Joahim ter oce Agapij.

Ta ote Agapij je Srb - Macedonec iz bitoljske
okolice, ki je govoril s prof. Jehartom srbski. To mu
je prav prislo, ker znajo drugi oZetje samo griki. Tudi
spremljal je profesorja na turah na sinajski vrh ter po
sinajski okolici. Obiskovavci sinajskega samostana se
navadno pritoZujejo, da so jim bili menihi neprijazni.
Prof. Jehart pa poroé¢a le o ljubeznivosti teh menihov,
ki so ga tudi prosili, naj jim posljemo liste, ki bodo
kaj pisali 0 samostanu in o Sinaju. Zato bo ta »Mla-
dika« romala k Sinajski gori, v knjiznico sv. Katarine.

Majeva.

»Angelica, prisla je pomlad.
Pojdiva v njen zeleni grad:

lepih bom lilij, lepih bom roZ nabral,

vse jih bom tebi, ljubljena, dal.«

»Peter, pustiva pisani svet,
Poklekniva v junijev cvet:
Stvarnika zahvaliva z roznih tal,

da je ljubiti srcu dal.« Silvin Sardenko.



Mira.

Janko Mlakar.

rzel deZeven dan v novembru. Ni¢ se mi

ni ljubilo delati, pa zaénem brskati po

pisalni mizi, ki sem jo bil malo poprej

dobil po umrlem stricu, Cisto na dnu pre-

dala naletim na Sop skrbno povezanih listov. »Aha,«

si mislim, »gotovo eden izmed knjiZevnih proizvodov,

s katerimi je stric rajsi kuril pe&, kakor da bi bili

polnili z njimi uredniki svoje kose. Posebno mu je

pa tale moral biti pri srcu, ker ba§ tega ni poslal za
njegovimi bratci v peé. Pogledam naslov: »Mira.«

Pa ne, da bi bila to tista Mira, ki je bila menda

edina ljubezen v njegovem zivljenju. Razmotal sem
zavoj, sedel k peéi in zacel prebirati list za listom.

L

Stanujem zunaj mesta; nisem prijatelj prasnih
mestnih ulic in hrupa. Gospodinji mi sestra Katina
z veliko ljubeznijo in pozrtvovalnostjo, zato pa tudi
jaz prenasam njene napake z bratovsko potrpezlji-
vostjo.

Za hiSo imam srednje velik vrt, ki je ograjer na
dveh straneh z zidom, na spodnjem koncu pa s plo-
tom, v katerem 'so vratca., Onstran se $iri drugi vrt,
sredi katerega stoji ¢edna visokopritli¢na hisa.

Pred mnogimi leti ni bilo v mojem plotu vrat,
sosedni vrt je bil zapuséen, hisa prazna. Gospodar je
umrl, njegovi dedi¢i so pa rajsi stanovali v mestu,
Posestva niso hoteli dati v najem, paé¢ pa je bilo na
prodaj. {

Dolgo ¢asa se ni oglasil noben kupec. Nekega
dne pa zapazim v hisi delavce in nekaj tednov pozne;e
se naseli v njej gospa Marija — tako smo jo splosno
klicali — z edino héerko Miro-in staro deklo Rozo.

Dober mesec dni se nisem zmenil za sosede. Ko
okopavam nekega dne jagode, mi pade prav pred nos
zoga, debela ko otroska glava. Takoj nato zaslisim s
sosednega vrta otroski glasek: »Roza, Zoga mi je od-
letela ez plot, pojdi mi ponjo!«

»Seveda, jaz imam prav ¢as! Idi sama,«

»Pa se bojim.«

»Koga neki? Snedli te bodo!«

»Vem, da ne; bojim se pa le, ko tam nikogar ne
poznam. Roza, prosim e, pojdi no ti!«

»Rekla sem Ze, da ne grem, Naj pa ostane Zoga
tam, bo vsaj mir pred njo in pred tebojl«

»Je Ze dobro, Roza, grem pa sama. Povem ti pa,
da te nikdar ve¢ ne bom é&ehljala po glavi, Najemi si
kar macko! Ta te bo e laze praskala, ker ima ostrejse
kremplje kakor jazl«

Tako se je konéal pogovor onkraj plotu. Kmalu
potem zaskripljejo moje vrtne duri in na pragu se pri-
kaze Mira.

Bila je takrat v desetem letu in nadvse ljubka
stvarca. Za ta leta je bila zadosti velika in gibéna in
prozna je bila ko srnica. Bujne kostanjeve lase je
imela spletene v dolgo kito in zavezane s &érno pentljo;
s temnorjavimi oémi me je gledala nekako bojece in
nezaupljivo, rdec¢e ustnice so bile nabrane bolj na jok
kakor na smeh. Obleéena je bila v kratko belo obleko,
ki ji je segala komaj do kolen. Se danes jo vidim, dasi
so od takrat pretekla Ze desetletja.

Pridrobila je po stezi in lepo poprosila, ¢e sme
pobrali Zogo. Zahvalila se je za dovoljenje in Ze hotela
oditi, ko ji obvisi pogled hrepeneée na krasni rumeni
vrinici.

»Oh, kako je lepal« vzklikne nehote,

»Bi jo rada?« jo vprasam in ji utrgam vrtnico.
Vzela jo je, obraz ji je zarel od veselja. Tako se je
zatelo najino prijateljstvo.

Se isto popoldne sem zvedel, da ji je ime Mira,
da ji je umrl oe, ko je bila stara komaj pet let,
da je njena mamica bogata in lepa, da je kupila to
hiso, da pa ji je Se mnogo denarja ostalo. Vse to
in Se mnogo drugega mi je pripovedovala Mira, ko
sva sedela v senci med smrekami; a moral sem ji
tudi obljubiti, da jo pridem obiskat in pogledat njene
puncke.

Odsihmal je prihajala Mira skoraj vsak dan k
meni. Kmalu smo si postali sosedje popolnoma do-
maci in da smo imeli bliZze, sem ukazal narediti v plot
vrata,

Mira mi je bila v mojem samotarskem Zivljenju
veliko razvedrilo. Vselej sem se razveselil, ko je zvo-
nec narahlo zapel, kajti vedel sem, da zna samo Mira
tako pozvoniti. In ko je stopila v sobo, se mi je zdelo,
kakor bi bil soln¢en Zarek posijal vanjo. Potem sva
se pogovarjala,.gledala podobe in pomagal sem ji tudi
pri uéenju. Véasih je kar na celem pretrgala pogecvor,
pogledala me s svojimi velikimi oémi in me prav resno
vpradala: »Me imate radi?«

»Seveda te imam,« sem ji odgovarjal. »Cemu pa
prasujes?« Odgovora nisem dobil nikdar,

Tako je poteklo leto za letom, Mira je rastla in
bila vedno lepsa. Zacel sem se bati, da ji ne bi bila
njena lepota v pogubo, zlasti ker sem opazil, da ni
bila ve¢ tako marljiva, da je zacela ucenje smatrati
za muko. Tudi vsakih domacih opravil se je izogibala.
Gospa Marija mi jo je veckrat zatozila, kako je svoje-
glava in neubogljiva. In res je bilo v Stirinajstletni
Miri komaj spoznati nekdanjega ljubeznivega otrcka.
Znala je biti sicer $e vedno prav ljubka in prijazna,
toda samo tako dolgo, dokler smo ji govorili ali delali
po volji. Kadar ji pa ni bilo kaj vSe¢, je nabrala svoj
sicer ljubeznivi obraz v kaj neprijetne gube.
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Tudi midva sva se veckrat sprla, zlasti ¢e sem
jo kaj svaril. Toda razprtje ni trajalo dolgo. Ko me je
pogledala s tistimi velikimi oémi ter me vprasala, &e
sem §e hud, mi je skopnela jeza kakor pomladanski
sneg pred toplimi soln&nimi Zarki, in zopet me je
lahko ovila okrog mezinca. Gospa Marija mi je po
pravici oé&itala, da sem njen stalen zagovornik. Veé-
krat sem ji sicer obljubil, da se bom poboljsal, a
ostalo je samo pri obljubi. Mira me je vselej prema-
gala. Ako ni pomagalo vprasanje, ali sem hud nanjo,
je pa posegla po hujem oroZju, ki je vselej zmagalo,
po solzah. Gospe Mariji se navadno ni godilo nic
bolje in Mira je gospodarila nad nama po mili volji.
Komaj je zagela nositi daljsa krila, Ze so pogledovali
fantje za njo. Tudi marsikak mozZ je zastrmel v lepi
obrazek, nekoliko postal in zrl za vitkim dekletom.
Mira je to vedela in laskalo ji je.

Meni je o vsem tem zvesto pripovedovala, in ¢e
sem jo opomnil, naj pazi nase, se je zvonko zasmejala
in rekla: »Ha, brigam se jaz zanje! Naj me gledajo, ¢e
me hoéejol« No, za enkrat se res ni bilo treba posebno
bati zanjo, kajti imela je naravni &ut sramezljivosti
zelo razvit; bala se je za svoje dobro ime ob misli,
kaj bodo ljudje rekli. Sicer pa ni sla nikamor brez
matlere razen v Solo in po nujnejSih opravkih.

Zadnji dve leti svojih studij je hodila k plesnim
vajam, Takrat je marsikak dijak ujel v soli dvojko,
ker je opeval njeno lepoto, namesto da bi prestavljal
Horaca. Bila je pa Mira v beli plesni obleki res tako
ljubka, da je morala vzbujati med tovariSicami zavist,
med plesavci pa tekmo in prepir.

S porednim nasmehom na ustnicah mi je o tem
pripovedovala. Nazadnje se je pa vselej zresnobila
in vprasala z nedolZznim pogledom: »Kajne, saj nisem
ni¢ hudega rekla? Saj naju ni nih&e slisal?«

To vprasanje je toliko ¢asa ponavljala, dokler je
nisem potolazil, da ni ni¢ hudega rekla in da naju ni
nihée slisal. — »No, potem je pa dobro,« je odvrnila
veselo. »Kajne, zvecer pridete k nam? Sedaj grem
$e v kuhinjo, da podrazim Katino.«

* " *

Ko je Mira zapustila visjo deklisko $olo, je iz-
polnila osemnajst let, Kar je obetala, se je zgodilo:
mala ljubka deklica se je razcvela v krasno mladenka.
Ker je niso ve& morile solske skrbi, je rajsi pomagala
materi pri doma¢em delu in gospa Marija mi jo je
veckrat pohvalila. Ob takih prilikah je zacela vselej
mater poljubljati in poprasevati kakor v svojih otro-
gkih letih: »Mama, me ima$ rada?« In neko¢ je pri-
stavila: »Ves, mama, jaz se bom kmalu omozila, Ka-
kega doktorja moram dobiti, da bom tudi jaz dokto-
rica, ¢etudi brez doktorala. Saj ga tudi druge dobe,
bi ga pa jaz ne! Pa rad me bo moral imetil Od tebe,
mama, pa ne pojdem nikamor stran; imava dosti ve-
liko hiso, da lahko vsi v njej slanujemo.«

Tisto poletje so bile v nasem kraju vojaske vaje.
Pri zupanu, nasproti hisi gospe Marije so dobili na
stanovanje veé Castnikov. Ti so kmalu izvohali, kaka
prebivavka se skriva v skromnem pritli¢ju, Minilo je
komaj teden dni in Ze mi je Mira pripovedovala,
kako so castniki »neumni nanjo«, da vsi tisti, ki sta-
nujejo v zupanovi hisi, gledajo za njo.

»Vé&eraj zjutraj sem stala na balkonu in otresala
predposteljnjak, ko priropotajo mimo topnicarji. In
mislite si, neki poroc¢nik se ozre name, nasmeja se
mi in me pozdravi. Zdi se mi, da je bil eden izmed
zupanovih,«

»Kaj si pa ti storila?« jo vprasam resno.

»Kaj neki! Odzdravila sem mu; je li kaj napa¢-
nega?« mi odgovori nekako uzaljena.

»Gotovo si napaéno storila. Poroénik in ti sia si
tujca, Ako te je tiko pozdravil, je to predrznost, ki
bi je ti, kot posteno, dobro vzgojeno dekle ne smela
poplaéati s prijaznim odzdravom, Kaj bi bilo, ¢e bi te
bil videl kak obrekljivec.«

Moje besede so Miro zadele.

»Oh, saj nisem ni¢ hudega mislila,« je hitela.
»Bog ve, kaj bodo o meni govorili, ¢e me je kdo videl!
Pa saj me ni nihée videl! Recite, da me ninihée videl!«

»Kaj vem, ¢e te je kdo videl, ko me pa ni bilo
zraven,« ji odvrnem s trdim glasom. »Drugi¢ bodi
bolj previdnal«

»Saj bom,« je obljubovala in Se pristavila: »Ali
ste zelo hudi name?«

V odgovor se obrnem stran proti oknu.

Potegne me za rokav in zaéne iznova: »Povejle,
¢e ste hudi! No, povejtel«

»Sem,« ji odvrnem kratko, ne da bi jo pogledal.
Bil sem v resnici hud.

»Nikar ne bodite hudi, saj ne bom nikdar vec.
Kaj ste e hudi? Poveijte!«

Vlekla me je za roko in me proseée gledala, Ozrl
sem se vanjo, videl njen pogled in bil premagan. Re-
kel sem ji, da nisem prav ni¢ hud, pritrdil, da je nih¢e
ni videl, ji obljubil, da ne bom mami povedal, da, pri-
pravljen sem bil oklofutati tistega poroénika, &e bi
me bila za to prosila.

Tako zelo me je imela ta deklica v oblasti, dasi
sem bas tisto leto Ze srecal Abrahama. Lastnega
otroka bi ne mogel bolj ljubiti kakor sem njo. Mar-
sikake boli bi se bil izognil, ¢e bi je ne bil nikdar
poznal, Jrtaz " B

Vojaske vaje so se konéale, vojaki izginili in z
njimi so izginile tudi moje skrbi. Mira je drzala svojo
besedo in ¢éastnikov niti omenila ni veé.

Prisla je jesen, toda ne tista Zalostna, mokra je-
sen, polna tezkih oblakov, ki vise globoko in lije iz
njih dan za dnevom, teden za tednom, marveé jesen,
polna veselja in radosti. Jasna jutra, oZarjeni veceri,
polja in vinogradi, pripravljeni kakor pogrnjena miza,



ki ¢aka povabljenih gostov, gozdovi kakor pozlaéeni.
Delal sem daljse izprehode. Zlasti sem rad hodil v
kake pol ure oddaljeni kosati gozd Hrastje.

Bilo je v soboto pred roZenvensko nedeljo. Kmalu
po kosilu se odpravim na izprehod v Hrastje. Ker se
mi je zahotelo solnca, sem si izbral daljso pot érez
vinograde: ZloZno sem stopal po utrjenih ilovnatih
stezah in ogledoval bogato obloZene trse. Med ropo-
tanje klopotcev so se mesali votli glasovi kadi in
sodov, katere so nabijali vinicarji. Letina je dobro
obetala.

Kmalu zapustim vinograde in pridem po dolgi,
kakor kaca se vijo¢i poljski poti v Hrastje. Tu krenem
v »Glavni drevored«, kakor smo mescani nazivali ka-
kih dvajset minut dolgo gozdno pot. Nekako sredi
drevoreda zavijem v stran in pridem po kratki, precej
strmi brezini v svoje »Zati§je«.

V Zati§ju sem si dal Ze pred leti napraviti klo-
pico, krog nje sem nasadil nekaj grmov, ki so se tako
razrastli, da me nihée ni mogel opaziti iz drevoreda.

Sedem na klop in se udobno naslonim na skalo,
ki jo je obrastel mah, Od fare in podruznic so se ogla-
sili delopustni zvonovi, po vsem gozdu so se prelivali
glasovi in se pozdravljali. Ob taki priliki sem vselej
zasanjal. Lepo je sanjati, ko bdis. Ko so zvonovi utih-
nili, sem se zdramil in se odpravil proti domu. Kar
zagledam spodaj v drevoredu mlad par. Gospod,
velik, vitek moZ, mi je bil neznan, deklica se mi je
pa zdela zelo podobna Miri. Hoja je bila njena in tudi
obleka se mi je zdela znana, toda imela je obraz
zastrt z gostim pajcéolanom, kakor ga pri Miri Se ni-
kdar nisem videl, Nisem si tudi mogel misliti, da bi
ona, ki ni §la nikdar brez matere na izprehod, hodila
tu sama v moski druzbi. Vkljub temu sem se hotel
prepricati.

Pocasi se priblizata in sedeta na klop nasproti
mojemu Zatisju. Opazoval sem, kako so spremljevavcu
gorele o¢i, videl sem trd boj deklice, ki je omago-
vala, dokler ni dvignila pajéolana in nagnila lica
do njegovih ustnic, Tedaj sem ves vztrepetal, zakaj
bila je — Mira,

»Miral« sem zaklical na glas, ne da bi kaj po-
mislil, in v hipu stal pred njima. A komaj me je Mira
zagledala, Ze je odhitela po drevoredu.

Njen spremljevavec je razjarjen zavpil nad menoj:
sKako se predrznete.. .«

»Tako, kako se drznem? Povejte rajsi, kdo sle
Vi, da se drznete zapeljevati posteno dekle iz po-
itene in ugledne rodbine?« ga prekinem jaz,

Oni 'je postal naenkrat ¢udovito miren.

»Zdi se mi,« je govoril poéasi, kakor bi tehtal
besede, »da hocete biti nekak Mirin varuh. Pojasniti
Vam moram, da me Mira ljubi in da bo v kratkem
moja nevesta. Vam bi pa svetoval, da se lotite bolj
pametnega dela, kakor da jo v smesni ljubosumnosti
zalezujete, Za sive lase je to smesno,«
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Pri zadnjih besedah se mi porogljivo nasmeje,
cdkrije in odide kot ponosen zmagovavec za Miro,

Ostal sem sredi pota zmeden in poparjen.

»Gotovo mu je Mira o meni pripovedovala, kako
jo imam rad in kako se bojim zanjo. Morda se je celo’
iz mene norcevala. In jaz sem jo imel tako rad! Vse
bi bil dal zanjo. Hotel sem ji nadomestovati o¢eta, pa
imam sedaj to placilo. — Sicer se mi ¢isto prav godi.
Cemu se toliko brigam za otroka tujih ljudi in se
viikam v stvari, ki me ni¢ ne brigajo! Da bi je vsaj ne
bil nikdar poznal! Sedaj bo drugace. Nikdar ve¢ je ne
pogledam. In tudi gospe Marije ne. Ona ve gotovo za
vse. In meni niti besedice ni zinila. In tudi Mira mi je
vse prikrivala! Kolikokrat mi je povedala, da ta ali
oni hodi za njo, to zadevo, ki je videti bridko resna, mi
je pa zamolcala! In da nisem sam ni¢ zapazil! Res je
bila zadnje tedne vcasih bolj zamisljena in redko-
besedna, véasih zopet nenavadno vesela, toda me-
njanje cuvstev sem pri njej tudi poprej veckrat opazil.
Morda pa gospa Marija o tem razmerju vendarle ni¢
ne ve. Gotovo bi mu kmalu naredila konec, Mozu je
morala obljubiti v zadnji uri, da ne bo Mire dala ni-
komur drugemu nego postenemu Slovencu, Ta ¢&lovek
je pa tujec, Nemec, in najbrze, kakor kaze njegov
obraz, celo Zid. Toda kako se more Mira z njim sha-
jati, ko mati tako nanjo pazi? Gotovo ve gospa Marija
za to zvezo! To so Zenske obljube! Nobene veé ne
pogledam. Se nocoj zabijem vrtne duri.«

Take misli so mi vihrale po glavi, ko sem sel
pocasi ves pobit in jezen domu. Preden sem prisel
na pol pota, sem se Ze v toliko pomiril, da se mi
je zdel sklep glede zabijanja vrtnih vrat vendarle pre-
nagljen,

»Saj se ne mudi tako, Danes ali jutri govorim z
gospo Marijo, in ako se sumnja uresni¢i, da ona vse
ve in odobrava, zabijem takoj vrata. Z Miro pa sploh
ne spregovorim vec.«

Ko pridem s takimi sklepi domov in grem mimo
kuhinje v svojo sobo, zasli§im v njej Mirin glas. Po--
govarjala se je s Katino. Komaj sle¢em suknjo; Ze se
oglase v prvi sobi njeni prozni koraki in takoj nato
potrka. :

»Noterl« zaklic¢em osorno, kajti ieza me je zacela
iznova grabiti.

To pot je pa bila Mira zelo oprezna. Skrbno je
zaprla za seboj obojne duri, v prvi sobi in v moji, da
bi kak glas ne prisel v kuhinjo. Morala je biti med-
tem Ze doma, ker je bila razoglava.

»Ali ste zelo hudi?« vprasa z zalostnim ;,lasom
in me prosece pogleda,

»Midva se ne poznava veé&« ji odgovorim trdo,
odloéno.

»Pa vsaj mami nikar ne povejtel«

Gospa Marija torej ni ni¢ vedela o tem. Prosil
sem jo v mislih odpuséenja. :

» Tako,« pravim, »mama torej ni¢ ne ve?«

14
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»Nié! Ne bodite hudi in ne zatoZite me mami, saj
ne bom veé.« Pri teh besedah si zakrije obraz in
glasno zaihti.

Jaz sem si pa poklical v spomin »smesno ljubo-
sumnost« in se nisem dal geniti od njenih solza, Ker
si pa le nisem zadosti zaupal, sem ji obrnil hrbet in
stopil k oknu,

Ona pa ihti dalje in se mi zaéne smiliti, ko se
zopet oglasi: »Niti odgovorite mi ne. Saj nisem nic¢
tako hudega storila, &e. . .«

To me je pa zopet pogrelo.

»Tako,« se obrnem k njej, »to ni ni&, tak sestanek
s tujim €lovekom v gozdu?«

»Saj me bo vzell«

»Tako, ti se mozi§ in mama o tem ni¢ ne ve?«
se za¢udim. »Zapomni si, Mira, da posteno dekle ne
sklepa ljubavnega razmerja za hrbtom svoje matere.
Zakaj pa nisi mami ni¢ o tem povedala?«

»Ed—« uslo ji je iz ust, toda hitro je popravila:
»on je rekel, naj mol¢im Se, ker je skrivna ljubav
veliko slajsa.«

»In za fante cenejsa,« pristavim jaz. »Dobro, sedi
in povej mi vse odkrito in zaupljivo, kakor si mi sicer
vse svoje teZzave odkrivala; toda na kratko! Potem
bom Ze videl, kaj naj ukrenem.« :

»Pife se dr. Edmund Talberger,« zaéne Mira,
»doma je na Dunaju. Bil je tu kot rezervni poroénik
na vajah. Takrat, ko sem stala na balkonu, me je po-
zdravil; Saj veste. Zaradi mene je ostal po vajah tu.
Pred tremi tedni mi je pobral na poti k francoski uri
knjigo, ki mi je bila padla na tla, in me prosil, ¢e me
sme spremiti, Nisem ga mogla zavrniti.«

»Prav lahko bi ga,« jo prekinem, »in bolje bi
bilo zate.«

»Seveda, Vi lahko govorite tako, ko ste stari. Ko
ste bili pa mladi. . .«

»Nisem dekletom pobiral knjig in se jim ponujal
za spremljevavea, o tem si lahko prepri¢ana. Pa le
pripoveduj dalje!«

»Saj je Sel z menoj samo par korakov. Drugi
teden mi je pa pripovedovala gospa Stauberjeva, pri
kateri se u¢im francosé¢ine, da pozna dobro Edmunda,
da otvori kmalu odvetnisko pisarno na Dunaju, da se
namerava Zeniti in da me silno ljubi. Vprasala me je,
ali bi se smel z menoj vred franco$¢ine uéiti. Znano
Vam je, da sem si Zelela vedno kakega doktorja, pa
sem privolila, Ugajal mi je Ze takrat, ko me je s konja
pozdravil. Tako sva se shajala pri francoskih urah.
Rada bi bila Vam ali mami povedala, a sem mu ob-
ljubila, da bom o tem tako dolgo moléala, dokler mi
sam ne poreée, naj povem. Uéiteljica naju je le tu in
tam za hip ostavila sama, Ob takih prilikah sem mu
dovoljevala, da mi je poljubljal roke, na izprehod sem
pa §la danes prvi¢ z njim. To je vse.«

»In zadosti,« pristavim resno. »Sedaj ti kot dober
prijatelj svetujem: pojdiva k mami in ji vse povejva.«

»Toda Edmund bo hud, ¢e povem mami« je
skusala ugovarjati,

»Ce je postenjak, ne bo hud,« ji odvrnem odloéno
in poudarim postenjaka.

Miro je zbodlo to poudarjanje,

»Dobro, pa naj bo,« je pristala uzaljena.

Gospo Marijo sva dobila pri §ivanju. »Balo §ivam
za Miro,« mi je 3aljivo odgovorila, ko sem jo vprasal,
kaj dela.

»Kakor nalasé,« sem si mislil in zacel brez ovin-
kov z Mirino zadevo.

Gospa Marija me nekaj ¢asa mirno poslusa. Ko
ji pa omenim tudi sestanek v Hrastju, se ji jezno za-
bliskajo oé&i in pravi:

»Torej to moram sliati o tebi, Mira? Mi li mojo
ljubezen in skrb tako vralujes, da ti je ¢lovek, ki ga
pozna$ komaj par tednov, ve¢ kakor tvoja mati? In
ta sestanek, Moj Bog, da te ni sram?«

Mira, ki je takoj pri prvih materinih besedah po-
vesila glavo, je odgovorila komaj slisno: »Rekel je,
da se poroéciva, kakor hitro otvori pisarno.«

»Tako obeta vsak malopridneZ,« pripomni gospa
Marija. »Gotovo je Nemec in morda celo zid7«

»Nemec je, mislim pa, da je katoli¢an; po veri ga
nisem vprasala,« odgovori Mira plaho.

Gospa Marija nato nekoliko pomisli, potem pa
pravi slovesno:

»Mira, poslu$aj me! Ko je bil tvoj oce, narodnjak
in postenjak, na smrtnj postelji; sem mu obljubila, da
se z mojim dovoljenjem poroéis edinole s postenim
Slovencem. In to obljubo ho¢em tudi zvesto izpolniti.
Zato ti prepovedujem vsako obéevanje s tem ¢lo-
vekom. — Nimam li prav, gospod profesor?«

»Gospa Marija, govorili ste mi prav iz srca in
zelim le, da bi vse slovenske matere tako mislile in
govorile. Ti pa, Mira, zahvali Boga za tako mater,
ukloni se njeni volji, ki je tudi volja tvojega rajnkega
oc¢eta, in pokoplji svojo mlado ljubezen, zlasti ker si
jo naklonila mozu, ki je gotovo ni vreden.«

Mira je globoko sklonjena ihtela, toda ugovarjala
ni. Vedela je namreé dobro, da mati ne trpi ugovora,
kadar kaj odloéno zapove.

Takoj drugi dan je gospa Marija pisala Talber-
gerju, naj pusti razmerje z Miro; uéiteljici je pa odpo-
vedala ure, Talberger je ¢ez nekaj dni izginil iz mesta,
ne da bi bil prosil kakega razgovora.

Mira je hodila objokana po hisi in po vrtu. K
meni je prisla samo, ¢e jo je mati poslala po kakem
opravku, in §e takrat se je vselej hitro poslovila. Mati
je trpela, a trpel sem tudi jaz. A prislo je $e hujse.

* L *

Bilo je tisti dan po vernih dusah, Bral sem neko
novo delo o mravljah, ko nekdo mo¢no pozvoni. Nato
se odpro vrata in se zaslisi glasno govorjenje. Kratek
ropot po stopnicah in takoj nato je bilo zopet vse tiho.



»Kam se pa Katini tako mudi, da $e zapreti ne
utegne,« pravim sam pri sebi. Urno stopim v prvo
sobo in pogledam skozi okno na vrt. PriSel sem bas
prav, da sem videl Katino in Rozo, kako sta vihrali
skozi vrina vrata k sosedovim.

»Se je li pri gospe Mariji kaj pripetilo? No, ¢e me
bodo rabili, me bodo Ze poklicali.«

Tako sem si mislil in sedel pomirjen k pisalni
mizi. Toda preden sem se zopet vglobil v branje, pri-
dirja Katina in mi pove, da je gospa Marija omedlela,
da je pa zopet prisla k sebi in me prosi, naj pridem
nemudoma tja.

»Misli si,« je pristavila $e v naglici, »Mira je po-
no¢i pobegnila.« ;

Ta vest me je tako izpodbodla, da nisem ni¢ manj
hitel ¢ez vrt kakor poprej Katina in Roza. Gospa
Marija je sedela na divanu, bleda ko smrt, Pogledala
me je nepopisno zalostno in mi nemo podala list, ki ga
je drzala v rokah. Bilo je Mirino pismo. Pisala je, da
ne more zZiveti brez Edmunda, da jo mora zapustiti in
iti za njim, da jo pa pride kmalu obiskat spotoma, ko
pojde na Zenitovanjsko potovanje kot Zena dr. Tal-
bergerjeva. Prosi jo, naj ji odpusti, ¢es, da ne more
drugace ravnati,
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Lastnim o¢em nisem verjel, ko sem to bral, kaijti
nikdar ne bi bil mislil, da bi mogla Mira tako globoko
pasti. Tolaziti bt bil moral gospo Marijo, pa sem bil -
sam tolazbe potreben.

Toda nekaj je bilo treba storiti, in sicer hitro.
dokler $e ni bilo prepozno. Mira je $la najbrze na
Dunaj, kjer jo je ¢akal zvodnik. Zakaj niti malo nisem
ve¢ dvomil o tem. Zato sem odpotoval s prvim vlakom
za njo. Blodil sem teden dni po Dunaju, poizvedoval
po Miri in Talbergerju, a naSel nisem najmanjsega
sledu. Tezka je bila voznja proti domu, a Se teZja pol

h gospe Mariji.

i

Moje poroéilo o neuspesnem iskanju je sprejela
Se precej mirno. Sklenila je roke v naroc¢ju in rekla:
»Morda je 3e bolje tako. Vest mi ni¢esar ne oéita.
Ucila sem jo vedno lepo in jo navajala k dobremu, zato
sem popolnoma nedolZna pri tem njenem dejanju.
Srce mi sicer hrepeni in klic¢e po Miri, a razum mi
pravi, da ni vredna ljubezni, ker me je zapustila na
tak nacin in $la za tujcem.«

Ko je pomlad naznanjala svoj prihod v dezelo in
ni bilo od Mire Se nobenega glasu, je zagel poprej
tako mehek obraz gospe Marije dobivati ostrejse
poteze, (Dalje prihodnjié.)

Pomladno hrepenenje.

V nasih krajih Ze roze cveto,
Cez gore prihaja njih vonj;
vetri pomladni pozdrave neso
od lip razcvetelih in pol;.

V daljo, kamor cesta hiti,
oziram se cesto Zeljan.
Na cestnem mejniku nekdo sedi,

vabi domov me stokrat na dan!
Joza Likovic.

Zapuscena.

Ko nasa je hida Se z Bogom Zivela,
pticica vsaka meni je pela,

rozica vsaka meni cvetela,

solnéni je zarek meni sijal,

meni potoéek bistri sumljal:

Moje duse pisani vrt

bil je le Bogu in solncu odprt.

Blazeni

Veasih priplove tolazba z neba,

v urah samotnih, v tihih nodéh,

ko je na nebu vse svetlo zvezda

in ko na zemlji potihnil je smeh;
lahno se bliZza, zapre mi o¢i,

v sén me zaziblje, mi kriZ naredi,
tiho poljubi me, mehko objame,
dudo telesu prav rahlo mi vzame..,

Pa so za bozje prijateljstvo nas ukanili,
Bogu so v hiso pot zabranili,
solnce dobrotno na nebu zgasnili:
ni¢ ve¢ mi pti¢ice ne pojo,
rozice ve¢ mi ne cveto —
siva, umazana megla
sre¢o je mojo prepregla.
Leopold Tursié.

spomini.

Roma mi dusa v neznane daljave;
dale¢ ostane mi zemlja, tezave;
dusa potuje, potuje naprej,
zalostna dusa do blaZenih mej. ..
Komaj pa v dalji zazrla je raj,
mora vrniti se, mora nazaj. ..
Vendar spomini na holme nebeske

ure mi krajsajo dolge in tezke.
Pavel 8.
14*
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Ljudje od morija.

Magajna Bogomir.

Privid lepe Vide.

o dnevi, ki jih dozivi ¢lovek kot v sanjah. Pri-

dejo in izginejo nenadoma in zazdi se nam,

da smo sedeli v kakem skrivnosinem gleda-

liséu, v poslopju, ki je imelo vse stene ob-
dane s skrlatnim odelom in kjer so igrali pravljico,
zasanjano ze davno, davno, dale¢ tam v otroski dobi.
V svojih ljudskosolskih letih sem cital arabsko prav-
ljico iz »Tiso¢ in ene noéi«, Pozabil sem nanjo. Neki
dan pa sem nasel knjigo na cesti v tujem, neznanem
jeziku. Popotni €lovek jo je izgubil. Odprl sem jo in
glej, v knjigi sem zagledal sliko iz Ze davno pozab-
ljene pravljice. Nenadoma se je povrnilo. Vse slike
so bile, ne tako kot bi jih videl, ¢e bi bral knjigo se-
daj, bile so zZive, prav zive, kot sem jih videl v onih
davnih dneh. —

Sedel sem na klopi v trzaskem ljudskem vrtu.
Navelical sem se ta dan mesta, morja in neznosnega
trusca, ki je prihajal celé6 semkaj na vrt. Kadil sem
cigareto, zvito iz slabega tobaka, in malomarno opa-
zoval popolnoma nepravilne poteze in velikanski nos
na spomeniku nekega neznanega mi slavnega moza,
ki je stal nad gredico. Velika je bila vro¢ina, Puhnil
sem dim kvisku med zelene drevesne liste. Dvigal
se je leno, leno od vejice do vejice, trepetal v urnih
valovih ter tvoril majhen obla¢ek nad drevesom, kot
da mu vrocina ne da napre;j.

Zagledal sem gospo, morda petdesetih let, ki se
je usedla na klop pred menoj. Jel sem jo opazovati.
Ni bilo namre& prav ni¢ vsakdanjega na njej; ves dru-
gacen je bil njen obraz kot obli¢ja mimoidoéih. Brez
dvoma je bila nekoé¢ zelo lepa. Lepota je sicer izginila
v teh letih ali nadomestila jo je plemenitost, ki na
mah zbudi ¢loveku zanimanje. Zazdelo se mi pa je,
da mora biti nekoliko bolna, kajti vedno veéja ble-
dica ji je stopala na obraz in roke so se ji komaj
vidno tresle. Najbrz je neznosna soparica povzroéila
vse to. 2

Naenkrat pa se je njeno telo nagnilo in v p6-
¢asnem loku omahnilo na klop. Vstal sem in stekel
h gospe. Polno ljudi je hodilo poprej mimo, sedaj pa
ni nobenega, Tekel sem k bliznjemu vodnjaku. Korec
na njem je bil privezan z verizico. S par sunki sem jo
utrgal, natoéil v posodo vode in pritekel nazaj. Po-
srecilo se mi je kmalu spraviti gospo k zavesti.

»Hvala! Kdo ste Vi?« je vprasala v slovenskem
jeziku.

Predstavil sem se. Ze prej se mi je zdelo, da mora
biti nasega rodu. Prav to je tudi ona ugenila o meni.

»Spremite me na cesto. Slaba sem!«

Na cesti je pomignila bliZznjemu $oferju. Ko je
prisel, mi je skoraj ukazala, naj grem z njo. Priznati

moram, da nisem bil vesel vabila; kajti veliko bolj
sem doma kje na pesku, kopajo¢ se ob reki, ali med
fanti v gostilni kot v druzbi, v kakrsno sem slutil, da
bi utegnil sedaj priti. Ko sem odklonil, je ukaz rezko
ponovila, s ¢udnim glasom, da sem se presenecen:
ozrl vanjo in vstopil. '

»Trudna sem. Ni treba govoriti,« mi je rekla, ko
je avto drevil po hrupnih ulicah, Zavijal je iz ene
v drugo. Dosegel je morje ter zopet krenil v mesto
mimo ribarne in kar naprej, V tem kraju nisem bil Se
nikdar. Ustavil se je pred visoko hiSo na temni ulici.
Nobenega ¢loveka v bliZzini. Po stopnicah sem jo pod-
piral, ko je stopala. Na stanovanjskih vratih ni bilo
niti zvonca. Odklenila je sama.

»Sama biva,« sem pomislil. »Niti sluzkinje ni.«
Najrajsi bi se obrnil ter sel. Ko sem vstopil, sem
ostrmel. Takega razkosja $e nisem videl v nobenem
mestnem stanovanju. Ne bom opisoval raznega po-
sodja in roz, o katerih se mi je zdelo ¢udno to, da so
bile vse rdeée barve, ne dragocenega pohistva in
krasnih, res z izbornim okusom izbranih umetniskih
slik. Cudil sem se le veliki zavesi iz rde¢ega barZuna,
ki je zagrinjala skoraj vso steno. Ko sva vstopila,
se je ta zavesa nekoliko premeknila, a sodil sem, da
je dahnil veter, ko je odprla vrata. V kotu je stal ¢rn
klavir, na njem so bile gosli. Gosli igram sam in ker
imam rad vsakega, ki jih igra, sem se prijazno ozrl v
gospo. Pa se me je zopet lotila nova misel. Klavir in
gosli! Igra li gospa Se v teh letih? Stanuje tu Se kdo
drugi? Cudno. Saj je bilo stanovanje zaklenjeno, ko
sva vstopila.

Pozornost mi je zbudila slika krasnega dekleta,
oble¢enega v preprosto narodno noso; kodrasta rja-
volaska, z velikimi, modrimi oémi in lepo izobliko-
vanim obrazom. Ozrl sem se na gospo, ki je umeknila
pogled. Opazovala me je, ko sem gledal sliko.

»Igrate klavir ali gosli?«

»Klavirja ne, gosli paél«

»Igrajte kaj! Ali hocete note?«

»Ne, bom brez not.«

Note so mi vedno le ovirale igranje. Ne more se
ogreti ¢lovek, ¢e mu vedno skacejo tiste érne pike
pred oémi. Prijel sem gosli, a ¢udno, prav ni¢ nisem
vedel, kaj naj igram, dasi nisem bil doma v svoji so-
bici nikoli v zadregi radi tega. Prisla mi je na misel
Ave Marija, ki sem jo pel $e na gimnaziji na koru
v dijagki kapelici. Ali ni ta soba podobna kaki ka-
peli? Cuden polmrak je lezal v njej. Igral sem tiho in
pocasi; Marijin slavospev je plaval med stenami in
izginjal za zaveso na drugi strani. Tista zavesa je
vlekla, kot da bi bil v sanjah, moj pogled nase. Nato
sem presel od Ave Marija v Vecernice od Gabriela



Marie. Ne da bi bil pomislil, kaj naj igram, kar samo ie
prislo, kot da bi polmrak poklical pesem v sobo.
Cudna misel se me je polastila. Doma pri nas so pre-
pevale dekleta pesem o Lepi Vidi.

Lepa Vida pleje proso
navsezgodaj med razori,

V njem stepeno najde roso.
»Da bi, bogdaj, moje bilo,
kar nocoj je tod hodilo. . .«

Pesem opeva lepo Vido, kako je tudi drugo jutro
nasla proso otrto od rose, kako je v tretjem jutru za-
gledala veliko kago, ki je bila mlad kralji¢ s kljuéi,
kako ga je od¢arala s tremi Sibami in odsla z njim v
grad. Melodija je mehka in preprosta, da bi jo lahko
zaigral otrok. Gospa je Ze med igranjem dvignila z
ckna zaveso, pa le nekoliko, in zagledal sem morje.
Morje in slika deklice na steni sta mi priklicali v
spomin to pesem, ki sem jo pel $e kot pastir na pasi.

Malo trenutkov je, da je ¢lovek zadovoljen sam
s svojim igranjem, a pridejo, le v&asih pridejo, in dusa,
ki je napolnjena navadno z vsakdanjo puscobo, se
cbda v mehak vonj, kot da hoée zaplakati, ne v Za-
losti, ampak v tihem, tihem, nedoumljivem veselju. In
¢eprav je Eloveka zopet skoraj sram, ko se povrne
nazaj med vsakdanjosti in se spomni takega dogodka,
je vedno zopet vesel, kadar se taki trenutki povrnejo.

Igral sem. Pred menoj je bilo morje, ta simbol
nasega zivljenja, nasega slovenskega Zzivljenja, ki je
mirno in tiho, pa se razburi v vihar, silen in mogo&en.
Videl sem naso zemljo in ljudi na ‘njej, ki sejejo znoj
v zemljo in hrepene drugam, gredo in se spet vracajo.
Po tej sobi, tihi, temni, presekani komaj od pramena
solnénih zarkov, ki je bil, kot da se je odbil od morja,
je zaplaval privid lepe Vide. Prav s slike je stopil in
plaval po sobi. Veéno pete so pesmi o lepi Vidi pri
nas in ostale bodo pete, dokler bodo nase matere
sejale svoje seme po teh nerodovitnih, a tako ljub-
ljenih tleh.

»Kaj ste igrali, povejte, kaj ste igrali sedaj na
zadnje?«

»O lepi Vidi, gospa! Narodna pesem je.«

»O lepi Vidi ste igrali? Cudno. Igrajte Se en-
krat!« :

Nenavadne so bile njene oéi, ko je to govorila.
Tudi sem zapazil, da se je zavesa nanovo premeknila.
Vedel sem sedaj, da mora biti $e drugi poslusavec
v bliZini. )

»Kam gledate? Igrajtel« je ukazala gospa s skoro
csornim glasom. -

Igral sem, a ni bila ve& tista pesem kot prej.
Nezadovoljen s svojim igranjem sem se zasmejal sa-
memu sebi in preSel kar naenkrat v &isto navadno
fantovsko koraé&nico.

»Stojte! Kaj igrate? Noréujete se. Ne igrajte vec!
Se sem slaba. Grem v spalnico,«
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Hotel sem se posloviti. Zamahnila je z roko in
se obrnila proti zavesi.

»Vida! Vida, pridi in postrezi gospodu! Dolgujem
mu danes zahvalo!«

Po teh besedah je takoj stopila k drugi, manjsi
preprogi. Na neki pritisk, s katerim jo je dvignila,
sem zapazil vrata, ki jih prej ni bilo videti. Odsla je.
Zavesa na desni pa se je premeknila in zagledal sem
dekle, lepo in smejo&e se, morda najlepso Zensko, kar
sem jih kdaj videl. Samo enkrat poprej sem videl po-
doben obraz. V tur§kem delu sarajevskem sem srecal
zakrito zensko, ki je le za trenutek dvignila zastor
s svojega obgaza zaradi 3aljivke, ki jo je izrekel moj
tovaris. Takrat naju je bilo oba sram.

»Vidal«

»Kako ti je ime? In kdo si? In od kod pri-
hajag?«, .

»Iz te doline, pravis, si? Tudi moj oce je bil od
tam, Otok je med belo mrezo Krasa. In vode teko
v ogromne podzemske votline, v katerih so se spo-
cele pravljice. Nad slapovi med prepadi Reke plavajo
vile-meglice. Na planotah rajajo vile-pozemkinje v
kolu krog kotlinastih kadunj. V kadunjah se skrivajo
lisice, ki pono&i more klikajo¢e zivalce. V visavah
plavajo kragulji in se spu3éajo v boj s kaéami &rni-
cami, ko jih vidijo plaziti se ¢ez zidove, ki so kot
mozaiéni kamencki vdelani med pestre ograde, kjer
pojo pastirice svoje popevke in puhajo voli oblacke
soparice, mukajo¢i z dolgim, zateglim glasom. Bivala
sem tam, dokler me ni poklicalo morje. Mati je od
morja doma. ZazZelela sem si te velike, velike pla-
note, ki je kot ve¢nost. Vidi se hoce veénosti. Poklice
me nazaj na one planote. Grem in se vrnem. Si slisal
pravljico o morskem dekletu, ki si je iz ljubezni do po-
zemnosti zazelelo ljudskega krsta in umrljivosti, da
bi zivela sre¢o ljudi, pa je hodila potem nazaj na
obrezje in jokala s svojimi nesmrtnimi sestrami do
konca? — Pesem si igral prej, ki jo znam peti sama.
Tudi mati jo zna. Zato je hotela, da jo ponovis. Cemu
si se norceval in jo zabrisal z grdo popevko? Nikoli
se ne sramuj poljuba veénosti, tudi ¢e drugi ne mislijo
tako! — Hoces videti mojo sobico? Samotna je in
rde¢a kot ljubezen, Pojdil«

Stopila sva mimo zavese. Prisel sem v sobo, ka-
krsne nisem videl Se nikoli, Vse stene so bile obdane
z rdeéim barzunom. Strasno mora vplivati ta barva
na ¢loveka, ki je obdan dolgo samo z njo. Podobno
mora vplivati kot kapljica, ki kaplja enakomerno brez
presledka vso no¢ in ne da zaspati,

»Misli§,« je rekla Vida, »da imam vedno tako?
Ne bi mogla prenesti, Potrebujem pa vcasih to za
opojnost, Kadar je dovolj, naredim tako.«

Stopila je k vrvici in potegnila. Izpod stropa so
se spustila bela zagrinjala po vseh stenah.

»Tako! Sedaj je veselejse. Poglej! Skozi vsa tri
okna se vidi morje, ki ni v tem kraju okuzZeno s pri-
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stanidénim vrvenjem. Komaj ribiske ladjice pridejo
semkaj v ta morski del. Ob oknu stojim in gledam,
gledam v dnevu in noéi, ter Zivim z vodovjem, kadar
je mirno in kadar vihra burja Gezenj in se zariva
vanje s silnimi poljubi. Verjames, da se je neko¢ v
viharju morska ptica zatekla v to sobo? Pogladila
sem jo in nato spustila nazaj v vihar. Otroci morja naj
se viharjev ne bojel«

O¢i so ji zarele, ko je pripovedovala,

»Misli§, da se jaz viharjev bojim? Ne bojim se jih.
Drugi sanjajo o sreéi in jo is€ejo tam, kjer po gnoju
smrdi. Samota, tiSina, vihar, veénost. Vidis, vse to je
v tej sobici. Ne potrebujem nikogar, ker sem veéja

kot drugi, Sama sem z materjo in ko mi umre, bom
popolnoma sama $e naprej. Neskonéno morje ne po-
trebuje nikogar, ker so vsi manjdi od njega. Ti si ga
doumel. Doumel si lepo Vido, ko si jo klical na goslih.
Stopi blizé in glej mi v oé&i! Jaz sem morje, jaz sem
Vida. Poljubi me in pojdil«

* - L

Nemirno je bilo mesto in vrvez v njem. Nisem
gledal okrog. Stopil sem na obrezje. Nastajal je vihar.
Valovi so pljuskali ¢ez obrezje. Nad menoj je bivala
sobica in v sobi lepa Vida. Zavriskal in zapel sem
v vihar ter odsel napre;.

Jutranja romancica.

Kot da prislo iz ognjenih je vic —
izza radostnih vinskih goric
solnce poredno davi je vstalo

in nam z utrinki strehe uzgalo.

»Kam bomo 3le sirotice zdaj
bedne brez strehe?

Kje si urezemo kruha posle;j,
kje zadobimo utehe?. . .«

Solnéece se za oblacek je skrilo,
same porednosti se zasolzilo:
Skozi oblagek solzé so mu lile —
strehe gorece nam pogasile,

Ko zarja se vzbudi.

Ko zjutraj zarja se vzbudi,
njive pozlati,
ptice prebudi,
da orglice, mejice Zzive,
zasvirajo,
se mrtve kimajo koprive,
svoj drobni cvet odpirajo,
ko pesem radostna odmeva.

Pastiréek vaski v polje vriska
in nad Zivino vpije vmes;
kako je lepa krava liska,
ko gre ob meji belih brez!

Kraljevo sonce jasno seva,
zarki v rosi zagore,
cvetlice se solze:
bleste¢e kose svis¢ odmeva,
tez senozét smrt mlada gre, —

Na vasi milo zvon pozvanja,
mrlickom sred polja zvoni —
cvetju mojih mladih dni. —

Gustav Strnisa.

Leopold Tursié.

Gospod Potrebin.

Gospod Potrebin in njegova gospa,
o, to je neznanska razlika,

kaj €uda potem, &e okolica vsa
nad njima se rada spotika.

Gospod Potrebin — on je hrust, velikan,
a Zenkico drobceno ima,

in pravijo, da je za zvezo dobil
spreglede iz samega Rima,

No, ta je Ze bosa in druge tako,
pa vsaka je malo drugaéna;
najlepsa, da Zenka tak drobcena je,
ko vsak dan ob hrustu je — la¢na...

Korunova Neza, vse fare odmev,
na ljudsko povelje ga prasa:
»Gospod, je li res, kar ljudje govore,
da strada igratka ta Vasa?«...

Gospod Potrebin se smejal je na glas:
»Ves, Nezika, sladko trobilce,

ob zvrhani vreéi e miska ima
obilno in dobro kosilcel« .

Leopold Tursié,
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Zlata riba.

Spisal Zvonimir Kosem.

aj vam povem, ljubi moji, $e pravljico o
zlati ribi, kakor jo je pripovedoval mor-
nar Sime, ko smo se vozili v temni noéi
od Aleksandrije proti Carigradu in je bes-

nel krog nas vihar in se igral z nasSo usodo kakor s
skripajo¢imi jambori in povezanimi jadri nad nami:

Kadar je na morju vihar, tedaj imajo na dnu morja
velik praznik, Kadar se barke pogrezajo, tedaj tam
spodaj plesejo, Zlata riba, kraljica podmorskega kra-
ljestva, pride iz svojega gradu na dvoris¢e, # njo pride
vse njeno spremstvo, ki ga nima StevilnejSega nobena
kraljica na zemlji. Njena krona, ki je iz samih biserov,
je ve& vredna kakor bogastvo vseh kraljev in cesarjev
na svetu. Tiso¢ rdecih ribic, najlepsih dvorjanic, ji
streze no¢ in dan z jedjo in pijaco, tisoé je njenih
straznikov, ¢&rnih rib, na milijone pa ima pokornih
bledih suZnjev, ki ji zbirajo bogastvo po vseh delih
prostranega morja ter z biseri polnijo dvorane njenega
gradu. Cim veé potopljenih bark — toliko veéje je bo-
gastvo zlate ribe, toliko sijajnejsi je njen grad. Zato
podmorska kraljica ni¢esar bolj Zeljno ne pri¢akuje
kakor viharja. Drugim pogin — njej dolgo Zivljenje,
bogastvo, slava in &ast! S poginjajo¢imi je zaplesala
smrt — z njo plese tedaj veselje; rdeée dvorjanice ple-
ejo, &rni strazniki in bledi suZnji, najbolj pa ona sama,
zlata riba, s svojo dragoceno krono na glavi.

Pa poslusajte, &esa se domislijo neko& suZnji!
Da ni praviéno, ker zlata riba samo kraljuje, oni,
suznji, pa ji brez plaéila znasajo bogastvo iz potoplje-
nih bark. Ko ona veseljaéi in je sita vseh sladkosti,
trpé suznji glad. Samogoltnost, poglavitno lastnost
zlate ribe, je treba uniéiti, s samogoltnostjo oholost,
njieno zvesto spremljevavko, Sklencjo torej svojo kra-
liico ubiti, da bo zasijala svoboda po vsem podmor-
skem kraljestvu, Dogovorijo se s strazniki in dvorja-
nicami, pono¢i zlato ribo zastrupijo, njeno bles¢eco
krono pa si natakne na glavo zadnji suZenj, ki tako
postane kralj.

Svoboda, zdaj si zasijala vsem!

Prvi teden svojega vladanja napravi novi kralj
pojedino in povabi nanjo razen suZnjev tudi dvorja-
nice in straznike. Od zore do mraka plesejo, vriskajo,
pijejo in se gostijo, Kralj sam plege od zore do mraka,
vriska, vsakogar objema in vsakomur nazdravlja ka-
kor bratu,

Drugi teden re€e novi kralj:

»Zdaj sem sit plesa, vina in potic — spat grem!
Zbogom za ta &as!«

Zaklene se v grad in leZe v svojo Siroko posleljo,
dvorjanice mu prepevajo, da bo lep3e sanjal, strazniki
pa se strnejo krog gradu v goste vrste, da bo spal
kralj brez skrbi in v miru.

Suznji, ki so pijani bolj od veselja kakor od vina,
smrée Se v spanju objeti kakor podrta skladovnica
drv na dvori$éu ter sanjajo o nebesih, ki jih bodo
imeli pod novim kraljem na dnu morja.

Tretji teden razgiblje silen vihar morje od vrha
do dna in zbudi podmorskega kralja. Takoj mu po-
veznejo posluine dvorjanice krono na glavo, ogrnejo
ga s pozlacenim plaséem — in tak, Zareé v kraljev-
skem sijaju, stopi nekdanji suZenj dostojanstveno iz
gradu na dvoris¢e, Straza se mu spostljivo prikloni do
tal, kralj se milostno nasmehlja na desno in na levo,
pa ves presenefen zapazi, kako ga zaliva od vseh
strani veletok suZnjev in mu klice:

»Brat! Brat nasl«

Od dostojanstva se izbuljijo kralju o&i in krona
se mu zaziblje na glavi, S strogim pogledom premeri
suznje od vrha do tal, s Se stroZjim glasom — kakor
za bliskom grom — zabobni:

»Hlapci neotesani — kdo vam je -dovolil priti
pred moje obli¢je? Ne brat — va$ kralj sem. Kralji
pa imajo pravico, da zapovedujejo. In jaz vam zapo-
vem: Na delo, drhal lena, na delo, suZnji moji!«

Osupli pobegnejo suznji z dvoriiéa ter se zgrnejo
v tesno gneco Sele dale¢ od gradu, da se posvetujejo,
kaj jim je storiti.

»Ubiimo ga!«

»Krono si je dejal na glavo in zdaj je most med
njim in med nami.«

»Mislili smo, da smo ugonobili zlato ribo. Nismo
je ugonobili. Nova zlata riba je med nami, v svoji oho-
losti in puhlosti ni& boljsa od prve.«

»Smrt novemu kraljul«

»Smrt novemu zatiraveu!«

»Smrt novi zlati ribil«

To sklenejo in se vrnejo ter urno zadavijo kralja,
plesoega med dvorjanicami.

Drugega kralja, drugaénega vladarja!

Tega mnenja so tudi milooke dvorjanice in mrko-
gledi strazniki. A kdo naj kraljuje? SuZnji so dali
slab zgled. Zato posadijo krono na glavo prvemu
izmed straZnikov, ki postane njihov kralj.

Prvi mesec pojedina, petje, vriskanje in ples. To
je kralj, bratje! Nikoli se ne naveli¢a plesati, nikoli se
ne sramuje sesti za isto mizo k straZznikom in jim za-
gotavljati, da bo poslej, ko bo vladal on, vina, potic
in klobas cele gore ne le samo zanj, marveé tudi za
vse druge.

Zdaj bo vendar konec trpljenja na dnu morja. Zi-
vela ljubezen in svoboda!

Drugi mesec se je pri¢elo spanje kralja v gradu in
hréanje po dvoriséu leZe&ih, od veselja omamljenih
suznjev, Ne samo speéi, tudi bde&i sanjajo, kako pla-
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vajo nebesa zviska navzdol, da ostanejo na dnu morja
za vedno.

Tretji mesec si pomane novi kralj oéi, skoéi s po-
stelje in stopi iz gradu. Kar pa ugleda kralj na dvo-
ris¢u, to je nekaj takega, ¢esar ni prenesel dosihdob
Se noben kraljevski ponos. Okrog njega se kopicijo
strazniki in suznji — vsak mu hoce stisniti roko.

In Ze rohni nad njimi nekdanji straznik:

»Kaj ne vidite moje svetle krone? Troje korakov
pro¢ od mene in na kolena — kralj stoji pred vami!
Potem pa koj na delo, lenuhi!«

Milijon nastezaj odprtih ust, milijon presenecenih
o¢i. Dale¢ od gradu so se suZnji zbrali in ugotovili, da
so se v izvolitvi novega kralja bridko varali.

»Zatiral nas ne bo nihée veé&l«

»Ubili smo Ze dvoje zatiravcev, dvoje zlatih rib,
ubili bomo tudi tretjega zatiravca, tretjo zlato ribol«

Se tisti vecer se valja straznik-kralj v mlaki lastne
krvi sredi gradu.

Ne suZnji, ne strazniki — dvorjanice bodo resile
cast podmorskega kraljestva in dokazale, kako je
treba vladati pravi¢no! Z dragoceno krono na glavi
postane milooka dvorjanica izvoljena kraljica.

Prvo leto pojedina, kakrsne ni priredil doslej Se
noben kralj in nobena kraljica v vesoljstvu; iz dneva
v noé&, iz noé&i v dan pri bogato obloZenih mizah petje,
vriskanje in ples.

Drugo leto spi in poéiva vse, kraljica, dvorjanice,
strazniki in suznji. Ce kdaj — zdaj se ne bodo odmak-
nila tako tezko pricakovana nebesa od sanjajo¢ih oé&i
nikoli veé! .

Tretje leto pogleda kraljica iz gradu na dvorisce.
Suznji, veselite se, kajti kraljica vam porece: »Leto
dni smo se skupno gostili, leto dni smo skupno poéci-
vali — zdaj pa bomo skupno tudi delali, kakor delajo
bratje in sestre v druZini.« Res je, da nosi kraljica
krono, pa ta kraljica je vaSa sestra, bratje suZnji!
Zlata riba je gledala strogo in oSabno — dvorjanici-
kraljici zro o&i milo in smehljaje v ta lepi bozji svet.

In dvorjanica-kraljica reée suznjem smehljaje se
in z milim pogledom: ‘

»Bratje moji — ali je Ze videl kdo na svetu ve&jih
lenuhov od vas? Ali ne poznate postav, ki ukazujejo

I

Ne kolni, ¢e te svet kriviéno sodi,
ne kazi jeze mu, nevolje svoje,
posluSaj vest, ponosnomiren bodi:
najslabsih osa sadeZev ne gloje!

suznjem delo, kraljem in kraljicam pa potiskajo pod
noge mehko sedalo in v roke bi¢? Jaz, vasa kraljica,
vam zaukazujem: Na delo takoj — dovolj je bilo po-
&ivanjal«

Razocarani vdero suznji v grad,

»Ali smo slisali prav?«

»Posmehuje se nam!«

»Nova zlata ribal«

»Ubijmo iO!«

Zapoved kralji¢ina je bila nagla, obradun uzalje-
nih suZnjev e hitrejsi.

In tako je bilo podmorsko kraljestvo zopet brez
vladarja. Zalostni in zamisljeni romajo suznji, straz-
niki in dvorjanice po svetlih grajskih hodnikih iz
dvorane v dvorano, Bles¢eéo krono obesijo sredi
najlepse dvorane in polezejo pod njo kakor pod
zgo¢im solncem,

Pa zavzdihne prvi:

»Kdo bi nam vladal poslej?«

Za prvim drugi:

»Da bi prisel Ze &as, ko se ne bo treba nikomur
ve& boriti, ko bo med nami nova zlata riba in ne bo
samogoltnosti in krivice, marveé¢ bo Iljubezen in
pravical«

Za drugim tretji:

»Poizkusimo e enkrat! Na dnu morja morata za-
vladati ljubezen in pravical«

Poizkusijo vnovié pri suznjih. In krona pri¢ne
vnovi¢ menjati glavo za glavo. Od samih odsekanih
glav pobitih kraljev in kraljic nastane naposled gr-
mada tako ogromna in visoka, da zastrli iz morja
otok, ki ga prej ni bilo; mornarji se boje tistih sivih,
iz lobanj zloZenih pecin bolj kakor najhujsih tajfunov,
hurikanov in tornadov; kdor se pribliZza otoku, se pri-
bliza smrti, ki ga pograbi s svojimi ostrimi kremplji
in potegne v valove,

Vsak poizkus brez uspeha; dokler ne spoznajo
na dnu morja od suZnjev, straZnikov in dvorjanic vsi
do zadnjega:

»Zlate ribe ni mogoce ugonobitil«

Boi tam spodaj pa se $e nadaljuje — pravljica o
zlati ribi nima konca. Od leta do leta raste otok iz
lobanj. — — —

Brd.

Utrinka.

&

IL

Nikar ne upiraj jezni se usodi,
naj seka rane ti v srca globine,
saj dostikrat na svetu se dogé6di,
da zraste sreta v brazdi boleéine!
Tondo.
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Pregled slovenske umetnosti.

(Umetnost koncem osemnajstega stoletja )
Viktor Steska.

Andrej Herrlein,

Andrej Herrlein” je bil rojen v Wiirzburgu na
Bavarskem okoli leta 1739. Kdaj in kako je prisel v
Ljubljano, ni znano. Edvard pl. Strahl sodi, da je dosel
$e mlad v Ljubljano in da ga je knez Auersperg pri-
porocil za uéitelja risanja na ljubljanski normalki. To
uéilnico so otvorili 1775. Grof Edling je deloval na to.
da bi se namestil na tej $oli tudi risarski uéitelj, da bi
pouk koristil posebno takim u¢encem, ki bi se posve-
tili rokodelstvu in umetnosti. Prvo sluzbo tega uéi-
telja je dobil Andrej Herrlein 1. 1778.

V zagetku je imel malo uéencev in malo posla;
tele ko se je normalka preselila v licejsko poslopje,
to je od 1789 dalje, je imel pouka po 8 ur na teden.
Najprej je imel — kakor drugi utitelji — letne place
250 gld., pozneje pa 300 gld., kar je bilo za tisto dobo
dovoljna placa.

Po dobrem sestindvajsetletnem sluzbovanju je
stopil Herrlein 1. 1804 v pokoj. Naslednik mu je bil
Dunajéan Vincenc Dorfmeister, ki je dobival letne
plage 400 gld., iz cesar sklepamo, da je imel isto placo
zadnja leta tudi Herrlein. Dve tretjini tega zneska je
prejemal za pokojnino, namreé 266 gld. 40. kr. ko-
vanega denarja. Po odhodu Francozov iz Ljubljane
mu je bil ta znesek zopet nakazan 18. novembra 1814.
§t, 16.291.

Plaée so pa v tedanjih nemirnih €asih zelo ne-
redno izplagevali. Solska komisija toZi spomladi 1781,
da Herrlein Ze poldrugo leto ni dobil plage. Sele leta
1783 so mu na Dunaju dovolili izplaéilo iz normalno-
olskega zaklada.

Jasno je; da pri teh razmerah Herrlein ob svoji
uciteljski plagi ne bi mogel Ziveti. Kje je torej dobil
potrebni denar? Delal je kot slikar za cerkve in za
gospodo in si s tem potrebno zasluZil. Casa je imel
dovolj, saj je uéil le 8 ur na teden, pa dostikrat Se teh
ne, Ko je konec prvega polletia 1797 zasedla fran-
coska vojska pod Bernadottom Kranjsko, so Solarje
razpustili domov. Leta 1801 so porabili Solsko po-
slopje za vojasko bolnico, Sole so pa namestili po
raznih samostanih,

Poleg teh izrednih pogitnic je uzival Herrlein tudi
$e redne pogitnice, ki jih je pridno uporabljal v korist
svoji slikarski umetnosti.

Herrlein je bil oZenjen, Svojo zlato poroko je ob-
hajal 23. maja 1813. Otroci so mu vsi pomrli, tudi héi
Julija, ki je bila poro¢ena z nadporotnikom Hieroni-
mom Costo.

7 Carniola, 1910, 185—192, — Strahl, Die Kunstzustinde
Krains 33, — Kukuljevié, Slovnik U. J., 113,

a5

Mnogo je Herrlein deloval tud1 v drustvenem Ziv-

ljenju. Leta 1794 je vstopil v akademijo Ph:loharmo-

nicorum, $e prej (1783) v druzbo strelcev, kjer je za-

vzemal zvrstoma naj¢astnejsa mesta. Leta 1784 so ga

izvolili za namestnega strelskega mojstra, 1. 1803 pa
za strelskega mojstra, V tej Casti si je pndobxl mnogo
zaslug, da je sezidal 1804 novo streliste v Streliski
ulici (sedaj Ljudski dom). Prevzel je tudi delnico za
250 gld, Sam je okrasil progelje s freskami. Zal, da

se te slike radi vremenskih nezgod niso ohranile.

L. 1806 je dosegel v tem drudtvu najvisjo cast, postal
je ravnatelj. Neizbrisen spomin je zapustil strelskemu
drustvu, ker je vse tedanje ude tega drustva portre-
tiral. V dvorani novega strelista pod Roznikom visi

39 portretov Herrleinovega copica; Stevilka 27 kaze

Herrleina samega. Te portrete je naslikal sicer brez-
plagéno, toda Edv. pl. Strahl omenja, da so mu ¢lani
poklonili za vsak portret po en cekin,

Pri ljubljanskem mes$canskem zboru je bil nacel-
nikov namestnik pred 1, 1807.

Njegovo delovanje v tolikih drustvih kaZe, daj je
bil splogno spostovan in priljubljen moz.

.Umrl je v visoki starosti 78 let dne 2. maja 1817
zaradi oslabelosti v tedanji Spitalski (sedaj Stritar-
jevi) ulici 3t. 269.

Njegova oporoka, ki jo hrani dezZelna sodnija v
Ljubljani, se glasi:

1, Moje telo naj se po smrti zavije v_slabo plat-
neno perilo ter pokoplje ob poloviénem zvonjenju pri
Sv. Kristofu po katoliski Segi, Duhovnik naj dobi pol-
funtno sveco.

2. Za glavnega dedi¢a imenujem svojega netaka
Ivana Kilijana Herrleina, slikarja in umetnega cenilca
na Dunaju, sina mojega brata Petra Herrleina.

Moj imetek obstoji iz obveznic -v skupni vred-
nosti 2306 gld. 42/, kr.

3. Svojemu 7etu. soprogu moje ra]ne hZere Julije,
volim obveznico per 400 gld., dasi sem mu Ze ve& dal
kakor mu je bilo pripisano (Hieronim Costa, nad-
poroénik pri c. kr. lin. reg. Reisky). Ko bi pa v svoji
nenasitljivosti ne bil zadovoljen, naj se mu izplaca
133 gld 20 kr. dun, velj, enkrat za vselej.

4, Svoji dekli Mariji Ani Schumaza volim za
njeno 33 letno pridno in ljubeznivo sluzbovanje tri-
kratno letno placilo po 30 gld. — 90 gld. kov. ve-
ljave in tretjino izkupila na drazbi prodanih stvari;
dalje zapu&tino moje rajne soproge, popolno posteljo.
tri pare dobrih rjuh, pet vatlov finega platna, vso
prejo, predivo, vse Zenske obleke brez izjeme in
veliko skrinjo.
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5. Invalidskemu skladu volim 5 gld, kov, veljave
in uboZnemu skladu isto vsoto,

6. Imenujem za svojega oporoénega izvrsitelja
Alojzija Trauna, me$¢anskega izdelovalca port. V
Ljubljani 12. febr, 1816.

Pristavek. Potrjujem lastnoroéno, da je gorenja
oporoka moja volja in dostavljam, da naj dobi moj zet
Costa po moji smrti 3¢ mojo veliko stensko uro, mojo
srebrno obedno pripravo (noz, zlico in vilice) in mojo
srebrno tobaénico. Dekli Mariji Ani volim v spomin
tudi 6 kositrnih krozZnikov, srebrno Zlico, dva kositrna
sveénika in solnico. V Ljubljani, 24. maja 1816. Andre;j
Ivan Herrlein, upokojen uéitelj risanja. Oporoko je
pisal Martin de Colerus, pri¢i Alojzij Traun, Ignacij
Binder,

Jasno je iz te oporoke, da je Herrlein umrl v zelo
ugodnih imovinskih razmerah,

Herrlein je bil risarski uéitelj, zato v prvi vrsti
risar; pa tudi kot kolorist ni napa&en. Nekatere nje-
gove slike se odlikujejo po lepih barvah. Slikal je
navadno na rde&o podsnovo. Njegove slike so na-
vadno precej temne, le glavne osebe imajo bolj Zive
barve, da stopajo nekoliko bolj v ospredje. Jasnih,
svetlih slik izpod njegovega &opi¢a je malo, n, pr.
sv. Rozalija in sv. Florijan pri Sv. Florijanu v Ljubljani
in portret nadvojvoda Janeza na streli§¢u.

Mnogo njegovih slik ni izvirnih. Posnemal jih je
po starih bakrorezih ali po starej§ih domaéih slikah.
E. pl. Strahl mu o¢ita, da se je pri izvirnih slikah pre-
malo oziral na idealne obraze in da njegove slike zelo
spominjajo na veronskega slikarja Cignarolija in na
Bene&ana Piazetta,

Posebno veselje je imel za portretno slikanje.
Gotovo nimamo nobenega domaéega slikarja prejinje
dobe, ki bi bil dovril toliko portretov. Za strelsko
drustvo jih je napravil 39, za licejsko knjiZznico 6, veé
tudi za zasebnike. Ti portreti so sicer natanéno iz-
delani, pogresamo pa semintja plastike in Zivljenja.
Poleg tega so zelo temni, &e izvzamemo portret nad-
vojvoda Janeza,

Pokrajinskih slik Herrlein ni mnogo naslikal, toda
stiri slike v ljubljanskem muzeju so prav &edne.

Najveé Herrleinovih slik steje Ljubljana, Cerkev
sv, Florijana: 1. sv, Florijan 1786, 2. sv. Rozalija 1789.
To sliko je prenovil L. Grile. — Cerkev sv. Jakoba:
BrezmadeZna, velika slika za veliki oltar za maj in
za adventno devetdnevnico. — Franéiskanska cerkev:
sv. Trije kralji. — Franéiskanski samostan: portret
p. Hugona Vodnika, provincijala (f 1785). — Stolna
cerkev: majhna slika sv, Fran&itka Ksaverija v zadnji
kapeli na listni strani, Na Dizmovem oltarju je bila
slika Marije pomoénice, dokler ni Jos. Plank nove
napravil, — DezZelna bolnica: Marija pomoé&nica v pi-
sarni duhovnijskega urada, — V Gruberjevi (Viran-
tovi) hisi: vrh stopniia je na oboku freska, ki ale-
gori¢no proslavlja trgovino, obrt in tehniko. Napis:

Herrlein pinxit 1786, — Skolijski muzej: Jokajoéi
sv. Peter. — Licejska knjiznica: L. 1809 je predlagal
knjiznicar Wilde, naj se napravijo prvim ustanovni-
kom te knjiznice v hvaleZni spomin portreti. DeZelna
vlada je predlog sprejela in Herrleinu naroéila, naj
portrete izvrsi. Za vsak portret je prejel 25 gld. Por-
treti so: 1. generalni vikar dr, Karel pl. Peer (1 1776),
2. generalni vikar Jakob Schilling, 3, Sigmund grof
Hohenwart, dunajski nadskof (1730—1820), 4. Sig-
mund baron Zois, 5. Jurij Jakob grof Zois, predsednik
»Kmetijske druzbe«, 6, Hubert grof Barbo, tajnik de-
7elnega glavarstva, — Muzej: portret ljubljanskega
kanonika prof, Jakoba Knauerja. Dr. Sigmund Graf
je daroval muzeju 1837 2!/, &evlja visoko oljnato
sliko, ki predotuje psa prepeli¢arja. Za prijatelja
Hohna je naslikal Herrlein osem slik. Ta jih je pogojno
odstopil muzeju, potem pa umeknil. Sedaj jih hra-
nijo njegovi sorodniki. Slike so: 1. Amor in Venera
(6045 cm), 2. Bog stvarnik, 3. Prva ¢&loveka pred
grehom, 4, Prva é&loveka po grehu, 5. Prva &loveka
izgnana iz raja, 6. Abelova smrt, 7. Vesoljni potop,
8. Noetova zahvalna daritev. Zvonar Samassa je
leta 1841 daroval muzeju dve sliki, predstavljajoéi
prizora iz zivljenja. Polkovnikova soproga Avgusta
pl. Borota, roj. Mali¢, je v novembru leta 1906 z
Dunaja darovala muzeju tiri oljne Herrleinove slike
iz 1. 1798, kazoce Ljubljano koncem 18, veka, pozZiv-
lieno z mnozicami ljudi, kar je vaZno za spoznavanje
tedanje nose. L. 1910 je prejel muzej iz Srajbarskega
turna dva izvirna portreta: na eni sliki grofa Riharda
Auersperga in grofinje Beatrice Auersperg roj. grof.
Falkenheyn, ki sta bila ded in stara mati Anastazija
Griina. Pinxit Herrlein 1774. Istotam se nahajata dve
sliki iz zadnjih Herrleinovih let: sv. Katarina v rdeéi
halji in sv. Barbara v modri obleki, A. Herrlein pinx.
1815; dalje portreta Antonije Scheuchenstuel in Fran-
ca Sinn (1746—1809), ki je bil pristav ban¢nega nad-
zornistva. — Strelisée pod RoZnikom. Omenili smo
Ze prej 39 portretov &lanov strelskega drustva, med
katerimi je portret Herrleina samega (3t. 27), in nad-
vojvoda Janeza iz leta 1807.

BreZice ob Savi, V franéiskanski cerkvi: Smrt
sv. Jozefa 1780,

Dobravica pri Igu: sv. Gregor Veliki v glavnem
oltarju; sv. Ignacij.

Jezica pri Ljubljani: slika sv. kriZa na listni strani.
Oltar sta darovali leta 1802 Terezija Simonetti in
Marija Sodar.

Krgko. V nekdanji grajski (Auerspergovi) cerkvi
sv. Duha so tri oltarne slike iz leta 1775: 1. Prihod
sv. Duha, 2. sv. Elizabeta, posneta po Schoonjansovi
sliki v krizanski cerkvi v Ljubljani, 3. sv. Mihael.

Leskovec: 1. Marijino kronanje, 1775 (barve so
¢edne; leta 1835 je sliko slabo obnovil M. Brodnik,
bolje 1. 1901 Ludovik Grilc), 2. sv. Janez Nepomuéan,
3. sv, Fabijan in Sebastijan.



Naklo. Herrlein je narisal naért za veliki oltar,
ki ga je 1794 izvrsil Janez Stimmer, Tega oltarja sedaj
ni vec.

Novo mesto. V fran¢iskanski cerkvi: 1. sv. Anton
Padovanski, 2. Smrt sv. Franciska, lepa slika iz leta
1779.

Orehek (Zupnija Hrenovice): sv, Florijan,

Polhov Gradec: Marijino rojstvo v velikem oltarju.

Postojna: sv. Francisek As. 1796.

Rakitnik (Zupnija Slavina): Marijina zaroka.

Razdrto: Marijino kronanje.

Sava (Zupnija Jesenice): sv. Anton Padovanski
(200 % 127 cm),

Senozece: 1. sv. Trojica, 2, Sv. masa, simboli¢na
slika.

Stara Loka. V Strahlovi zbirki se nahaja majhna
slika Darovanje v templju poleg nekoliko portretov.
Tu hranijo tudi Herrleinov portret, ki ga je narisal z
rdeéim értnikom Josip Hauptmann, njegov mnogoletni
prijatel;.

Sempeter pri Novem mestu, Tu je bil 1. 1848 kri-
zev pot Herrleinov. Sedaj ga ni veé. V Herinji vasi je
bila slika Zal. M. B. 1778.

Smarje (Zupnija Prem): sv, Janez Krstnik iz leta
1799.

i
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Smarjeta na Dolenjskem. Za postni ¢as se rabi
lepa slika Kristusa na krizu. Bila je nekdaj na Slapeh
med zavrZeno Saro.

Stanga. Slika velikega oltarja kaZe sv. Antona
Padovanskega pred Marijo z Detetom s skupino si-
romakov,

Turjak. Mittheilungen des hist. Vereins fiir Krain
1857, 28, pripovedujejo in isto sporoé¢a tudi Kukuljevié
1. 1858 v svojem Slovniku U. J., 113, da so v turjaskem
gradu portreti starih turjaskih grofov, posneti po sta-
rih slikah v naravni velikosti v vsej dolzini. V gradu
pa o Herrleinu ni¢ ne vedo, ampak pripisujejo vse te
portrete slikarju Bergmannu, ki jih je v Sibinju slikal,
ko je bil grof Marija Auersperg ondi kraljevi namest-
nik. V Erbergovi graséini v Dolu se je nahajal portret
barona Erberga in portretek pod steklom maroéan-
skega poslanika, ki je 1780 potoval skozi Ljubljano.
Hranili so tu tudi portret jezuita Antona Erberga
(1695—1744), ki ga je Herrlein s tuSem narisal po
drugi sliki.

Herrlein je tudi ilustriral knjigo: Sveti krishovi
pot (1806), ki jo je zaloZil njegov prijatelj Henrik
Hohn, knjigovez v Ljubljani. Za 3. zvezek Hermanns
Reisen durch Osterreich je narisal kranjskega kmeta
in kmetico v narodni nosi I. 1783.  (Dalje prihodnjié.)

Duma.

(Iz cikla: Kras.)

Ljubim tisto trpko molcanje
ilnatih, rdec¢ih kraskih poti,
ob trnje se ranijo tvoje sanje
in tvoja roka zakrvavi.

In vendar Se gre§, Se vedno sanjas,
pod klancem 3e vedno na hrib strmis,
in nemo se pod bolestjo uklanjas

in sluti§: na vrhu je zate kriz!

84

In vendar Se gres, ker moras tako,
in temni pogum ti daje silo,

da bo smehljaje e zadnjo bolest
tvoje trudno srce izpilo.

Ker je tako: Nekdo v veselju
iskal Ga bo sredi oljénih mladik,
nekdo Ga iskal bo na temnem razpelu,

ko Mu je ponudil grenéice krvnik. :
Srecko Kosovel.

Slovenski mozje.

Pise Avg. Pirjevec.

Matevz Ravnikar.

odil se je 20. septembra 1776 na Va&ah v
litijskem okraju kot sin kmeta in krojaca
Jurija, Prvi pouk je dobil od domaégega
duhovnika Jurija Stendlerja, ki je kmalu
spoznal, da je MatevZ bistra glavica, in pregovoril
ofeta, da ga je dal v ljubljanske ole. Tu se mu je
véasih godila slaba, a Ze v tretji latinski $oli je postal
stipendist in kot sedmo3olec vzgojitelj otrok tedanjega

deZelnega glavarja. Latinske Sole je dovrsil kot naj-
odli¢nejsi dijak v letih 1792—1799 in stopil nato v
bogoslovie. Med semeniséniki se je Ravnikar tako
odlikoval s svojim znanjem, da je postal po dovrie-
nem drugem letniku korepetitor za cerkveno zgodo-
vino in hermenevtiko (razlaganje) starega testamenta.
Ze po tretjem letu so posvetili Ravnikarja za ma3nika
(1802); novo maso je pel v ljubljanski Senklavski cer-
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kvi in postal naslednje leto profesor dogmatike in
prefekt semenisca, kateremu je bil od 1808. leta pod-
ravnatelj in pozneje do 1823 ravnatelj. Zraven tega je
opravljal tudi pouk veroznanstva na modroslovni fa-
kulteti (sedma in osma 3ola) ter postal 1813 njen vo-
ditelj. Ko pa je dobil kanonikat in konzistorialno sve-
tovavstvo pri ljubljanski stolni cerkvi (1818), se je od-
povedal sluzbi na modroslovni fakulteti in tudi rav-
nateljstvu semenis¢a. 1827 je postal Ravnikar castni
kanonik, a kmalu nato moral zapustiti Ljubljano in
cditi v Trst kot pravi svetnik in duhovski in solski
svetovavec pri primorskem deZelnem namestnistvu.
Ponudeno mu tarnovsko skofijo na Galiskem je od-
klonil radi svojega oceta, ki ga je imel do smrti (1841)

Lesorez Miha Malesa.

Matevz Ravnikar.

pri sebi in ki bi ne bil zmogel tako dolgega potovania.
1830. leta je dobil nov delokrog; imenovan je bil za
Skofa zdruZene trzasko-koprske skofije in se trudil
zlasti, da bi povzdignil izobrazbo duhovi¢ine — med
revnejSe duhovnike je delil knjige —, jo izpodbujal
k vestnemu delu, posebno k pridigovanju, obiskaval
Sole, sam izpraSeval deco in razlagal duhovnikom,
kako je treba postopati pri pouku, da dosezejo &m
ve¢ uspehov, Umrl je 20. novembra 1845,

Zanimanje za sloven$éino je vzbudil v Ravni-
karju najbrze Cojz in njegovi prijatelji; J. Kopitar,
Cojzov tajnik, je bil Ravnikarjev vrstnik. Ko je bil
L. 1802 dovrsen Japljev prevod svetega pisma, so na-
meravali janzenisti vse sveto pismo nanovo prevesti,
knjige starega zakona iz hebrejskega, novega zakona

&

pa iz grikega izvirnika. Osnovala se je posebna ko-
misija, ki je pricela 1810 delovati, glavna prevajavca
sta bila Jak. Zupan in Ravnikar, ki sta hotela
natisniti delo v novi, pomnozeni abecedi, ki naj bi
imela za vsak glas poseben znak — pozneje je ures-
ni¢il Metelko to misel s svojo »metel¢ico«, ki se pa
ni obdrzala. Prevod ni priSel preko peterih Mojze-
sovih bukev in je ostal v rokopisu. Kmalu nato je
Ravnikar sam pricel prevajati naboZne knjige, ki so
dozivele po ve¢ izdaj; prva je bila »Pripomoéek Boga
prav spoznati in pot prave sreée po Jezusovem nauku
in Zivljenju.. Priredil je novo izdajo (11. in 12.) znane
Mézanguy - Gollmayrjeve »Svete mase«, jo jezikovno
temeljito popravil — odlikujejo se zlasti psalmi o po-
kori, ki jih je prevedel iz hebrejs¢ine, — in opremil
z razlagajo¢imi opazkami. Njegovo glavno nabozno
delo pa je prevod Kristofa Schmida »Zgodbe svetega
pisma za mlade ljudi«, Stirje deli v treh zvezkih, ki so
izéle pozneje tudi v skrajdani izdaji,

Ravnikar je skrbel tudi za slovensko $olstvo, Ko
so zapustili Francozi, ki so vpeljali slovens¢ino v 3ole,
nase dezele, je dosegel Ravnikar s posredovanjem
Zige Cojza in J. Kopitarja, da se je v Ljubljani usta-
novila stolica za slovenski jezik (1815). Tako je po-
stala slovenséina 1817. leta obvezni predmet za bogo-
slovce, a pouka so se smeli udeleziti tudi drugi; po-
uceval je Franc Ser, Metelk o, Mladi duhovniki so
dobili po Ravnikarjevi zaslugi pouk v materin3éini,
bil je storjen prvi korak, zbuditi zanimanje in ljubezen
za slovenséino pri onih, ki so bili namenjeni postati
duhovni voditelji naroda, prvi korak k utrditvi slo-
venske zavesti, Skrbel pa je Ravnikar tudi za nizZje
Sole, se pobrigal po odhodu Francozov, da bi se dajale
otrokom po dezeli slovenske uéne knjige, in sam izdal
»Abecednik« in »Male povesti« za ‘$ole na kmetih z
vzporednim nemskim in slovenskim besedilom,

Ravnikar je blagodejno vplival s svojimi spisi na
razvoj slovenskega knjizevnega jezika; imel je dobro
uho za jezikovne posebnosti in je pisal é&istej$o slo-
ven§¢ino nego njegovi predniki. Razne tujke, ki so
bile §¢ udomacdene v nasdih knjigah, je nadomestil z
domaéimi izrazi, ni jih iskal daleé okrog, ampak »po
svojem sem pisal, kakor sem se jih nekdaj v domacem
kraju kot pastir nauéil,« tudi v stavku se je upiral
vplivu nems§¢ine in je zaznamoval naglase. Ogibal se
je »zbrodene kranj$¢ine«, da bi nam drugi Slovani ne
ocitali, da smo na$ jezik skazili in ker ima vsak rajsi,
»da se mu koscek tudi belega kruha iz lepe fute po
perilu, kakor iz umazane nagnjusne cunje poda in ker
priskuti spakedrana beseda $e tako lep nauke, -

Tako je izpolnil Ravnikar zahtevo znamenitega
jezikoslovca Jerneja Kopitarja, da je treba postaviti
knjizevni jezik na temelj Zive narodne govorice, in
postal »oée slovenske proze«. i i

Lol Hiee
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Po okrogli zemlji.
Na severni tecaj!

Kar cela vrsta se jih odpravlja, ne-
kaj z zrakoplovom, nekaj z aeropla-
nom. Severni telaj je sicer Ze odkrit,
American Peary (izg.: Piri) je bil
leta 1909 gori, a svet tam okoli Se ni
dosti znan. Zlasti veliko nepoznanega
sveta je med teajem in Alasko, ra-
¢unijo, da ga je ve& kot poltretji mi-
lijon kvadratnih kilometrov. Ve¢ ga
je, kakor je pa oértal na nasi kartici
risar bele barve; zlasti proti Alaski
bi bil moral belo barvo zelo razteg-
niti. Omenjena povriina je namreé
desetkratna povrsina Jugoslavije in
osem- do devetkratna povrina Ita-
lije. American Harris je leta 1911
po raznih znakih v gibanju morja do-
kazoval, da je tam trdna zemlja in ne
samo premikajoéi se led, kakor sicer
v Severnem Ledenem morju. Kanad-
ski tecajni raziskovavec Stefansson
je videl rob te celine. Na Spitsbergih
kopljejo premog, Stefansson ga je na-
Sel na otokih med Grenlandijo in Ala-
sko, in zato mislijo, da je tudi na do-
mnevani Harrisovi celini, NaSel je
pa tudi sledove petroleja, Zato so se
zaleli za one kraje v
zadnjem é&asu zelo za-
nimati, torej ne samo
iz zgolj znanstvenih
vzrokov, In %e nekaj.
Ze nasa kartica nam
pravi, da gre najkraj-
§a pot iz severne Ru-
sije in Sibirije v Se-
verno Ameriko preko
severnega tecaja ali pa
tam blizu. Alaska in
na kartici vidni otoki
med njo in Grenlandijo
s0 ze deli Amerike.
Pa tudi iz Evrope v
Vzhodno Azijo itd. nas
pelje najkrajsa pot pre-
ko teZaja; iz Londona
v Tokio pridemo naj-
hitreje tu gori &ez, ne
Pa v smeri od zahoda
proti vzhodu.

Naértov za odkritje
pokrajin okoli sever-
nega tecaja je bilo ve-
liko, Nesteto ekspedi-
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cij se je brez uspeha vrnilo nazaj ali
pa so ostale gori, mrtve pri¢e narav-
nih sil, ki se upirajo ¢loveku. Hoteli
so naskogéiti te¢aj tudi z zrakoplovom.
Prvi je bil nesre¢ni Sved Andree,
1897; odsel je s Spitsbergov v smeri
proti tecaju, ni¢ ve& ga niso videli
Deset let za njim je Ameri¢an Well-
m a n ponovil njegov poskus; ni prisel
dale¢, zrakoplov se je razletel, druge
nesrede pa ni bilo. Kot tretji se je
pripravljal na pot znani grof Zep-
pelin, pa ni odSel, Cetrti je bil Nor-
vezan Amundsen, odkritelj juz-
nega tecaja. Naérti leta 1922, 1923 in
1924 so se mu ponesreéili. Leta 1922
je s pripravami zaostal, leta 1923 se
mu je letalo pokvarilo, leta 1924 se je
pa sporekel z Italijani, ki so mu aero-
plana (dva) zgradili, pa tudi denarja
ni imel. Leta 1923 je hotel leteti od
rtiéa Barrow na Alaski ¢ez te€aj na
Spitsberge, leta 1924 pa obratno. (Mi
pidemo Spitsbergi in ne Spitzbergi,
ker je prva pisava holandska in so bili
Holandci prej tam kakor Nemci) Od
severnih Spitsbergov do tecaja je
1150 km, od tam do rti¢a Barrow
2090 km, do mesta Nome pa 2815 km.
Morska cesta pred Nome se imenuje
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Beringova cesta. Vzemimo za hitrost
aeroplana 150 km na uro, pa dobimo
za voznjo od Spitsbergov do tekaja
8 ur, od tam do Barrova ali Nome pa
14 do 19 ur. Seveda to ni daleg, &e
bi bilo v nasih krajih, A tam! Lani je
bil Amundsen Ze &isto preprian, da
bo dosegel svoj namen; zlasti ga je v
njegovi veri na uspeh podkrepil kapi-
tan Boykow, ki je izumil popolnoma
nov aparat, solnéni kompas imenovan;
kaZe nam zmeraj pravo smer in ne
moremo zaiti, Zaradi bliZine sever-
nega telaja se zaCne namre¢ mag-
netna igla v onih pokrajinah kar vr-
teti in nam ni dober vodnik. Velik
optimist je bil ameri$ki norveski kon-
zul Hammer, ki ga je hotel vzeti
Amundsen za spremljevavca s seboj.

Videl je vso ekspedicijo v najlepsih
barvah. Veliko je bilo pa tudi &rne-.

gledov, najodli¢nej$i med njimi znani
aviatik major Parseval. Rekel je:

»Amundsenovo podjetje se mi zdi zelo
nevarno. Aeroplani Se niso za to, Ta-
ko nevarno pocetje mora biti na vse
strani prestudirano in pripravljeno.
Skrbi me, da bo spravilo to podjetje
vse zrakoplovstvo v slabo lu¢. Pota-
kajte, saj je e &as.« Nam se zdi Par-

Severni tec¢aj in Severno Ledeno morje.
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seval prevelik ¢érnovidec. In se tudi
ne dajo preveé begati od njega.

- Za letos je pripravljenih, kakor smo
Ze omenili, ve& ekspedicij. Kanadec
Algasson misli prodirati z ladjo
»Island« kolikor mogoc¢e dale¢ proti
severu in od roba ledu odleteti nato
proti teéaju z zrakoplovom, 50 metrov
dolgim. In sicer Ze v zacetku maja,
da bi prehitel Amundsena, ki bo od-
Sel s Spitsbergov Sele v juniju, —
Ameri¢anu Mac Milkanu je do-
volil predsednik Coolidge uporabo
velikanskih ameriskih aeroplanov in
mu je dal velike vsote denarja, da vse
potrebno pripravi, Trdi, da bo letel
v juniju od Kanade gor. — Prejsnji
Amundsenov uéenec Hammer, ki
je hotel lani leteti z njim, hoge leteti
letos iz Londona ¢&ez Spitsberge na
Alasko in odtod na Japonsko, tudi
v zadetku junija. Njegov aeroplan bo
samo iz kovine, imel bo mo& za 400
konjskih sil. — Dalje mislita skandi-
navski drZzavi Svedska in Nor-
vedka poslati &ez tedaj velikanski
Zeppelin — 150.000 kub. metrov vse-
bine, torej vsebinsko Se enkrat veéji
kakor je ZR III. (V ozadju sta Neméija
in Japonska, a ker Neméija ne sme,
sta prevzeli naért omenjeni dve dr-
zavi.) Ce zrakoplov letos ne bo izgo-
tovljen, bodo leteli drugo leto. — Zad-
nji in najresnej§i tekmec v tem boju
je Amundsen, ki'se nahaja sedaj
Ze na Spitsbergih in tam ekspedicijo
pripravlja. Sest oseb bo, ki bodo v
juniju odpotovale: Amundsen, ameri-
ki kapitan in raziskovavec Ellsworth,
norveska mornariska letavca Riiser-
Larsen in Dietrichson, mehanik Nor-
vezan Omdal in monter Nemec Feucht.
Aeroplana bodo vzeli s seboj dva,
in sicer znanega tipa Dornier. Podjetje
je denarno popolnoma trdno.

Ko bo izila »Mladika«; bodo gotovo
Zasniki Ze objavljali razna poroéila
o konénih pripravah, pozneje pa po-
rodila o poskusih samih. Na podlagi
atlanta in naSe kartice bodo bravke
in bravci zmeraj lahko vedeli, kje je
ta ali ona ekspedicija. V. 8.

Kraljevski dvor Ludovika XIV,

Ze v najstarejSih &asih so hoteli
kralji, da bi videlo ljudstvo v njih po-
sebne izvoljence. Hoteli so, da bj jih
podloZniki &m najbolj spostovali in
bi jim bili do dna pokorni. Zato so se
obdajali s posebnim sijajem in neka-
teri so bili nedostopni kakor bogovi.
Zidali in gradili so si razko$ne dvore
in so imeli ondi poseben na&in Ziv-
ljenja, ki se je moral po njem ravnati
vsak, ki je hotel biti v vladarjevi bli-
zini. Vedno pa je bilo dobiti lenuhe,

k; so hoteli Ziveti od vladaijevesa
bleska in so zato storili vse, da so Se
povecali ta blesk. Upali so, da bo od
vladarjevega bleska tudi nanje padlo
kaj sijaja. Tako so nastali razni vla-
darski dvori, ki so poizkusali preko-
siti drug drugega po razkosju in obo-
zavanju vladarjeve osebe. Znani so
bili dvori raznih rimskih cesarjev;
bizantinski dvori so se odlikovali po
svojih priliznjencih in hinavcih in
bizantinizem pomeni $e dandanes hi-
navstvo in kleéeplastvo.

Tudi dandanes ima sleherni via-
dar svoj dvor in ga mora vzdrZavati.
Vsak dvor pa ima svoj poseben cere-
moniel.* Ko se je poro¢il nas kralj,
so poro&ali &asopisi, da je bil na
nasem dvoru Spanski ceremoniel.
Tudi na habsburikem dvoru je vladal
prav ta ceremoniel.

Silno strog ceremoniel pa je vladal
na dvoru francoskega kralja Ludo-
vika XIV., ki je bil gotovo eden naj-
sijajnejsih dvorov v zgodovini. Ta
kralj je sprejemal dnevno do petsto
oseb na svojem dvoru. Zato je moral
Ziveti javno in pred vsem svelom. Bil
je takorekoé igravec, ki je igral svojo
vlogo vsak dan od juira do velera.
Imel pa je tudi izredne duSevne in
telesne moci, da je mogel prena3ati
to breme. Predvsem je bil Francoz
in Francoz je Ze po naravi druZaben
¢lovek. Francoska druZzabnost je biia
stvariteljica onih salonov, ki so biu
po plemenitaskih hisah in so po svoji
duhovitosti, po olikanosti, po svojih
umetnikih, pisateljih in ‘pohtikih, ki
so se zbirali v njih, sloveli v srednjen:
veku po vsem svetu. Ludovik XIV.
je bil dovrien druZabnik. Znal je
s svojo duhovitostjo zabavati vso
druzbo. Znal se je duhovito 3aliti,
ljubko kramljati in krasno pripovedo-
vati, Vedno je loéil starost, dostojan-
stvo, zaslugo v svojih odgovorih in
vpradanjih, Na njem ni bilo ni¢ sluéaj-
nega. Vse je bilo preradunjeno in
priudeno: vsaka kretnja, vsak gib,
vsaka poteza. Pa vendar se je zdelo
vse tako naravno. In kako je znai
obZevati z Zenskami! Nikdar ni el
niti mimo najbolj- preproste Zene, ne
da bi se ji odkril. Seveda je bil pa
tudi kakor ustvarjen za tako teZavno
nalogo; imel je tak sre¢en tempera-
ment in tako telesno &ilost, izredao
vzdrzljivost Zivcev, posebno zdrav
zelodec in zelo redne Zivljenjske na-
vade. Le na ta nacin je utegnil zapo-
sliti vse tisto brezdelno plemstvo, ki
se je nabralo na njegovem dvory, in
le na ta nain je mogel privabiti k

* Ceremoniel, to so predpisi, kakini
obiéaji so na kakem dvoru.

sebi vse, kar je bilo velikega in zmoz-
nega v njegovem kraljestvu, Na nje-
govem dvoru so se zbirali vsi pesniki,
umetniki, stavbniki, finan&niki in ves
ta svet se je vrtil okoli kraija kot
planeti in kometi okoli solnca. Vse le
dusevne velikane je kralj navduseval
in jim pripomogel, da so se udejstvo-
valj in razvijali, Vse drugo brezdelno
plemstvo pa je bilo zaposleno krog
njegove osebe same, da se niso vda-
jali lenobi. Vedno so ga utegnili videti
ljudje, celo takrat, ko je vstajal iz
postelje, ko se je spravljal v posteljo
in celo v postelji.

Zjutraj ob doloéeni uri ga je zbudil
komorni sluga. In koj so zaceli pri-
hajati k njemu plemi¢i in dvorniki, ca
mu ponudijo svojo sluzbo. Vstopilo je
po vrsti pet skupin ljudi in Eeprav so
bile &akalnice zelo razsezne, vendar
veckrat ni bilo prostora, tak navai
je bil.

Najprej so vstopili kraljevi druzm-
ski ¢&lani, francoski infanti, princi
princezinje kraljevske krvi, zraven
njih pa so bili e dvorni zdravnik,
prvi ranocelnik in druge potrebne
osebe.

Za njimi je prisla na vrsto velika
skupina, ki so ji dejali »la grande
entrée«. V tej skupini so bili najvisji
dvorni plemiéi, vojvodi Orleanski in
Penthiévrski in drugi plemiéi, ki so
bili tedaj v milosti pri kralju; poleg
teh pa so bili se kraljevi brivei, kro-
ja¢i in najraznovrstnejsi sluZabniki.

Medtem so kralju vlili na roke
nekoliko vinskega cveta v posodi iz
pozlatenega srebra; za tem so mu
ponudili posodico z blagoslovljeno
vodo. Kralj se je pokrizal in zmolil
kratko molitvico. Nato pa je pred vso
to mnozico ljudi vstal iz postelje in
obul copate, Veliki komornik in naj-
vi§ji plemi¢ sta mu ponudila domaco
obleko; kralj jo je oblekel in sedel
v naslanjag, ki so ga pozneje oblekli
v njem.

Vrata so se zopet odprla in v spal-
nico je vstopila tretja vrsta ljudi. To
so bili oni, ki jih je kralj obdaril z
milostjo za to ali ono zaslugo, Imeli
so posebno pravico, da so smeli biti
navzoéi s kraljevimi princi tedaj, ko
se je kralj obla¢il. Z njimi vred pa je
vstopil roj sluZabnikov, zdravnikov,
kraljevih telesnih ranocelnikov, upra-
viteljev najraznovrstnejsih zabav, &i-
tateljev in drugih.

Tedaj, ko so se garderobni &ast-
niki priblizali kralju, da ga obleéejo,
je najvigji dvorjan prebral kralju
imena onih velikaZev, ki so &akali pri
vratih, da smejo pred kralja. To je
bila Zetrta skupina, ki je vstopila, in
je bila ve&ja kot vse prejinje. Vratarii



so razvrstili vso to mnoZico in — ¢&e
je bilo treba — skrbeli tudi za to,
da je moléala.

V tem pa si je kralj umil roke in
zacel slac¢iti domaéo obleko. Dva paza
sta mu sezula copate. Veliki garde-
robni mojster* in prvi garderobni
sluga sta mu sla¢ila domaéo obleko:
ta je bil za desni, oni za levi rokav;
nato sta jo obadva podala drugemu
garderobnemu ¢&astniku. Tedaj pa je
drugi garderobni sluga prinesel kra-
lievo srajco s prevleko iz belega tafta.

Prisel je najsvecanej§i trenutek,
tista totka ceremonije, ki se je vse
vrtelo okrog nje. Privedli so $e peto
skupino ljudi, mnoZico znamenitejsih
oseb in dvornih &astnikov, ki so &a-
kali doslej na galeriji. Tedaj je vzel
kralj v roke svojo srajco. Za to srajco
so imeli ¢&isto poseben ceremoniel.
Ponuditi so jo smeli kralju le kraljevi
sinovi ali vnuki, ker je bila to naj-
vegja Cast, ki si jo je bilo mogoée
misliti. Ce niso bili navzoéi sinovi ali
vnuki, so imeli ¢ast kraljevski princi,
¢e pa $e teh ni bilo, pa najvisji komor-
nik ali najvi§ji dvorni plemi&. Pa je
bil ta zadnji slu¢aj le malokdaj, ker so
morali biti princi pri kraljevem vsta-
janju prav tako kot princezinje pri
kralji¢inem. Tako so kralju pokazali
srajco. Potem je garderobni sluZabnik
odnesel staro, dva izmed najvisjih ko-
mornih slug sta pa drzala novo. Ta je
~ imel v roki levi rokav, drugi desnega.
Medtem pa sta dva druga sluzabnika
drZala pred kraljem njegovo domaco
obleko kot $pansko steno.

Ko je bil kralj oble&en v srajco, se
je pri¢el ostali del toalete. Komorni
sluga je drzal pred kraljem zrcalo,
dva druga sluzabnika sta pa svetila
na obeh straneh, &e je bilo treba. Po-
tem so sluzabniki prinesli kralju se
ostale dele obleke; veliki garderobni
mojster je ponudil kralju jopié in vrh-
njo obleko; privezal mu je modri trak
in pripel me& Nato mu je za to dolo-
¢eni sluga prinesel v posebni koSari
vet ovratnic in garderobni mojster je
podal kralju ono, ki si jo je izbral.
Sluga, ki je imel v oskrbi Zepne robce,
mu je prinesel tri na podloZniku in
veliki mojster je ponudil podloznik
kralju, da je izbiral. Slednji¢ je moj-
ster podal kralju klobuk, rokavice in
palico. Kralj je Sel nato v prostor med
posteljo in steno, kjer je pokleknil in
zmolil kratko molitvico, dvorni ka-
plan pa je molil s tihim glasom moli-
tev quaesumus, deus omnipotens —

tebi molimo, vsemogoéni Bog.

Kralj je nato dologil dnevni red in
odel 7 najvisjimi dvorniki v svoj ka-

* Tisti, ki je oskrboval obleke.

binet, ve&krat je pa tudi Ze koj spre-
jemal ljudi. Drugi pa so &akali na ga-
leriji, da spremijo kralja k masi.

Vse to spremstvo je bilo okoli kra-
lja, ko se je obuval, sezuval, se pre-
oblagil, & je kam jahal, ko se je
umival, ko je oblekel ve&erno obleko
in ko je odSel v spalnico.

Seveda je bila druzba 3e veliko
vedja pri kraljevem obedu ali veé&erji.
Takrat so bile razen moskih navzols
iudi Zenske. In tudi zanje so veljala
&isto natanéno dolodena pravila. Ne-
katere — najimenitnejSe — so smele
sedeti na stolih z naslanjaéi, druge na
zlozljivih stolih brez naslanjaca, tretje
pa so samo stale krog mize. Silno je
narasila mnoZica zveéer pri kraljevi
igri, plesu ali koncertu.

Cisto natanéno je bil tudi dologen
ceremoniel velikih obedov Takrat je
imelo opravka petnajst, dvajset ali
celo trideset oseb okoli kraljevega
kozarca, prav toliko okoli njegovega
kroznika, Natanéno je bila predpisana
hoja sluzabnis$tva, ceremonielne be-
sede, ki so jih morali izgovarjati in
nadin, kako so prinesli na mizo ladjici
podobno posodo z mesom itd. Take
navade so imeli le 3e na bizantinskem
in na kitajskem dvoru.

Jasno je, da je bilo pod tako vlado
manj in manj zraka. Tudi so nasled-
niki Ludovika XIV. omagali pod tem
bremenom, vendar pa se ga niso mo-
gli iznebiti. Ti dvorni lenuhi, ki so
pozdravljali, so morali imeti drugega
lenuha, ki so ga pozdravljali. Vsak-
danja reprezentanca je bila tako spo-
jena s kraljevo osebo kot je n. pr.
tezka masna obleka z osebo masni-
kovo. V takih okolisginah je_postal
Ludovik XV. igraéa raznih plemicev
in dvornih dam, Ludovika XVI. pa so
obglavili.

Po K. Taineju spisala Tina Peéar.-

Amerika.

Iz Zivljenja zamorcev.

Najve& ameriskih zamorcev Zivi v
juznem delu ZdruZenih ameriskih dr-
zav, Tu jih je toliko, da pride na vsa-
kega belokozca po deset do osemnajst
zamorceyv. V teh krajih Zivijo zamorci
na kmetijah, obdelujejo polje in pri-
delajo najve¢ bombaza, koruze, slad-
kega krompirja in riZa. RiZevo polje
se mora obdelovati na poseben naéin.
RiZ posejejo v mokro zemljo, zato mo-
rajo tako polje od &asa do &asa popla-
viti z vodo in mora leZati rizevo polje
pod najniZjim tokom reke. Ker pa ni,
da bi bilo rizevo polje vedno v vodi,
zato morajo imeti reke okope, ki pri-
drzijo vodo v strugi, kadar ni treba, da
bi bila na polju. Ko so bili zamorci e
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suznji, so delali take okope in jih po-
pravljali. Zdaj so prosti in ne delajo
okopov ni¢ veg, ki so zato vsi podrti
in zato tudi riza ne pridelajo zamorci
ni¢ veé toliko. Kako raste riz?
Ko ga posejejo v mokro zemljo, po-
plavijo polje, da pti¢i ne pozobljejo
semena. RiZz vzkali pod vodo in raste
ondi, dokler ni visok 5 do 6 cm. Po-
tem odpravijo vodo spet s polja v
strugo reke. Nekaj dni pred Zetvijo,
v septembru, ko so zrna 3e trda, pa
spet poplavijo polje. Ce se med le-
tom pokaZejo kobilice, je tudinajbolje,
da spravijo polje pod vodo, ker se
kobilice tako ustrasijo vode, da izgi-
nejo kar &ez noé s polja. Bombaz
je grmiéevije, ki ga sadijo v ve& milj
dolgih vrstah. Ko bombaZ dozori, se
razpo&i ludéina in bombaZ obvisi na
njej. Tedaj pride &as trgatve (kakor
v nasih vinogradih) in zamorci imajo
tedaj prav vesele dneve. V mnozZicah
hitijo na polja, prepevajo in si pripo-
vedujejo pravljice in nabirajo bom-
baz. Ce so pridni, naberejo vsak dan
do 500 funtov bombaZa in dobijo za
vsak funt 1 cent (stotinko dolarja).
Zamorci imajo bombaZ tako radi, da
obe3ajo nad hiina vrata Sopke bom-
baza, ki visijo ondi kakor pri nas
vinska trta na gostilnah. — V teh
krajih je zemlja prav rodovitna, le
polna plevela je. Poleti je huda vro-
dina in dosti deZja.

Zanimivo je Zivljenje teh zamorcev.
Izredno vaZni se jim zdijo &evlji, ki
so zanje prava znamenitost. Tako jih
spostujejo, da se jih malokdaj upajo
obuti; nataknejo jih na palico in jih
nosijo tako na rami. Ce gredo v cer-
kev, se obujejo Zele potem, ko so Ze
v cerkvi. Cevlji niso taki kot pri nas,
ampak so rdeéi. Kako se morajo lepo
prilegati njihovi &rni barvi telesa!
Prava nesreéa je za zamorca, &e iz-
gubi svoje dragocene &evlje. In je bil
neko& zamorec, ki mu je pogorela
hiSa in Zena in otrok — a je resil
&evlje in je ves vesel tekel v cerkev
in se zahvalil, da ima e svoje Zevlje.
Zamorci so pa v teh krajih tudi tako
zelo revni, da jih je le malo, ki bi si
uvtegnili kupiti &evlje. Ker hodijo zato
vedno bosi, imajo tako trde podplate
na nogah, da jim pray ni¢ ne $ko-
duje, &e jih pi&i kaéa vanje. Strup
niti ne more prodreti do krvi. To je
seveda velike vaZnosti za zamorce,
ker je ondi izredno dosti kaé. Ven-
dar se zamorci tudi sicer predobro
razumejo na kace in imajo tako bistre
oti, da Ze oddale& vedo, kje je kaka
kaéa.

Poleg ¢&evljev ima zamorec v teh
krajih prav malo druge obleke, Mogki
nosijo hlage in srajco, a to oboje je
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tako polno krp in Sivov, da zaman
i8¢e8, kaksno je bilo pravzaprav pr-
votno blago obleke. Zato je zamorec
zelo hvaleZen in vesel, ¢e mu kdo po-
dari kako staro obleko, in se prav nic¢
ne zmeni za modo in kroj. A ¢eprav so
tako malo in skoraj ni¢ oble&eni, ven-
dar se radi’ lepoti€ijo. Zenske so se-
veda bolj ni¢emurne, moski se pa
okrasijo posebno za poroko. Ce do-
bijo ‘zamorci kak bel robec, tedaj si
ga pripno na prsi in vidijo v njem
pravo krasoto,

Kako zamorci stanujejo?
Spletejo si utice iz vej in jih prislo-
nijo na kako drevo. To so njihove
»hi§e«, Druzine z 10 in ve¢ otroki si
postavijo »hiSo« z eno sobo. Ko dru-
#ina doraste ali se pomnozi $e bolj,
napravijo iz te ene sobe — dve sobi.
Navadno imajo veliko otrok in veliko
revitine ter nimajo ne obleke in ne
hrane, Ce si zamorec zares kdaj pri-
¢ne zidati hiSo, tedaj jo malokdaj do-
zida do vrha. Izpocetka postavi
morda“ le polovico strehe, drugo po-
lovico napravi &ez-leta ali- pa nikoli.
Tudi glede dimnikov je tako. Napravi
jih iz vej in malte. Ko malta’ odpade.
se ‘vnamejo -veckrat sdje v dimniku;
hisa je zaprta, nedorasli otroci so v
njej, nastane pozar in zajame hiSo in
otroke; ko se vrnejo stardi s polja,
najdejo namesto hiSe in otrok le ku‘p
pepela.

Zamorci navadno ne jedo dosti. Ce
re delajo, imajo'dva krompirja na dan
dovolj. Najrajsi imajo melone (sladke
bude), a prav radi jedo tudi kaé&je
meso in rep aligatorjev (krokodilov).
Pravijo, da je v tem repu <¢udezna
snov, ki postane &lovek prav hraber
in pogumen od nje. Ameriéan.

Angles¢ina — svetovni jezik,

Angleski jezik zelo napreduje. Leta
1801 je govorilo angleddino priblizno
70. in pol milijona ljudi, danes pa
govori ta jezik Ze 170 milijonov ljudi
Ve& kot 10 odstotkov vsega ¢&love-
Skega rodu rabi ‘dandanasnji angle-
§¢ino v vsakdanjem govoru. .Ce bo
znanje angle§¢ine napredovalo se dalje
tako naglo, bo govorila ¢ez 80 let
Ze Cetrtina vsega sveta ta jezik. Tako
bo angleitina koncem tega stolet)a
zares svetovni jezik,

V zagetku 19. stoletja pa je blla
francoséina najbolj razsirjen jezik. A
zdaj se-mimo angleséine, ki jo poucu-
jejo v Salah vseh kulturnih drzav, naj-
hitreje Siri Spans$¢ina. Tri &etrtine
vseh pisem in postnih zavojev nosi
naslov v angle§é¢ini in ve& kot polo-
vica vseh €asopisov z vsega sveta je
tiskanih v angleskem jeziku.

Carizem in revolucija.
Pise Fr. Terseglav.
Agrarno vprasanje.

Taksen je bil polozZaj ruskega kme-
tiskega stanu,*.ko se je leta 1905 pro-
slasila ustava in se je dal ruskemu
narodu parlament, ali duma. Njena
najvaznejsa naloga je bila ureditev
kmetiskega vprasanja. Toda vprav
sedaj se je pokazalo, kako da je ta
naloga tezavna in kaksno usode-
polno krivdo si je nakopalo carsko
samodrzavje s tem, da je reformo
agrarnega vprasanja tako dolgo odla-
salo in ruskega kmeta tis¢alo v po-

liti¢no neenakopravnost.

Carizem je bil zlo in _je postajai
vedno veéje zlo, toda je imel vsaj to
dobro stran, da je carju dal neome-
jeno oblast nad vsemi stanovi, ker
je bil car vsaj po pravu nad stanovi
in izven njih kot nepristranski »go-
sudar«, Ce so bili kmetje pod njim

podlozni dvorjanstvu, dvorjanstvo pa

je bilo istotako popolnoma. podlozno
carju, je car, ako je hotel in znal,
lahko izravnal marsikatero krivico.
Tako je n.pr.Aleksander II., kakor
smo videli,. proti volji velikega dela
plemstva odredil odkup podloZnikov.
Njegovi nasledniki bi bili lahko na
isti naéin v teku nadaljnjih 40 let
po- dejanskih potrebah osvoboditev
kmeta dovriili, to je: mu podelili v
last nove zemlje, obenem ga pa po-
lagoma tudi politiéno osamosvojili od
dvorjanskega staleza. Tega je muzik
tudi pricakoval; zato vidimo, kaksne
velike nade je stavil na vsakega

_carja, ko je zasedel prestol. Kmetisha

reforma se je mogla do kraja izvesti
samo proti plemiskemu veleposestvy,
odpor. veleposestva pa je mogel zlo-
miti samo car. Ko se je pa izvolila
duma, bi.bilo moralo izvrsiti to re-
formo rusko ljudstvo samo po svojih
izvoljenih zastopnikih. Tukaj pa se
je pokazalo, da je duma bila za to
ogromno, po carizmu &isto nepriprav -
lieno in vsak dan bolj zavozeno delo
Se manj sposobna nego carski abso-
lutizem. Zakaj?

Iz ¢&isto enostavnega razloga, ker
rusko ljudstvo za demckratiéno sa-
mouprayo po parlamentu ni bilo $e
ni¢ vzgojeno. Mi vidimo celo pri nas
na zapadu, kjer imajo narodi deloma
za seboj veé kot stoletne parlamen-
tarne skusnje, kako tezko je zgraditi
dobro zakonodajo, zlasti na soci-
alnem polju; koliko bolj velja
to za Rusijo, kjer ljudje nikoli niso
bili vajeni sami sebe vladati! Ako bi
bila duma, recimo, sestajala iz samih

. Gl(,; februarsko »Mladiko«: Kmeé&ko
vprasanje.

kmec¢kih poslancev, bi bili ti stanje
vse drzave v eni no¢i prevrgli, to je:
nastala bi bila revolucija, diktatura
kmetiskega stanu, in za njo brez
dvoma — anarhija (brezvladje); kaijti
muzik je bil za vladarstvo drzave po-
polnoma nesposoben. Carizem sam
je bil muzika vzgojil v stan s poseb-
nim, od drugih &isto lo¢enim ustroj-
stvom, v kasto, ki je delala za vsc
druge in ni¢ od tega uzivala, zato pa
tudi bila vsem sovrazna in navajena
gledati izkljuéno le na sebe. Ta stan
zato ni mogel vzeti usode drzave v
svoje roke niti izboljsati svojega last-
nega poloZaja, Ruskega kmeta je bilo
treba $ele za politiéno samoupravno
zivljenje vzgojiti, zaceti z reformo
srenjske (volostne) samouprave, ki bi
se bila morala razsiriti, uvesti po-
polno zdruZevalno in tiskovno -svo-
bodo, . polagoma podirati stanovske
plotove med kmetom in ostalimi sta-
novi, obenem pa mu dati vso ostalo
graitinsko in drZzavno zemljo, vele-
pesestnisko pa znatno zmanjsati v
prilog kmetu; kmet naj bi dobil zemljo
za odkupnino ali brez odkupnine —
najbolje brez odkupa, kakor je bil to
1. 1880 storil Gladstone na Irskem;
kajti muzZik je bil pri svojem bajtar-
stvu (malozemeljnosti) itak prevec
obremenjen z najraznovrstnej$imi da-
jatvamj in obveznostmi.

Kaj pa je storila carska vlada?
Skrbela je, da je bil kmecki stan v
dumi v manjdini, to se pravi, da je
imelo odloé¢ilno besedo v njej vele-
posestvo, ki se ni moglo povzdigniti
do tolike pozrtvovalnosti kakor svoj-
¢as francosko, da bi svojo zemljo
kmetom odstopilo. Sicer pa je Se ta
duma ves c¢as stala pod jerobstvom
carske birokracije, ki ji ni dala no-
benega razmaha in je duma agrarno
reformo samo krpala, ne da bi kaj
temeljitega uredila, ker se je bala
tako enih kakor drugih in hotela slej-
koprej vladati sama po svoji policiji.
Zato ni prav ni¢ ¢udno, ¢e je konéno
vendarle nastopila revolucija, in sicer
pod vodstvem politiéno najbolj do-
zorelega delavskega razreda, ki je na
absolutistiéni na¢in izvrsil, kar bi bili
morali na isti na¢in Ze davno izvrsiti
carji, da so bili modri in dalekovidai.

Jedro ruskega kmetiskega vpra-
Sanja je bilo to, kako kmetom dode-
liti zadostno zemlje. Mi smo Ze ugo-
tovili, da so je leta 1861 dobili veliko
premalo. Pomanikanje zemlje pa je
rastlo sorazmerno s silovitim nara-
$¢anjem kmetiskega prebivavstva, Sa-
ma na sebi ta naloga ni bila preveé
tezka; prvi¢ ker je v Rusiji $e dosti
neobdelane zemlje, a drugi¢ ker je
veleposestvo samo kazalo naravno te-



Zzenje po zmanjsanju. Ampak teZava
je bila v tem, da vladajo&i sloji ni-
kakor niso hoteli uvideti, prvié da se
more polozaj kmeckega stanu vidno
izboljsati le na stroske plemidkega
veleposestva, drugi¢ da mora iti s
tem vzporedno politi&no osvobo-
jenje kmeckega prebivavstva iz nje-
gove stanovske utesnitve. Celo vpra-
Sanje pa je v Rusiji bilo zapleteno #¢
s tem, da oni ¢lani kmecke srenje,
ki so radi pomanjkanja zemlje Sli
med delavce ali obrtnike, pa navadno
niso nasli zadostnega zasluzka, niso
prenchali biti ¢lani »mira«, marveé
so obdrzali pravico, da se jim podeli
zemlja, kadar bo na razpolago; zato
so pa od druZinskega o&eta potrebo-
vali dovoljenja, da so §li iz »mira«
drugam na delo, od »mira« oziroma
volosti pa potni list. Tako je ves
kmetki stan, poensi od onega, ki je
imel zemljo, do onega, ki jo je samo
pricakoval, tvoril eno trdno celoto.
zvezano med seboj po veé ali manj
istih obveznostih, prepri¢ano, da ji
»gosudar« mora dati zemlje, tem-
bolj, ker je ta kme&ka celota nosila
ogromno veé&ino drzavnih bremen za
vse druge. Z eno besedo: 80% pre-
bivavstva je smatralo po pravici carja
oziroma vlado za svojega dolznika,
ta pa se je bolj oziral na veleposest-
nika - plemi¢a nego pa na kmeta, ki
mu je bil veleposestnik sam najveéji
dolznik. ..

Toliko, kar se ti¢e zemlje kot take.
Kar pa zadeva politiéno stran tega
vpra3anja, je najve&ja teZava obsta-
jala v tem, da je z nadelitvijo zemlje
kmetom bila zvezana reforma celo-
kupnega politi¢nega in upravnega
re¥ima, Vzemimo n. pr, samo pod-
rodje zasebnega prava. Kmetiski »mire
kot pravi lastnik zemlje je slonel na
drugih zasebnopravnih nagelih nego
so veljali za ostale stanove, n. pr. za
plemi¢a, ki je bil svoboden zaseben
lastnik, za mes&ana, uradnika itd. itd.
Druzinski kmeéki ofe ni bil lastnik
svoje zemlje, ampak od »mira« se je
zemlja »nadelila« celokupnidru-
Zini; zato z njo v mejah nadelitve
ni razpolagal o&e, marve¢ vsa dru-
zina. DruZina pa zopet ni slonela na
krvnem sorodstvu, marve¢ na nagelu
dela, to se pravi: pravico do zemlje
in do razporedb z njo je imel vsak,
kdor je dejansko pomagal pri njenem
obdelovanju, torej tudi nezakonski
otroci, posinovljenci, na dom priZe-
njeni zetje ali na kakrSenkoli -nain
adoptirane osebe, ki so bile sprejete
zaradi dela v druZino, dodim so se
n. pr. h&ere, ki so se drugam pomozile,
ali sinovi, ki so odsli v drugo druZino
delat. izbrisali iz svoje krvne rod-
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bine in izgubili vse pravice do zem-
lie oziroma dedi¢ine v prvotni hisi
oziroma miru, ako so odsli v drugo
srenjo. Vse te redi je bilo treba pri
reformi upostevati, Istotako je bilo
treba korenitih izprememb glede jav-
nega prava, v prvi vrsti, kar se tige
volostne samouprave, Za slu¢aj, ée bi
kmeta politiéno osvobodili, je bilo
treba volostno samoupravo, ki je, ka-
kor smo Ze obSirno izvajali, slonela
na ramah kmeékih upravnikov, kater:
so morali skrbeti za vse prebivav-
stvo v volosti, dasi nekmetiski stanovi
niso nosili ni¢ bremen ali drugih dolz-
nosti, — razsiriti vsplosno, na po-
litiéni enakopravnostj in enakoobvez-
nosti vseh slone¢o samoupravo; to je:
iz kmeti¥ke stanovske samouprave
brez osobitih pravic in z vsemi dolZ-
nostmi je bilo treba ustvariti dejan-
sko samoupravo celokupnega volost-
nega prebivavstva kot organ splosne
deZelne (zemske) samouprave, le-to
pa je bilo treba osvoboditi popolne
podrejenosti pod centralno gubernij-
sko birokracijo. Toda o tem. zakonu
»najmanjSe zemske edinice« se je
veliko razpravljalo, ustvaril se pa
ni nikoli, ker se je vlada bala, da bi
snajmanjSa zemska edinica« ne po-
stalg sredif¢e revolucionarnosti pc
vaseh,

Kaj je torej vlada storila? Omejila
se je na delne, nepopolne in s splos-
nim ustrojstvom drZave nesoglasa-
jote reforme, ki so zgreSile svoj
namen in stanje agrarnega vpraSanja
deloma le Se poslabsale oziroma za-
pletle. V splosnem polili¢nem oziru
se je vlada, ko je proglasila ustavo,
najprej odlo¢ila za to, da uvede vo-
livno pravico po kurijah, tako da so
kmetje — podobno kakor v zemstvo
— volili svoje zastopnike v drZavri
zbor (dumo) indirektno po svojih
volostnih zastopstvih. Dasi na ta
pa¢in duma 1. 1906 ni dobila kmetiske
veline, je vendarle priSel kmetiski
stan v njej zadosti do veljave in vlada
se izpotetka tega ni zbala, ker je
menila, da bodo kmetje tvorili nekak
konservativni blok proti revolucio-
narni mes$¢anski in delavski inteli-
genci. Toda vlada se je v tem hudo
zmotila in je morala spoznati, da je
bila sama tudi iz kmetov vzgojila ne-
zadovoljneZe, na katere se ni mogla
ve& zanesti. Zato je Stolypin 1 1907
volivni red izpremenil in vedino
dume spravil v roke veleposestva.
Se bolj usodna zmota! Zakaj od vele-
posestva ni bilo prigakovati bistvenih
priboljkov mali kmetiski posesti, {o
je ogromni veé&ini ruskega ljudstva.
Pri tej politiki so torej preostajale
samo delne reforme, kojih spotelek
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je izhajal od vlade same in katere so
bile zato samoposebi umevno pri-
krojene po namenih birokracije, Naj-
vaznejsi reformi sta bili z dne 18. ok-
tobra in z dne 22, novembra 1906.
Prva reforma je doloéila, da imej tudi
¢lan kmetiskega stanu pravico do iz-
obrazbe in da sme v civilni-uradniski
in vojaski sluzbi napredovati, ne da
bi izgubil s tem svoj delez oziroma
svojo pravico do zemlje v »mirue, iz
katerega je pohajal. Tukaj pa je na-
stalo za vlado vpraSanje: ali naj te
osebe, imajoe pravico do mirskega
»nadjela«, nosijo tudi mirske obvez-
nosti, to je, da se smejo izvolit: za
volostne stareSine, volestne sodnike,
volostne policaje, eksekutorje itd.
ter da se morajo pokoriti zemskemu
nacelniku, opravljati »kuluk« in po-
dobno — ali pa naj se od teh dolz-
nosti oprostijo. Z drugimi besedami:
ali naj v imenu enakosti med pra-
vicami (do mirske zemlje) in dolz-
nostmi nosijo bremena, ki so bila Ze
posebié¢ glede na njih novi polozaj
neumestna in po sebi skrajno zoprna
(odiozna), ali pa naj se jim dovolijo
predpravice, ki jih ostali ¢lani mira
ne uzivajo? Vlada se je odlotila za
slednjo resitev in je s tem ustvarila
zopet privilegirance, ki so kmetom
sluzili v dokaz, kako pristransko dcli
viada pravice svojim drzavljanom.
Druga reforma, z dne 22. novembra,
ki jo je uzakonil Stolypin, je bila jako
obseZna in bi bila morebiti agrarno
vpraSanje resniéno redila, €e bi bila
vlada imela dovolj ¢asa, da bi jo do-
sledno in pametno izvedla, in &e bi ne
bila polovi¢arska. Ta zakon je nam-
re& podelil vsakemu &lanu »mira« pra-
vico, da postane brez vsega popolni
in resni¢ni lastnik od »mira« nadelje-
nega mu deleza. Toda vlada ni po-
mislila oziroma ni hotela pomishti,
da bi morala obenem ves kmeéki stan
v celoti politiéno osamosvojiti in iz-
enatiti, pa zadovoljiti potrebo vseh
po zemlji; tako pa je s tem zakonom
zopet ustvarila le nove privilegirance.
Kajti volostna stanovsko - kmetiska
samouprava z vsemi svojimi politi¢-
nimi omejitvami je obstajala dalje, od-
deliti od »mira« primeren delez, ki
bi res redil svojega lastnika, je bilo
tezko, v mnogih sluéajih nemogoce,
ireba je bilo v to svrho zloZbe in za-
okrozbe zemljis¢, kredita, orodja, me-
lioracij itd., sploh obseZne drZavne
pomoéi; tako pa je novi lastnik slej
ko prej bil navezan na »mir« in je
moral ali z njim izhajati ali pa se
z njim boriti; nastala je kme&ka go-
spoda (kulaki), ki so jih malozemeljni
kmetje smrtno sovrazili, kar sc je
v prav stradni obliki pokazalo ob iz-
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bruhu revolucije. Izvedbo tega za-
kona pa je tudi izpaéila birokracija,
ki je delala skrajno pocasi, zlohotno
in neposteno ter celo z namenom, na-
sprotja med kmeckim prebivavstvom
povecati, da ga laze obvlada.

Tako vidimo, da se od 1906 do 1914
ni ni¢ temeljitega naredilo, kar na; b
agrarno vprasanje pravilno resilo. Par-
lament se ga sploh ni mogel v miru
niti lotiti, ampak se je moral boriti
ves Cas s carsko samovlado (avto-
kracijo) in birokracijo, ki je izpodko-
pavala veljavo parlamenta in ga trpela
zgolj kot neko nujno zlo, katerega bi
se bila najrajsi z nasilnim udarcem re-
gila. Vrh tega je v dumi imelo veéino
radikalni kmetski reformi nasprotno
veleposestvo. Tako sta do resitve
kmetiskega vpradanja ostali le dve
poti: ali kmetski stan gospodarsko za-
dovoljiti in politi€éno osvoboditi po
avtokraciji odzgoraj ali pa po
revoluciji odspodaj. Prvo so bili
carji zamudili, zato je preostajalo le
drugo in to se je tudi zgodilo. Revo-
lucija je kmetisko vpraSanje retila
namah, brez prehodoy in brez kom-
promisov,

(Vsi dosedanji, temeljiti ¢lanki o »Ca-
rizmu in revoluciji« so nam odgrnili za-
veso, da smo spoznali, kako strasno
so bile njive ljudskih src razorane in
pripravljene, da sprejmo seme revolucije,
ki je zadivjala z boljSevizmom v grozote,
kakor jih svetovna zgodovina ne pomni.
O teh, in zlasti §e o boljsevizmu, pa
imamo obljubljeno razpravo, kijo bo »Mla-
dika« priobéila Se to leto. Op.ur.)

Nove knjige.

Sveto pismo novega zakona, I. del.
Evangeliji in apostolska dela. — Po
naroé¢ilu dr. Antona Bonaventure Je-
glica, ljubljanskega $kofa, priredili
dr. Fr, Jere, dr, Gr. Pegjak, dr. Al
Snoj. V Ljubljani, 1925. Izdala bogo-
slovna akademija. Knjiga 7. Zalozilc
Katolisko tiskovno drustvo. Natisnila
Jugoslovanska tiskarna v Ljubljani.
LepSega knjiznega daru za letodnje
piruhe pa¢ nismo mogli dobiti kot je
davno zaZelena priroéna izdaja sv.
pisma. Od leta 1856/7, ko je izslo v
veliki obliki Wolfova sv. pismo, pre-
vedeno po latinski oziroma nemski
Alliolijevi izdaji, nismo imeli nobene
druge, razen bibliéne (protestantov-
ske) izdaje 1911 in Zidanskove 1918.
Da so seveda medtem iz§le krasne
»Zgodbe sv. pisma« v Mohorjevi
druzbi, je itak znano. V »Zgodbah« je
pa seveda le nekaj izbranega bese-
dila iz svetega pisma, nikakor pa ne
celotno. Sedaj pa imamo to¢no po iz-
virniku preveden prvi del novega za-
kona: evangelije in apostolska dela

Kdor ima s knjigami kaj opravka,
mora priznati, da je to zares krasna
izdaja. Ni bila majhna skrb, preden
je bilo mogoée dognati velikost knji-
ge, &rke, vso opremo — zlasti pa ser
veda jezik. Vse priznanje bodi preva-
javcem, ki niso nikjer prezrli, kar smo
Ze to¢nega in dobrega imeli, nanovo
pa vse z najve&jo skrbjo priredili.
Jezik zveni, preprost je in tako lep,
ba§ pravo svetopisemsko izraZanje:
kratki, jedrnati stavki, poudarjene be-
sede (stavéni naglas) na pravem me-
stu. Prav je, da se dosledno pise spol-
niti, spovedovati, zvedeti, namesto
izpovedati itd. Prevajavci pa rabijo
tudi izpolniti, seveda tam, kjer ima iz
poseben pomen.

Iznenadila pa me je ob tako slo-
venskem prevodu nepotrebna sko-
vanka po nem8kem vzorcu: zako -
nolomstvo, ko nae presustvo
toéno isto izraza; kveljemu bi sc
morda utegnilo rabiti: zakonska ne-
zvestoba. Res, da je ta beseda (str. 3)
med opazkami. Toda tudi pri teh naj
bi bil jezik ¢ist kot v besedilu samem.
Tudi bi pisal nejevolja in ne ne-
volja (Breznik ima tako in ljud-
stvo tako govori), kesneje, ne kas-
neje. Zelo prav bi bilo, da bi se tudi
v teh malenkostih zedinili. Slutim,
da so te oblike uvedli prevajavci
ker so bili prepricani, da je tem
oblikam bolj zagotovljena prihodnost
kot drugim. Zelimo samo, da bi sedaij
vsaka druzina segla po svetem pismu,
ki so ga nekdaj toliko ¢itali, danes je
pa skorocda nepoznano ¢&tivo — ta
knjiga vseh knjig. Prav je imel An-
glez, ko ga je vprasal sopotnik na
barki, kaj ¢ita, da je rekel: »Na vsako
potovanje vzamem s seboj vedno eno
in isto knjigo: Sveto pismo. Je prav
vse vV njem.«

s»Mladika« bo prinesla v junijski &te-
vilki daljdi ¢lanek o slovenskih pre-
vodih svetesa pisma in bo pokazala
s slikami, kak¥ni so bili na& prvi
prevodi. F.S.F.

F. S. FinZgar: Prerokovana.
Slike iz svetovne vojne. Zbranih spi-
sov V. zvezek. ZalozZila Nova Zalozba
v Ljubljani.

V petem zvezku svojih spisov je
FinZgar zbral eno povest in ve& &rtic,
ki jih je med svetovno vojno objavljal
v Domu in svetu, ki se pa prijetno
razlikujejo od obi¢ajne medvojne in
povojne literature. Epi¢nega duha,
kakr$en je FinZgar in ki ga vedno
mogognost zunanjega dogodka izpod-
bode k pisateliskemu oblikovanju, je
najprej prevzela sila onih pretreslii-
vih &asov, da je leto za letom (1915 do
1919). skoraj kakor kronist, zapisaval
dogodke in dufevne dispozicije med

vojno. Tako se mu je posreéilo, da je
ustvaril kljub oviram avstrijske cen-
zure, ki mu je zaleto povest kon-
fiscirala in tako nje nadaljnje dozo-
revanje preprecila, celotno razvojno
sliko nasega medvojnega Zivljenja od
mobilizacije do politicne osvoboditve.
Ceprav se opis teh zunanjih dozivlja-
jev (n. pr. mobilizacije in jugoslovan-
ske opojenosti po polomu) odlikuje
po epic¢ni nazornosti in modi, ki ji v
sedanji na8i prozi ni para, bi se ti
spisi ne razlikovali bistveno od osta-
lega podobnega, ko bi ne bil FinZgar
v tem zunanjem okviru izdelal slike,
ki po svoji splosno ¢loveski in nad-
Casovni vsebini dviga celotno delc
nad minljivo zgodovinsko interesant-
nost. To je slika notranjih razporov,
v katerih sredi splo$ne pokvarjenosti
vendarle zmaguje dobrota &lovekove
narave in krepost, v katerih se sredi
zablod in razbrzdanosti vseh strasti
zivo udejstvujejo zdrave moéi ¢&lo-
vekove duse. Jedro tega zvezka
Zbranih spisov tvorijo »Boji«, ki so
poleg »Dekle Ancke« gotovo najboljsa
FinZgarjeva povest iz slovenskega
vaskega zivljenja, — Knjiga se dobi v
vseh knjigarnah. LiC,

Janko Kersnik: Cyklamen,
Roman. V Ljubljani, 1924. Izdala
Zveza kulturnih drustev. Zalozila
Tiskovna zadruga. Natisnila Delniska
tiskarna, d. d., v Ljubljani. Priredil
dr. Ivan Prijatelj. Str. 136.

Leta 1901 je izSel v Schwentner-
jevi zaloZbi prvi zvezek Zbranih spi-
sov Janka Kersnika, ki jih je zacel
urejati Vladimir Levec, po njegovi
smrti jih je pa urejeval in veliko-
potezno zakljuéil s Sestim zvezkom
dr. Ivan Prijatel;.

Janko Kersnik (1852--1897), ki je
zatel s pesmijo v JaneZicevem Glas-
niku in nadaljeval s pesmijo in prozo
v Stritarjevem in Ljubljanskem Zvonu,
je poleg Jur¢ita ob prvem razmahn
nafe povesti najpriljubljenejSi pisatelj,
zajemajo¢ snov svojim povestim iz
»boljsih« krogov, dasi je segel tudi
v zZivljenje naSe vasi. Roman Cykla-
men nas vede v trg Borje ob &asu é&i-
talniskega Zivljenja, ki je dobro o&r-
tano v vsej njegovi rodoljubni nare-
jenosti, ki jo predstavljajo razliéne
osebe od davénega adjunkta Megle
in tajnika Korena do sodnika Maja-
rona, njegove Zene in hé&ere, od mo-
go¢nika Medena do grascaka Boleta
in odvetnika dr. Hrasta in drugih
pomembnih in nepomembnih oseb, ki
dajejo trgu svoje obeleZje, V to druzbo
pride Boletova guvernanta Nemka
Elza, ki razvname kar tri »Slovence«:
Meglo, Medena in dr, Hrasta — pred-
sednika ¢&italnice. Dobi jo Meden, ker



Hrast se odloé¢i za Ilovsko — svojo
prvo — dunajsko ljubezen, ki jo je
bolezen njenega starega moza privedla
slu¢ajno v Borje.

Levec - Prijateljeva izdaja Kersni-
kovih Zbranih spisov je posla in Ti-
skovna zadruga je v 7.zvezku svoje
zbirke »Prosveti in zabavi« vnovié¢
izdala Cyklamen. »Prireditev« je na-
menjena SirSemu krogu, zato bi mo-
rala biti res prirejena: Zelel bi kratek
zivljenjepis Kersnikov v njej kakor
tudi stvarnih opomb k dejanju in be-
sedilu, ki ni v bistvu prav ni¢ »prire-
jeno«, ¢e ne upo$tevam spremembe
Jozefa Megle v Josipa, prisleca,
dosleca na raznih mestih v priselca
in dosSelca ter v dialogu rabo malih
zatetnic pri zaimkih, kar je danes
bolj obi¢ajno, dasi bi po Brezniku
lahko ostalo tudi pri prvotni redakciji
Vi, Vas, Va3 itd. MnoZinski rodilnik
samostalnika brdo, ki se glasi v Lev-
¢evi izdaji »brdov«, imamo v tej pri-
rejeni izdaji tudi ponatisnjen (str.53)!

J. L

Janko Kersnik: Agitator. Ro-
man. Str. 99.

V isti zbirki je iz3el kot 8. zvezek
roman »Agitator«, ki je nadaljevanje
»Cyklamna« z istim krajevnim ozad-
jem ter istimi osebami in prilikami
— ¢italnisko Zivljenje, politi¢ni boji in
volitve s poudarkom mladoslovenstva
proti staroslovenstvu in ostjo proti
duhovscini, ki je v njegovi sluzbi.
— Ljubezenska zgodba se plete med
koncipientom dr. Hrasta Kosenom
(v »Cyklamnu« je bil tajnik) in vladnim
koncipistom pl. Rudo na eni strani
in Boletovo Milico na drugi. Elza Me-
denovka plete pretkano svoje niti in
pridobi celo Boleta, da glasuje za nje-
nega moza, ki pri volitvah prodre in
zmaga nad dr. Hrastom,

Tudi »Agitatorju« se ne pozna po-
sebna prireditev in velja zanj isto ko
za »Cyklamenc, J.L

F. X. Svoboda, Poslednji moz.
Veseloigra v treh dejanjih. Iz &eséine
poslovenil in priredil Fr. Govekar.
Zbirke »Oder« zvezek 7. Ljubljana,
1924, Str.80, — Prav lepo misel
obdeluje ta veseloigra: Vsak telesno
in duno zdrav in mocan ¢&lovek
mora svojo mo& na ta ali oni nacin
uporabljati: ali dela za druZino ali za
javnost, ali pa uni¢uje sebe in nad-
leguje okolico. DruzZinski oZe »Petelin
ima pa tudi prevec sile v sebi, preve¢
je delaven, preve¢ energicen, a ne ve,
kaj bi pocel. Zato pa se vznemirja in
preganja« (24) Zeno, sina in héere in
se vtika v gospodinjstvo; Se po ko-
Sarici za Sivanje sam pospravlja. Zena
mu je namred takoj po poroki rekla:
Dosti sva bogata ti in jaz, zato ne

bova delala. Ker torej Petelin nima
pametnega in resnega dela, se pa
vmesava v malenkosti in druzino ne-
znosno muéi s svojo natanénostjo, da
vsi trepetajo pred njim. InZenjer So-
dar, ki ljubi Petelinovo Zdenko, pa
vendarle pride v njegovo nedostopno
hiso, in sicer pod pretvezo, da hote
studirati Petelina in njegovo druzino,
ker da ga smatra za vzor moza in
oceta in da ga opiSe v knjigi znadajev,
ki edini zasluzijo ime moz, ki so torej
sposlednji moZje«, Na zvit nagin po-
kaze Petelinu, kako nespametno je
njegovo ravnanje, ga poboljsa in osreci
z delom in ljubeznijo druZino, sebi pa
prisluzi Zdenko, — Jezik je prijeten
in gladek, da je torej igra dobro »pri-
rejena« in se res bere, kakor da »se
godi v Ljubljani«, vendar pa bi bila
prestava veljavna tudi tedaj, ¢e bi dal
prevajavec Petelinu namesto stran-
karsko opredeljenega &asnika samo
casnik v roke. Politiéna pesem —
grda pesem. A,

Pripovedka o vetru, Deci pripove-
duje Eliska Krasnohorska
Z osmimi slikami. Z dovoljenjem pisa-
telji¢inim poslovenil H, Podkraj-
§ e k, Drugo izdanje, V Ljubljani, 1925.
Tiskala in zalozila Uciteljska tiskarna
v Ljubljani. Str. 76,

Pripovedko o vetru je po &eski na-
rodni pravljici spisala Eliska Krasno-
horska in 1. 1887 smo dobili v izdaji
»Narodne $ole« Podkrajskov prevod.
Nova izdaja je bila res potrebna, ken
je stara posla. Knjiga je vredna branja
in kakor se je v proslosti priljubila,
tako bo tudi danasnja mladina 2z ve-
seliem in pridom segla po njej. Res je
medtem nasa domaca mladinska knji-
Zevnost narastla, a Krasnohorska nudi
Se vedno lahko lep zgled, kako je
treba prirejati narodne pravljice.

Jezik je lahek in lep, ilustracije so
nove in naj bi bile »nasi domaé&nosti
ustrezajoc¢e«. Pa niso. Rajsi bi videl
v knjigi prvotne lesoreze, AT

Zgodovinske anekdote, 3. zvezek,
zbral dr. V. Sarabon.

Ze pred par meseci je izSel 3.zve -
ze k Zgodovinskih anekdot. Opozar-
jamo na to pou¢no in zabavno knji-
Zico in jo toplo priporo¢amo. V knji-
garnah stane Din 12—, pri vegjih
narodilih pri zbiraveu samem je pa
cena izdatno nizja. V kratkem izide
4 zvezek.

Nase slike.

Deklica in smrt (str. 170). Precej
zgodaj se je mala napravila v Solo, za-
kaj mama ne mara, da bi kdaj zamu-
dila. Njena mama je natan&na v 3ol-
skih re¢eh, pa tudi v vsem drugem. Saj
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niso bogati; otrok ne more razko$no
opravljati, ker je ote le majhen urad-
nik nekje v sredi mesta ali morda
delovodja v veliki tovarni v pred-
mestju, toda skrbna je, mnogpy pere,
lika, $iva, se krega, ¢e si mala zamaze
predpasnik, potem zopet pere. Tudi
danes ji je naroéila, ko jo je odprav-
ljala v 3olo, naj pazi nase; potem iji
je prav pred vrati Se malo popravila
lase, jo naglo poljubila na &elo in jo
odrinila: »Alo, zdaj pa le hitrol« Za
njo je $e malo pogledala skozi okno,
ko je 8la preko ceste; videla je, da
je vse v redu na njej, od kodrov
do ¢&ipkastega ovratnika in nizkih
nogavic, in neznansko toplo ¢&ustvo
ji je zalilo srce, kakor &ustvo hva-
leznosti.

Mali pa se ni bogve kako mudilo,
saj je bilo ¢&asa dovolj. Torbo je
nosila v levici in dovolj po&asi ko-
rakala po ulicah velemesta. Bilo je Ze
proti koncu 3olskega leta, solnce je
zarko svetilo in pripekalo na mestni
tlak, ki je bil ves poln migljajoéih,
spreminjajo¢ih se senc od ljudi, voz in
zivali. Mala je bila Sole naveli¢ana in
je tezko ¢akala pocitnic, ko pojde zo-
pet iz teh tesnih, vrodih ulic k teti
na deZelo. Tam je bil gozd, &rn kruh
z jabolki za malico in potok je bil...

Tedaj se je prestradila. Voz je $vig-
nil mimo nje, tik ob sebi je zaZutila
konja, €érna senca jo je zakrila in od
zgoraj nekje je zmerjal koéijaz. Sko-
¢ila je na drugo stran in srce kakor
da ji je zastalo. Mnoga dekleta iz
njenega razreda imajo koga, da jih
spremi v $olo ali da jih ¢aka pred
razredom. Ona nima starejie sestre,
mama ne utegne in dekle ni pri njih.
Tudi ji ni posebno vie&, da se dado
njene prijateljice vlaciti za roke po
ulicah, kakor bi ne znale same hoditi.
Ona gre lahko sama, postane, kjer
hoce, si ogleda, kar se ji ljubi, in ni
Se nikoli zamudila.

Toda danes ni sama. Nevidna
spremljevavka se ji je pridruZila in
hodi kakor temna senca, kakor zla
usoda ob njej. Le nekaj korakov 3e,
tia do ogla, kjer se pot zavije; tam
ji bo pridrvel avto, ki se mu zelo
mudi, nasproti. Niti prav videla ga
ne bo, le prvi trenutek se bo pre-
stradila, ko bo stal ropotajo¢ pred
pjo, potem ne bo vedela niesar veé.
Njena &rna spremljevavka bo izginila,
v jasnem jutranjem solncu bo lezala
na cesti njena torbica s knjigami, nje-
na bela obleka bo raztrgana in kr-
vava. Ljudje bodo vreli skupaj, straz-
nik, ki stoji na desni, bo pritekel in
se prepiral s Soferjem, mama pa ji bo
morda prav tedaj prala predpasnik
za naslednji dan.
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Jablana in hruska,

Kdo ne pozna teh nasih prvakinj
med sadnimi plemeni! Vsak otrok
lo¢i jabolko in hrusko od drugega
sadja. Kdor se pa le kolickaj zanima
za sadno drevje — cCeprav ni kmet
ali sadjar —, prav lahko spozna ja-
blano in hruskovo drevo Ze po lesuy,
po rasti, Se laze pa po brstju in listju.
A tudi medsebojne razlike so tako
ocitne, da je tezko zamenjati jablano
s hrusko, ako imamo le nekoliko zmi-
sla za poznavanje rastlin in nekaj
vaje v opazovanju njihovih znaéilnih
zunanjih oblik. Bolj zakrite in zato
manj znane so pa razlike v notranjih
svojstvih teh dveh sadnih plemen,
zlasti kar se ti¢e uspevanja in rod-
nosti, Tudi v tem oziru se jablana
moéno razlikuje od Zlahtne hru-
ske. In bas to razliko je treba po-
znati in upostevati, kadar ju zasajamo
po zelenjadnih ali domacih vrtovih,
kjer ho¢emo imeti od sadnega drevja
poleg materialnih koristi tudi prijetno
zabavo in okrasni uéinek.

Nasi bolj vlazni in hladni kraji po-
sebno ugajajo jablani. Veé&ina njenih
nestetih sort raste in dobro rodi po
nizavah in po viSavah, v zavetnih in
v mrzlejsih legah in v najrazli¢nejsih
zemljah. Najmanj ji prija pretoplo,
suho podnebje in preobila vlaga v
zemlji. Tudi glede strezbe je jablana
jako skromna. Premoéno gnojena
zemlja, kakrino imamo po nasih vr-
tovih, ji celo skoduje.

Vse drugaéna pa je v tem oziru
zlahtna hruska. To je sadno pleme, ki
ljubi toplo, prenasa pa celo vroce
podnebje. Zlasti najZlahtnejse zimske
hruske potrebujejo mnogo toplote v
zraku in v zemlji, in sicer §tiri do Sest
mesecev. Le v takih razmerah se
plodovi popolnoma razvijejo in do-
zore. Zato boljSe zimske hruske v
naSem podnebju vob&e ne uspevajo,
razen v prav zavetnih in toplih legah
na vrtovih, ob juZnih ste-
nah, v globoki, rahli, topli zemlji.

Toda v mnogih drugih ozirih ima
pa hruska tolike prednosti pred ja-
blano, da jo kot vrtna rastlina mo&no
nadkriljuje. Jablana se razras¢a bolj
na 8iroko, vejevje sili prerado k tlom
in jako ovira promet pod drevjem.
Za pritliéne oblike je jablana malo
kazna, ker premoc¢no raste in se ve-
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jevje prenerodno razpreza na vse
strani. Ako pa jo cepimo na slabo
rastoco, pritliéno podlago (paradize-
vec), je pa zopet zelo obcutljiva za
zemljo in strezbo. Za Spalirje ob ste-
nah je jablana sploh nesposobna.
Kako vse druga¢na pa je hruska!
Tudi kljub zanjo manj ugodnemu pod-
nebju krasno raste naravnost na kvi-
§ku, pa se vendar prav rada ukloni v
vsako poljubno obliko, zlasti ako je
cepljena na kutino. Kot spalir ob
solnénih stenah je pa neprecenljive
vrednosti in nenadomestljiva. Prav
izlahka vzgojimo najkrasnejsa dre-
vesa v oblikah, ki v svoji okrasni
vrednosti ne zaostajajo skoro za no-
beno drugo lepotiéno rastlino. Pa to
Se ni vse. Zlahtna hruska prej zarodi
nego jablana in je kot pritlikavec ne-
primerno rodovitneja in v vsakem
oziru hvaleznejsa od jablane. Nijeni
plodovi — sladke hruske — so Ze na
zunaj vob&e debelejsi, lepsi in sploh
$e bolj prikupljivi nego jabolka. Pa
tudi meso je vse bolj neZno in okus-
rej§e. Zato so dobre hruske vedno
draZje nego jabolka, Saj ni €uda. Ob
dobrih letinah je jabolk povsod dovolj.
Zlahtnih hru$ek je pa pri nas vedno
premalo ba§ zato, ker to drevje ne
uspeva povsod kakor jablana.
Konéno ima hruska $e neko vazno
svojstvo, ki ga ne smemo prezreti, Ne-
primerno manj je namre¢ obéutljiva
za razne zajedavce, bodisi Zivalskega
ali rastlinskega izvora, nego jablana.
Vse organe jablane, od korenin do
cvetja in ploda, zajeda nesteto skod-
liivcev; najhujsi od njih pa hruske
ne marajo (n. pr. voluhar, zajec,
krvava us, plesen itd.). Kdor je izkusil,
kaksna nadloga za jablane sta samo
voluhar in krvava u§, ve ceniti to pred-
nost, ki jo ima hrudka pred jablano.
Ze iz teh-le kratkih migljajev bo
vsakdo lahko posnel, da je jablana
sadno pleme, ki je prikladno bolj za
polisko sadjarstvo. Nasprotno pa je
7lahtna hruska v pritli&ni
obliki, cepljena na kutino,
izvrstno sadno drevo za vrtove.
Ako raste na planem, ji pustimo na-
ravno obliko piramide, ob steni
pa jo gojimo v pravilnih oblikah.
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Vse hruske pa ne rastejo na kutini,
zato je treba pri naroganju odlo¢no
zahtevati le take sorte, ki uspevajo
na tej sicer izvrstni podlagi. Izmed’
premnogih sort bi bile posebno pri-
poroéljive sledeée:

Amanliska maslenka. ge-
lertovka, poato, blumenbahovka, kla-
povka, drusStvenka, [ilipovka,
pastorjevka, dilovka, regentka,
anzulemka. V prav dobri, lahki,
vrtni zemlji bi utegnile uspevati na
kutini tudi e avranska,druar-
dovka, boskovka, zimska de-
kanka (samo ob juznem zidu). Raz-
prto tiskane sorte so posebno pri-
kladne za $palirje ob solnénih stenah.

Kdor pa bi vendarle hotel imeti
na svojem vrtu kako jablano, naj za-
sadi edinole tako, ki je cepljena na
paradizevec (posebno 3ibko ra-
stoca pritlicna podlaga), in sicer kako
rodovitno jesensko ali zimsko sorto.
Take bi bile n. pr. landsberska re-
peta, gdanski robaé, Jakob Lebel, car-
jevi¢, londonski peping, Baumanova
reneta. Kjer pa gospodari voluhar, je
S$koda vsakega izdatka, kajti kore-
nine pritlicne jablane so prava sla-
$Cica za tega glodavca. Prvo zimo bo
uni¢il vse.

Pritli¢ne hruske in jablane hoéejo
imeti odprto, obdelano zem-
ljo. Najbolj jim ugajajo vrtne gredice,
kjer gojimo zelenjad, in jih vsako leto
veckrat obdelamo. Na zaledinjenem,
negnojenem zemljis¢u pa tako drevie
ne raste in ne rodi, ampak samo Za-
lestno Zivotari. M.H.

Mati.
Otrokovo spanje.

Speéi otrok je veselje vsakogar, ki
ima Cutede srce. NeSteto je slikarjev,
ki so ustvarili v podobi lice nedolz-
nega varovancka. Mati je sreéna, ko
vidi, kako si dete v globokem dihanju
s trdno sklenjenimi pestminabira moéi
za nadaljnji razvoj. Motiti dete v spa-
nju je sirovost, je pregreha; za otroka
je spanje bolj vaZno kakor dobra pre-
hrana, V spanju se spreminja in pre-
tuka snov trikrat do Stirikrat manj
kakor &e bdimo, dobi¢ek na ener-
giji se uporabi za rast in za popolni
odpotitek. Otroci, ki veliko spé, po-
trebujejo malo hrane, spanje je zanje
boljse kakor ribje olje in razni drugi
pripomogki,



Mlajsi ko je otrok, ve& mora spati.
Novorojeni dojenéek spi kar naprej,
no& in dan; takrat preneha, ko se
hrani. Prav lahko re&emo, da spi 20
ur. Cas se skrajSa polagoma na 11 do
12 ur ponoéi, in na eno do treh ur
podnevi. Najbolj trdno je spanje na
koncu prve in v zadetku druge ure.
postane nato bolj rahlo in je med
gesto in sedmo uro velika nevarnost,
da se mladi princ zbudi; nato postane
spanje spet bolj trdno, toda ne veé
tako kot prej; med 11. in 12. uro pa
se v pravénih razmerah maléek zbudi.
Otrok mora biti dobro pokrit.
Czerny je dokazal, da je trdnost spa-
nja odvisna od oddaje toplote. Bolj
ko je otroku mraz, teZe zaspi in
slabse spi. Seveda v kozuhovino ga
ne bomo zavijali.

Koza spe¢ih otrok je med prvim
viskom spanja topla in mokra; opa-
zimo potenje, ki je tem mocnejse, ¢im
trdnej$e je spanje. To potenje je naj-
brz sredstvo, da spanje ne gre Cez
mero in ne preide v nekako omotico
(narkozo). Padanje telesne toplote v
spanju — zjutraj je toplota, kakor ve-
mo, najnizja — se ujema z najvecjo iz-
gubo po kozi, kar spoznamo po od-
daji vode, Ni pa treba, da bi bila od-
daja toplote tako velika, da bi se po-
znala kot potenje, Prakti¢no naj nam
bo to opomin, da otroka v prvem
¢asu spanja ne odenemo preveé, po-
zneje pa. Skusena mati je to potrebo
gotovo ze po lastni skudnji uvidela.

Za majhne otroke do $olskih let je
opoldansko spanje potrebno,
pa tudi Se pozneje. V drugem in
tretjem letu traja samo $e eno uro do
dveh, v petem letu potreba po spa-
nju ponehuje. Otroci so veseli, da jim
v&asih ni treba iti spat, a gredo zato
drugi dan tem raj$i. Véasih zadostuje
pocitek na zofi, v postelji, v senci pod
drevesom brez spanja. Ni dobro, e
popoldne otroci predolgo spijo, pri
starejsih malékih zadostujeta dve uri,
Ce otrok popoldne predolgo spi, pa
zveer ne more hitro zaspati. Marsi-
kak $tiri- do Sestleten otrok opoldan-
sko spanje res potrebuje, toda tezko
zaspi; a &e ga prisili§, pa vse pozabi
in ga spanje takoj objame. Veliko je
pa otrok, ki zares ne morejo zaspati
in je vsako siljenje odved Kakega
pravila se v takih slu¢ajih ne smemo
drzati; otroci naj so pokonci ali pa
naj gredo kve&jemu vsak drugi dan
-spat, Ravnati se moramo po poseb-
nostih otroka in se zlasti nikar ne
ozirajmo na pestunje, ki jim je seveda
vie&, ¢e otrok za nekaj ¢asa izgine,
Zatemnitev sobe opoldansko spanje
pospeduje. — To so torej posamezni
slu¢aji. Navadno pa moramo tozbe

mater, da otroci ne morejo zaspati,
zlasti ¢e gre za vecerno spanje, vzeti
z drugega stalis¢a. Ve&inoma je to
posledica slabe, nedosledne vzgoje.
Otroci ne morejo pro¢ od svojih igrac
in zmeraj nanovo prosijo, da so $e
nekoliko &asa pokonci, Mati naj jih
boZa, varuhinja naj jim da slasCico
vse samo zato, da jim ni treba iti
spat. Kar ni¢ nogejo é&utiti, da so
trudni, in vcepijo starSem misel, da
ne morejo zaspati. Brz ko jih pa po-
lozis v posteljico, so Ze zaspali. Otro-
kom je taka neenakomernost Skod-
ljiva, kakor vsaka nerednost. Posta-
nejo bledi, nervozni, prehrana je
slabsa. Otroke moramo z dologenimi
sredstvi navaditi, da gredo o pravem
casu spat. Ce so za$li preve¢ v na-
pa¢no smer, jih moramo pa¢ spet pri-
peljati nazaj na pravo pot. Odlo¢ni
moramo biti, pa gre. A odlo¢nost niso
udarci, nikdar! Odlocnost je dosledna
uporaba pripravnih sredstev, nepre-
stana paznja, da otrokove misli ne
vhajajo v stran., Pomagamo si tudi, &e
v zatetku otroka opoldne parkrat ne
denemo spat, Otroci zveéer ne spa-
dajo v druzbo. Otroka zveler du-
$evno ne smemo obteZiti, pozno za-
spi in spanje je nemirno. Pride pa
sluéaj, ko je ob kakS$nem posebnem
dogodku otrok lahko &ez uro po-
koncu, da pozdravi goste itd. Otroci
se takih dogodkov veselijo in starSi
naji jim to veselie v&asih privo&é&ijo.
Zdrav otrok drugi dan vse to popravi:
samo navaditi se ne sme, da bi bil
predolgo pokonci.

Navadimo otroka takoj v zadetku,
da v temi spi. Takozvani strah
pred temo je samo posledica slabe
vzgoje. Kriva je vetinoma kaksna
varuhinja, ki ho¢e z raznimi pripo-
vedkami otroka ustrasiti. DoseZe s
tem trenutni uspeh, da otrok uboga
itd., ne zaveda se pa slabih posledic.
Ce nihée v tem oziru na otroka ne
vpliva, se otrok teme prav ni¢ ne boji.
Ce je pa Ze zastraSen, ga je treba po-
¢asi odvaditi, a ne izgrda, temve¢ iz-
lepa. Veliko veé kakor zdravnik do-
seze veckrat pametna mati, samo po-
trpezljivosti ne sme izgubiti.

Otrok naj zaspi v ljubkih
in prijetnih mislih. Ne ga
zmerjati, preden .zaspi, temve& veseli
naj se prihodnjega jutra, z veseljem
naj se spominja preteklega dneva in
uspava naj ga ljubezen do starSev.
Niso samo iz Zive vere nade matere
otroti¢e uspavale, ko sojim prepevale
in pravile o angelcih in nebesih in
boZjem varstvu (»Bog je ukazal dol
le¢', trdno zaspat', nikogar se bat’,
tri angelce k nam poslat’ itd.), je za
to versko vzgojo ti¢ala tudi ljubezniva

197

vzgojna modrost. V spanju ne raste
samo otrokovo telo, razvija se tudi
dusa. Ni vseeno, kaksna so tla, iz ka-
terih klije duSevni razvoj. Veselje in
neZna ljubezen naj bosta most iz res-
nicnosti v kraljestvo sanj in spanja.
V.S,

Moda.

Poletje in moda,

Kakor v predpomladi in deloma se
spomladi niso vedele obleke ne kod
ne kam, tako nam je zaértalo zdaj
solnce jasno pot in vsa pestrost in
bujnost, ki je odeta vanjo priroda,
prehaja tudi v ¢&lovekovo zunanjost.
Solnéni zarki se lomijo in iskrijo
v mavri¢nih odsevih, prerodilo se je
ozraé&je, prenovilo se je drevje in roze
se ogledujejo v rosah in metulji se
zibljejo in smehljajo na njih. Vesela
je podoba prirode in pisane so loke
in pisane ceste v odsevih Zenskih
oblek. Ni ve¢ tiste okorelosti in tr-
dote zimskih okovov, razmahnile so
se oblike, lahnejse, veselejse, bujnejse
so in v vetrcu frfotajo krilca, zgibi in
zgibke in Sopoteljni se veselijo lugi.
Barva prehaja v barvo in vsepovsod
so okraski; rdece, modre, zelene, ru-
mene, vijolicaste in lilaste nitke se
pretakajo druga v drugo; roZe, me-
tulji, sanjave in dehtece ¢&ipke Zivijo
na bluzah in krilih, veselijo se solnca
z blagom in s prirodo in s ¢lovekom
vred, Pesem o Zivem in kipedem Ziv-
lienju se Siri od barve do barve.

Kostim ni ve¢ kostim, kakor je bil
v&asih, ampak je jopa podloZena z
bujnobarvnim blagom, ki se prilega
barvi krila. Oni enostavni pojem o
bluzi se je umeknil nekaki celotni
obleki. Novodobna bluza sega do ko-
len in se zove kozatka bluza; jopa jo
presega skoraj do konca krila, So pa
tudi priljubljeni enostavni kostimi, ki
imajo kratke jopice, a je krilo ob
strani v zgibkih in ho&e, da bi bile
siroko, a to tako nalahno in malen-
kostno, da tega v celoti skoraj ni
opaziti. Celotne obleke so vse prena-
polnjene z okraski; pentlje friotajo
z njih in pajéevinaste tencice obrob-
ljajo vrat, se koZatijo iz jopic in se
ovijajo rok. Klobuki se Se tesno pri-
legajo na obliko glave, vendar so na
njih barve, same barve in roZe in
pentlje in peresa Zivijo na njih.

Poletje, solnce, Zivljenje — to je
poglavitno geslo teh dni. Kakor tudi
na polju in travnikih: rde¢i mak se
Zivo ujema z rde&o ruto na glavi, beli
predpasnik se druzi z zlatim klasjem
in kokaljem in plavicami, pisana krila
se. ujemajo z roZastimi travniki, pent-
lia ob strani zibaje Zepe&e s svetlo-
plavimi bilkami. In ko je nedelia in
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pozvanja veliki zvon in odmeva 2
gricev in gozdov in se potaplja v Zu-
boreée vodice, tedaj poéivas v snezno
bele Sopoteljne odeta in se zamisli§ v
¢udo bozje solnénega praznika.

» -

Oblika ozkih ¢rt je trdovratna, ni
je moci premekniti in odpoditi. Ali
so te ozke oblike priljubljene zato,
ker so tudi nasi nazori vsi tako ozki,
ali so zenske na drug nac¢in ni¢emurne
in samovseéne, ali so moski drugacni?
Pravzaprav je res, da so moski mero-
dajni za Zensko modo, Ce moskim ta
moda ne bi bila vse¢, gotovo se zen-
ske ne bi ravnale po njej. Saj je le
tako malo, malo Zensk, ki se ne bi
oblekle tako in tako le radi tega, da
bodo vSe¢ moskim — ali vsaj enemu
izmed njih. Zatorej se mi le ne zdi
prav, da kazejo v besedah o kaki »ne-
umni ali trapasti modi« le na Zenske.
Tudi v tem pogledu smo gredniki v si.

Izpogetka je bila ta sedanja moda
poceni, a zdaj v pomladanskem casu
je drazja in drazja. Cloveku se za-
zdi, kakor bi se bile te ozke &rte pre-
vzele, ker jih svet Ze tako dolgo ¢asti,
in zato zahtevajo ve¢ in veé. Nov glas
je ta, da imej vsaka obleka tudi svoj
poseben plasé. Torej po najvigjih uka-
zih sedanje Zenske mode ne bo prav,
&e imas le en plasé, ki'ga obleces cez
razli¢ne obleke. Ne — svilena obleka
zeli tak plas¢, volnena ima spet druge
muhe, suknena se ne zadovolji niti s
tem niti z onim pla&¢em in hoce imeti
spet kaj drugega na sebi. To so seveda
le najvi§ji ukazi. Clovek, kakrini
smo mi, se bo oblekel, kakor mu za-
ukazujejo sredstva.

In zme$ana in muhasta je pomla-
danska moda. Dvoje nacel ima pac
vedno: da je krilo kratko in da je
ozko. Kako kratko in kako ozko, pa
morad vedeti sama, &e se pogledas, &c¢
premisli§ samo sebe in &e preudaris
svoj stan. Sicer pa je vse drugo brez
vsakrinih nacel: klobuki so majhni ali
veliki, so brez krajevcev ali so siroko-
krajni, so krajevci zavihani navzgor
ali pa visijo ¢ez obraz. Ovratniki so
Siroki ali ozki, so visoki in objemajo
vrat ali je pa vrat gol in koliko gol —
mora$§ spet presoditi sama po svoji
pameti, Bluze so ohlapne in dolge.
Rokavi so kratki in ozki ali so dolgi
in ozki ali so dolgi in v zapestju Siroki.
Jopice so dolge kakor plaséi ali so
kratke in so tudi od pasu dol v 8kri-
cih, Ovratniki pri jopicah so poloZeni
in segajo do pasu ali so pa visoki in
se dotikajo udes., Cele spodnje obleke
so popolnoma gladke ali pa imajo
razne okraske iz pentelj in gumbov.
Nogavice so volnene ali prozorne,

Cevlji Se zmeraj Spicasti. Kriz je to, ne
ved kako bi in kaj bi, in one Zenske,
ki imajo opraviti le z modo in sicer
nimajo kaj poceti na tem bozjem
svetu, one Zenske so zdaj v Skripcih
in venomer tuhtajo in primerjajo in ne
vedo, kaj bi bilo najbolje, najlepse
zanje, kaj najpripravnejie za njihovo
osebo. Pa izberejo najvegkrat tako,
da ni prav, in osmeSijo sebe in modo.
Tako je veéno iskanje v nas in smo
tudi najveckrat taki, da stopimo na
ono pot, ki je za nas najmanj pri-
pravna. Potem je pa vse Zivljenje vse
narobe. Zatorej pamet — pamet v zu-
nanjosti in pamet v notranjosti. In te
ti seveda ne more dati nobena knjiga
in nobena moda. Privzgojiti si jo mora
clovek sam — in to je najteZje. Ka-
kor je tudi sicer ¢lovek na najtezjih
potih vedno sam. 3. 8.

Kuharica.

Riz s suhim svinjskim mesom.

Vmesaj za eno zlico masti ali si-
rovega masla in 2 rumenjaka, prideni
1/, litra duSenega in ohlajenega riza,
15 dkg drobno zrezanega mesa, Zzli-
¢ico drobno zrezanega zelenega pe-
tersilja in sneg 2 beljakov. Vse na-
rahlo zmesaj, stresi v pomazano kozo
in peci */, ure. Na mizo postavi jed
samostojno ali pa s kislim ali opres-
nim zeljem.

Pomaranéne medene rezine,

Mesaj par minut 10 dkg medu, 5 dkg
sirovega masla, 2 rumenjaka, 10 dkg
sladkorja, prilij !/, litra mrzlega mle-
ka, $¢ep cimeta in nageljnovih Zbic,
od pol pomaran&e drobno zrezanih
lupin, pridenj sneg 2 beljakov, 35 dkg
moke, 5 dkg drobno zrezanih orehov
in en cel prafek. Vse narahlo zmesaj
in stresi na pomazano, z moko potre-
seno pekado, razmazi za prst na de-
belo in v srednje vro&i peéici speci.
Pe&enje zrezi na Stirioglate rezine, ki
jih pusti na plehu, in po vrhu pomazi
s pomaranénim ledom. — Pomaranéui
led ali glazura se pa takole napravi:
Deni v skledico en beljak, 10 dkg
sladkorja, sok od pol pomaranée in par
kapljic limonovega soka ter me3aj 15
do 20 minut. Ko si vse rezine nama-
zala, deni na vsako $e polovico ore-
hovega jedrca, nato pa postavi rezine
S¢ za par minut v peéico, da se led
nekoliko posusi.

Pomarancna salata.

Pomaranée olupi, narezi jih z ostrim
nezem na ploi¢nate ko3cke, deni jih
v skledo in polij z oslajenim vinom;
ko se nekoliko napoje, jih polozi v
plitvo skledo ter deni na sredo vsa-
kega koscka zliéico vkuhanih brusnic.

Pomarancna torta.

Stepaj v kotlicu za sneg 6 celih
jajc in en rumenjak, 15 dkg sladkorja
in polovico drobno zrezane lupine od
pomaranée (samo kar je rumenega) in
tolci s $ibo v topli vodi ¢etrt ure, da
se nekoliko segreje in zgosti; tolci Se
par minut na hladnem. Nato primesaj
18 dkg moke in stresi testo v tortni
model, ga razravnaj in speci. Naslednji
dan torto ploskoma prereZi in namazi
v sredj s pomaranéno kremo. Zlozi jo
skupaj in polij s pomaranénim ledom,
kakrsen je tudi za rezine. — Po-
maranéno kremo pa takole pripravi:
Zmesaj v loncku dva rumenjaka, eno
zlico navadnega in eno zlico poma-
ran¢nega sladkorja (sladkor obribaj ob
pomaran¢o, potem ga stolci), kavno
zlico moke in eno desetinko litra
sladke smetane ali mleka, To mesajna
ognju, da se zgosti. Ko krema narasca,
jo odstavi in e nekoliko mesaj, da se
ohladi.

Rabarbara.

Rabarbara je rastlina, ki ima v
zemlji debel koren, nad zemljo pa po-
Zene §¢avju podobno Siroko listje z
debelim recljem; na sredi med list-
jem pa ima nad meter visoko steblo,
ki nosi na vrhu belo cvetje. Za kuhinjo
se da porabiti le debeli recelj lista, ki
postane do pol metra dolg in je zelo
so¢nat ter je kislastega okusa. Velike
liste odreZemo pri korenu in pora-
bimo samo reclje, ki jih olupimo tako.
da ostane samo strzen. StrZen razre-
zemo na kose, ki naj so 1—3 cm dolgi
ter tako porabni namesto vsakovrst-
nega dragega sadja. Ker je rabarbara
trajna rastlina, ki uspeva v vsaki po-
gnojeni zemlji in napravi mnogo listja,
lahko listje obiramo od spomladi do
jeseni, toda moramo paziti, da je po-
polnoma ne oskubemo. Zato smemo
liste porezati le do zadnjih $tirih, do-
bro pa je tudi zlasti na jesen, da pu-
stimo listje neoskubeno. Ce jo ho-
¢emo imeti zlasti e na pomlad, ko
ni drugega sadja, moramo tudi steblo,
ki nosi cvetje, pol metra nad zemljo
odrezati, da se rastlina po nepotreb-
nem ne izérpa. Rabarbaro porabimo
samostojno kot kompot in nadev ali
pa kot primes jabolkom, ki na pomlad
izgube svojo slast. Naj pripomnim, da
je rabarara pri nas premalo poznana,
paé pa drugod v kuhinji zelo &islana.
Zlasti jo rabijo na AngleSkem, v Ame-
riki, pa tudi v Neméiji in na Dunaju.
Koren je pa ze od starodavnih ¢asov
znan kot izvrstno ¢&istilo, ki ga pro-
dajajo v lekarnah.

Nekaj receptov, kako se porabi ra-
barbara v kuhinji, prinesemo v pri-
hodnji stevilki. M. R
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Za smeh,

Z dezja pod kap.

Gospa (govori pri mizi z gospo-
dom, &igar imena ni razumela dobro,
ko se ji je predstavil): »... V nedeljo
sem gledala v Jesenovem neko trage-
dijo, a zagotavljam Vas, da se Se ni-
koli nisem tako dolgocasila. Kaks$na
neslanost. Niti ene misli, niti enega
gladkega stiha.«

Sosed: »E, pa¢, gospa, to je delo,
ki sem ga spisal v mladosti. In ti
vrazji diletanti so hoteli igrati proti
moji volji. Bil sem presibek napram
njim, priznavam, oni pa preve¢ pri-
zanesljivi.«

Gospa: »Zakaj? Saj ta tragedija
je koncem konca resno in vestno delo
Samo da bi bili igravei bolje igrali.
pa bi delo napravilo ¢isto drugacen
vtis. Le pomislite, tista junakinja.
vojvodinja ali kaj.. .«

Sosed: »Kaj hocete, ne smete
soditi prestrogo! Moja uboga Zena je
pa¢ dobra gospodinja, odra pa ¢lovek
ne dobi v oblast kar tako od danes
do jutri.«

Gospa: »Ne, ne, nasprotno! Vasa
gospa je igrala precej dobro. Ima lepo
postavo in zvonek glas. A mislils
sem onega princa, ki je v tretjem
dejanju zgrabil za me& kakor prime
kuhar za ro¢aj od ponve. Priznati
morate, da.. .«

Sosed: »Kaj naj Vam retem? Saj
imate Cisto prav! Toda &lovek, ki sedi
dan za dnem pri pisalni mizi, se ven-
dar ne more pokazati popolnega
umetnika Ze pri prvi izkudniji, zlasti
pa ¢e mora nepri¢akovano in nepri-
pravljen stopiti na oder, kot sem mo-
rzl jaz.«

Zagovoril ga je.

Neki bahaé je pripovedoval, koliko
tkode je napravila tota na njegovem
posestvu. Med poslusavei je bil tudi
moz, ki ga je poznal in vedel, da nima
ni¢esar. Pa je rekel: »Ce Vam je toa
pobila, ste krivi sami, zakaj pa niste
odprli deZnika.«

Izvil se je.
O¢&e: »No, zdaj povej odkrito, Ja-
nez, kdo je danes znal v 3oli najbolje?«
Janez: »Gospod ugiteljl«
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Verjetna misel.
Prolesor (sreca na cesti go-
speda, ki se mu zdi podoben nekda-
niemu njegovemu ucencu): »Prosim,
gosped, ali niste bili Vi neko& takle
majhen delek trinajstih let?«

Tolazilna ocena.
Prolesor (kolegu): »To je naj-
boljse delo izmed vseh, kar sem jih
kdaj naredil.«
Kolega: »No, radi tega Vam ni
treba obupavati.«

Uganke.

Urednik: Peter Butkovié-Domen,
Zgonik, p.Prosek, Italia.

1. KriZanica.
(Domen, Zgonik.)

7 2 J 4
5 7
6 &
1o 7
/2 14 5 7
3 /4

Ta obrazec (uganka s krizanjem besed =
cross word puzzle) smo dobili v najno-
vejSem Casu iz Amerike; neverjetno hitro
so si ga osvojile v Evropi najrazlicnejSe
tedenske revije in druzinski listi, Celo v
politicne liste med inserate je Ze zaSel.
Tako ima moda ze na uganke svoj vpliv.
— Pri reSitvi pazi: vsaka beseda se zacne
pri Stevilki in je omejena na rob obrazca
in na &rni kvadrat ali pa (v belih poljih)
na dva &ma kvadrata; za vsako belo
polje je dologena le ena ¢rka; besede se
krizajo vodoravno in navpitno (od Ste-
vilke pocez ali navzdol, v nekaterih poljih
pa le vodoravno ali navpifno). KoliKor
je treba kljuCa, ti ga da zastavljavec; za
to uganko je tdle:

Potez: Navzdol:
1. del voza, 1. del voza,
3. zunanji del telesa, 2. veznik,
5. krstno ime, 4. trdilen odgovor,
6. Stevnik, 5. deZela v franc.
9. zaimek v mnozini, Indokini,
10. predlog, 6. Stevnik,
11. zaimek, 7. bog ljubezni,
13. reka v Rusiji, 8. veznik,
14. angelsko vos¢ilo, 12, reka v Evropi,
17. nikalnica. 15. zemlja,

16. koralna nota.

* UCANKE,
J

2. Tri istopisnice.
(R. F., Sedlo.)

1. V hotelu sta prosila dva berafa mi-

loScine. je rekell —— —
imam, vama raJ dam.

2 Divji ——— — — , A ne za
Cloveka.

3.

nikoli ne miruje.
te le enkrat, ampak lahko mnogokrat.

3. Stevilnica.
(Miroljub, Kofevje.)

1827:334°%5 1. duh,
2..6:7:8:9:1 2. cvetica,

10 7 4111213 3. del telesa,
614 3 620 1 4, opravilo starSev,
2, 10617 1 7151 5. kata;

15. 6 751 2 6. verska knjiga,
61416 1 5 1 7. tolazba,

714 417 8 5 6 8. barva,

611 7 118 9. del glave,

19 620 1 10. ptica,

4 2 12110 11, stevilo,

9 42215 1 12. votlo orodje.

V prvi in tretji vrsti od vrha navzdol
imeni dveh politikov.

4. Crkovnica.
(Vinko, Dravlje.)
i, k, m, p, 1, s.

Sestavi s pomocjo teh ¢rk 8 besed sle-
detih pomenov: 1. stanje, 2. zver, 3. izde-
lek, 4. kuhinjska potrebscina, 5., glas,
6. umetnina, 7. strupen vbod, 8. mesto; in
sicer tako, da dajo po ena Crka iz prve
in po dve Crki iz vsake druge besede ime
veletoka!

5. Skrivalica ,,Cveto&i maj*‘.
(Domen, Zeonik.)

EANQCOHCSPEHD,
SEOVET-SG:

Vstavi na mesta kriZcev primerne &rke.
Ako zamenja$ prve in zadnje Crke, dobis
besede drugega pomena,
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7. Srce.
(St. Jerko, JeZica.)

8. Uganka v sekiricah.
(Pladnik, Skofja Loka.)

MajniSka pesem.
e e e e A -1
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9. Skrivalica ,,Keklja‘‘. (Nagrajena.)
(Stric_JoZe, Bloke.)

10. Vremenska uganka za maj.
(Stric JoZe, Bloke.)
JACI 4+ JACI + JACI
L 4 JACL

11. Posetnica.
(Pladnik, Skofja Loka.)

Iva Golar

Kranj

Kaj je njen soprog?

12. Latinski napis.

(Rihter3i¢ Boris, Celje.)

POST - « DEOS + - LUCE
MISI - - RES, PER
OMEN « « [IRAM

USUM - « PETO - " TUM
NASO - - DEAE - -
LOCO

13. Pajkova mreZa. (Nagrajena.)
(Iztok, Ljubljana.)

Razpis nagrad.

Za pravilno reSitev vseh ugank prva
nagrada: ,Sveto pismo novega zakona“,
prvi del; druga nagrada: ,Biologicni
leksikon®, prvi zvezek.

Ako bo vet reSivcey, dologi Zreb. Vse
reSitve, tudi iz inozemstva, treba poslati
vsaj do 20 maja 1925 v zaprtem pismu na
naslov: Uprava ,,Mladike*‘, Prevalje.

Resitev ugank
v 4. §tevilki.

‘1. Piruh., Vzame$ niti od leve proti
desni in dobis:

A zd_a{ nam reSitve je zOr zaZarel,
napotil nam dan je vstajenja. S.G.

2. Vraza: Komar — Marko.
3. Lepak: Geisha.

4. Skladanica. Crke v besedi ,po-
mlad*® ti povedo, katere skupine ¢rk mora$
zaporedoma vzeti, in sicer po abecednem
redu. Ker je a prva ¢rka v abecedi, zatne$
pri nji zgoraj in s(s)odaj, a le prvo polovico
vsake skupine itd. Dobis:

Pomlad odide, zopet pride,
¢as mladosti je pa samo enkrat.

5. Skrivalica ,Lastovica®“. Zacni
v smeri spodnje peroti (E) in poiSti vse
¢rke odtod na levo, imajote nad seboj
daljda bela znamenja; je 14 ¢rk, ki dajo:
Ena lastovica §e —. Nadaljuj pri zgornji

eroti (N) in pois¢i v smeri na desno
se ostale ¢rke s krn(]éimi znameniji, ki daio:
ne naredi pomladi.

6. Vremenska uganka za april
Izberi najprej prve, potem druge in Se
tretje ¢rke iz skupine! Dobis:

Ce sveti Jurij vrano v Zito skrije,

kmet tisto leto dosti jé in pije.

7. Stevilnica: 504 503 508
509 505 501 =
502 507 506
8. Zdravnidki predpis. Stevila po-
vedo, katero ¢rko je treba zaporedoma
vzeti: Zmernost,

1515

9. Nadomestilna uganka. Zlogi:
Ki-ti-ce - do-ma-¢e - pe-smi se po-
stavijo na mesta prvih. Imena so: Kina,
Tisa, Cetina, Doncc, Malaga, Cedad, Pe-
king, Smichov.

10. Zanka iz radunstva: Eno.
11. Premena: Krojaski vajenec.

12. Kolo. Med Stirimi kolobarji gre
Stirinajst pre¢k. Onih sedem preck, ki jz-
hajajo iz najmanjSega kroga, gre Ze pod
prvi popisani kolobar; pritriene so z 1, 2,
3, 4, 5, 6 ali 7 zreblji (vijaki). Vzame se
najprej ona ¢rka, ki je pod enim Zrebljem,

otem tista, ki je pod dvema Zrebljema, itd.
3 istem redu nadaljuje$ na drugem, tret-
jem in Cetrtem kolobarju. Dobis:

Naglo nagrabljeno "bogastvo se
manjsa; pocasi, s poStenimi rokami
pridobljeno pa se mnoZi. (Knjiga preg.)




